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ТДУ 78 (575.3)  
Аслиддин Низомї 

 

ЉОЙГОЊИ АНОСИРИ ФАРЊАНГ ВА РАМЗЊОИ МУСИЌЇ ДАР 
“ШОЊНОМА”-И ЊАКИМ ФИРДАВСЇ 

           
Аз идора:  Санаи 14-15 октябр дар ш. Душанбе бо ибтикори Академияи миллии илмњои 

Тољикистон Симпозиуми байналмилалї дар мавзўи: “Љуѓрофияи таърихї ва фарњангии 
“Шоњнома”-и Абулќосим Фирдавсї” баргузор гардид. Дар љаласањои симпозиум беш аз 40 
нафар олимони ватаниву хориљї ширкат ва доир ба љанбањои гуногуни њамосаи бузурги 
Фирдавсї гузоришњои илмї пешнињод намуданд. Аз љумла дар љаласаи ифтитоњии 
симпозиум маърузаи доктори илмњои санъатшиносї, мудири шуъбаи санъатшиносии 
Академияи миллии илмњои Тољикистон ироа гардид, ки матни пурраи онро ба хонандагони 
маљалла пешнињод мекунем. 

 
Њакими бузург, шоири тавоно, 

донишманди нодири таърихи мулуки 
ориѐї, устод Абулќосим Фирдавсї дар  
достони безаволаш ‚Шоњнома‛ дар 
баробари тасвиру тавсифи ашхоси 
таърихиву асотирї, шарњи рузгори 
мардуми ќадиму замони хеш, садњо 
аносири фарњангии дар он замон наздик 
ба фаромўшї рафтаи аљдодиро бо мењр ва 
дониши том ба ќалам кашидааст.  

Аллома Бобољон Ѓафуров доир ба 
манобеъи таърихии ин њамосаи бузург 
навишта буданд, ки : ‚сарчашмаи асосии 
њамосаи Фирдавсиро  силсилаи гуфторњои 
сакоию суѓдї дар бораи Рустам бањодур, 
инчунин афсонањои суѓдиву хоразмї дар 
бораи Сиѐвуш ва афсонаи бохтарї дар 
бораи Исфандиѐр фароњам овардаанд‛[1, 
385]. 

Доир ба њамин масъала академик 
Василий Владимирович Бартолд низ 
ишора намуда навишта буд, ки  дар 
таърихи тамаддуни мардумони эронина-
жод наќши хоса ва мустаќилонаи 
эрониѐни шарќї дида мешавад. 

Бинобар ин мањз аз нигоштањои  
Фирдавсї мо метавонем њалли садњо 
муаммоњои сарбастаи таърихамонро  пайдо 
кунем. Оид ба сањми бузурги Фирдавсї дар 
фарњангшиносии љањон устод 
Муњаммадамини Риѐњї низ чунин ибрози 
назар намудааст: ‚Дар љањонбинї ѓарбињо 
тамаддуни љањонро њамчун идомаи 

тамаддуни Юнону Рим шинохтаанд, аммо 
дар њамосаи миллии Эрон тамаддуни љањонї 
аз Каюмарс – нахустин инсон ѐ нахустин 
подшоњ оѓоз мегардад‛1, яъне ‚Шоњнома‛ 
мероси муштараки мову њамаи аќвоми 
њамсояву њамфарњанг бо мост[2,53]. 

Воќеан Фирдавсї дар саргањи илми 
фарњангшиносии олам ќарор дорад, ў бо 
рамзњои гуногун аз боби њаводиси рўзгори 
гузашта ќисса мекунад, симои шахсиятњои 
таърихиву асотирї, суннатњои фарњангї, 
аз љумла номгўйи созњои мухталифи 
мусиќї ва оњангњои ќадимиро бо 
мисолњои ибратангез пешнињод менамояд.  

Фирдавсї ба насли минбаъдаи љањон 
достонеро дар васфи хирад, дар мадњи 
офарандаи хирад, доир ба шинохт ва 
дарки хирад, њамчунин расми риояи 
хирадмандиро мерос вогузошт.  
 

Базм ва Разм 
 Чунонки аз мазмун ва сохтори осори ў 

бармеояд, шоир  ваќоеъи рўзгорро бо такя 
ба муњтавои достону ривоятњои ќадимї дар 
маљмуъ иборат аз разм ва базм муайян 
намудааст, ки аксари ќањрамононаш дар 
онњо фаолона ширкат мекунанд.  

Яъне разм бо бадињову бо нафс,  аммо  
базм бо дўстон, васфи шодиву сурур аз 
њаѐт. Фирдавсї базму сурури зиндагиро 
мантиќан њамчун мањсули ѓалаба дар 

                                                 
1 М. Риѐњї. Фирдавсї (Зиндагї, андеша ва шеъри 
ў).-Душанбе, 2010.- С.53.  
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њамон размњои тан ба тан бо олами 
торикиву гумроњї тасвир намудааст.  

Бинењ пешаму базмро соз кун, 
Ба чанг ор чангу май оѓоз кун. 
Чунин аст оѓозу анљоми разм, 
Якерост мотам, якерост базм. 

Шояд дар њамин маврид ба ѐд биѐрем, 
ки дар маљмуи деворнигорањои Панча-
кенти ќадим (асрњои 6-7) силсилаи 
наќќошињои рўйи деворро мушоњида 
кардан мумкин аст, ки услуби нигориши 
онњо дорои тасвири чандин сањнањои разм 
ва базм мебошанд.  

Расми 1. Сањнаи базм (Панҷакенти қадим) 

Дар њамин наќќошињо пайкари 
пањлавон Рустам низ љой дорад, ки дар 
тан хафтони аз  пўсти паланг дорад, яъне 
њамон палангина, ки Фирдавсї дар 
‚Шоњнома‛ тасвир намудааст, ранги 
асбаш низ ќирмизї . Дар наќќошињо 
њамчунин тасвири занони љангљўву 
диловар (амазонкањо?) мављуданд, ки дар 
мурољиат ба шеъри Фирдавсї метавон 
занони љанговари ќањрамони достонро 
(масалан, Гурдофарид) боз шинохт. 

 Устод Александр Беленитский доир 
ба ќадимї будани манобеъи  њамосаи 
Фирдавсї чунин навиштааст: ‚Байни 
замони офаридани наќќошињои Панља-
кент ва  замони сароиши шеъри Фирдавсї 
беш аз ду саду панљоњ сол фосила 
њаст"[3,160]. 

Муњтавои маќолаи мазкур низ мањз 
њамин маънињоро фарогир хоњад шуд. 
Маќсади мо  ибрози чанд андешаест рољеъ 

ба яке аз пањлуњои њануз ба таври 
мукаммал тањќиќ нагардидаи осори 
Абулќосим Фирдавсї мебошад. Ин њам 
бошад муаммои он ки шоири бузург то чи 
андоза ва бо кадом услуб дар достонњояш 
рамзњои мухталифро аз падидањои 
пуршукўњи тамаддуни ќадим, хусусан аз 
созњои мусиќї  истифода намудааст. 

 Масалан, чаро ва бо кадом њадафи 
бадеї Фирдавсї созњои рангоранги 
мусиќиро  чи дар бобњои разм ва чи дар 
мавриди тасвири сањнањои базм хеле 
батафсил ва устодона маънидод кардааст? 
Оид ба мавзўи Фирдавї ва мусиќї имрўз 
китобу маќолањои зиѐде ба чоп расидаанд, 
ки яке аз  онњо рисолаи мукаммали устод 
Худої Шарифзода ‚Шоњнома‛ ва шеъри 
замони Фирдавсї‛ ба шумор меравад, ки 
боби махсусеро оид ба марсиясарої дар 
Шоњнома дар бар гирифтааст [4,]. 
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Расми 2. Ҷанги Рустам бо аждар 

 
 Аз муњтавои достонњои ‚Шоњнома‛ 

бармеояд, ки Фирдавсї маљмўи созњои 
мусиќиро ба ду гурўњ - размї ва базмї 
људо намудааст, яъне дар тасвири 
лањзањои разм созњои Буќ, Кўс, 
Рўйинахум, Табл, Карраной (Говдум), 
Дурўй (дуњул), Каљкарнай барин созњоро 
њамчун рамзи ифодаи њолати пурдањшати 
љанг истифода мекунад: 

  
Баромад хурўшидани говдум, 
Љањон пур шуд аз бонги руйинахум. 
Аз овози санљу дами карраной, 
Ту гуфтї биљунбид майдон зи љой. 

 
ва бар акси он, дар лањзањои базм созњои 
чанг, руд, рубоб, най, танбур, барбат, 
найбаст (флейтаи Пан) санљ, даф, ќонунро 
дар мавриди ороиши манзарањои шикор, 
фароѓат ва роњат меорад:  

 
Њамехўрд њар кас ба овози руд, 
Њамегуфт њар кас ба шодї суруд. 
Ѓиревидани чангу бонги рубоб, 
Баромад зи айвони Афросиѐб. 
 
Фирдавсї на танњо созњои мусиќї, на 

танњо сањнањои шодиву сурур, балки 
рўзгори чандсадсолаи аљдодонамонро, аз 
љумла таърихи рушди мусиќии њирфаии 
мардумони эронинажодро кашф наму-
дааст. Ў нахустин олимест, ки бо такя ба 
сарчашмањои хаттиву шифоњї, бо 
таваљљуњи хоса симои эљодї ва рўзгору 
таќдири ромишгарони давраи сосониѐн - 
Борбад, Накисо, Саркаш ва  Дилоромро 
(Озодаи чангї) ба љањониѐн ошно 
сохтааст: 

 
Яке мутрибе буд, Саркаш ба ном, 
Ба ромишгарї даршуда шодком. 
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Бишуд Борбад шоњи ромишгарон, 
Яке номдоре шуд аз мењтарон 
Куљо номи он румї Озода буд,1 
Ки ранги рухонаш чу бељода буд. 
 
 Њамин буд, ки таљрибаву ишорањои ў 

баъдан дар осори  аксари кулли шоирон, 
аз љумла Низомии Ганљавї, Њофизи 
Шерозї, Абдуррањмони Љомї, ѐ худ 
муаллифони рисолањои мусиќї идома 
пайдо кардаанд. 

Фирдавсї дар достонњои Шоњнома 
услуби хеле нодири бадеї, яъне шарњ 
додани ваќоеъи рўзгорро тавассути 
рамзњои мухталифи мусиќї поягузорї 
намудааст. Њар як сози мусиќї, њар як 
навъи суруду таронањо, наърањои 
карраной, нолаи чангу чаѓона, гиряи 
муягарон ва ѓ. дар сањифањои осори 
Фирдавсї комилан мутобиќ ба љараѐни 
рушди мавзуъ ва муњимтараш, мувофиќ ба 
эњсосоти олами ботинии ин ѐ он ќањрамон 
падидор мегарданд. 

 Ин худ як намуд кашфиѐти услуби 
тозаи бадеї ба шумор меравад ва чуноне 
маълум мегардад, ин анъана баъдан дар 
эљодиѐти Манучењри Домѓонї, Низомии 
Ганљавї, Хусрави Дењлавї, Љалолиддин 
Балхї (рамзи сози най,  Достони Пири 
чангї), Њофизи Шерозї, Абдуррањмони 
Љомї (дар Маснавии ‚Юсуф ва Зулайхо‛ - 
найбаст, хона бино кардан аз най), 
Алишер Навої идомаи фаровон пайдо 
кардааст. Албатта, фаромуш набояд кард, 
ки васфи намунањои бешумори созњои 
мусиќї њануз дар ашъори асосгузори 
назми форсии тољикї Абуабдуллоњ 
Рўдакї мављуд буд, вале  ин маврид онњо 
бештару аксаран дар пардаи љилвањои 
лирикї оварда шудаанд. 

Масалан, Фирдавсї шояд нахустин 
шоирест, ки истилоњи абрешимро бо ду 
маъно – њам ба маънои сими сози мусиќї 
ва њам ба маънои  номи умумии созњои 
мусиќї истифода кардааст. 

 
 

                                                 
1 Озода - номи дигари Дилороми чангї. 

Аз абрешими чангу овои руд, 
Сароянда ин байтњо месуруд. 
Чу руди бирешим сухангўй гашт, 
Њама хона аз вай суманбуй гашт. 
 
Маълум аст, ки  дар замони Фирдавсї 

аксари кулли созњои мусиќї торњои 
абрешимї доштаанд, аммо Фирдавсї љое 
абрешимро ба маънои сими ин ѐ он соз, 
дар дигар маврид бошад дар маљмуъ ба 
маънии сози мусиќї истифода намудааст. 
Масалан:  

  
Аз абрешими чангу овои руд,  

(яъне сими чанг!) 
Сароянда ин байтњо месуруд. 
Аз овози абрешиму бонги ной, 
Суманчењрагон пеши Хусрав ба пой. 

 
 Дар байти аввал абрешим ба маънои 

сими чанг оварда шудааст, дар байти 
дуюм њамчун номи умумии сози мусиќї. 
Ин љо бояд ѐдовар шуд, ки мањз чунин 
суннати номгузории Фирдавсї  баъдан 
дар рисолањои мусиќї васеъ истифода 
шудааст. Минбаъд  Мавлоно Љалолиддин 
Балхї дар ‚Маснавии маънавї‛ (Достони 
Пири чангї) ва Дарвешалї Чангї дар 
‚Туњфат-ус-сурур‛ истилоњи абрешимро 
ба ду маъно – номи сози мусиќї ва услуби 
иљрогарии он истифода намудаанд. 

 (аз ‚Туњфат-ус-сурур‛-и Дарвешалии 
Чангї): 

Пири Чангї рўзе ба Гўристони Ясриб 
рафт ва чангро дар канор нињод ва гуфт: 
Худовандо, доим аз барои махлуќ менавох-
там, акнун чун махлуќ гўш намекунад 
имрўз омадаам ва аз барои ту менавозам ва 
абрешимбањо аз ту мехоњам. 

 Аз ‚Маснавии маънавї‛: 
Гуфт хоњам аз Њаќ абрешимбањо, 
К-ў ба накўї пазирад ќалбњо [7,] 
 
Аз Дарвешалї:  Њазрати амира-л-муъ-

минин Умар он љо њозир шуданд ва 
гуфтанд: эй Пир, матарс, ки Худои таъоло 
туро дўсти худ хонда ва маро аз барои ту 
фиристода, то абрешимбањо ба ту 
бидињам‛. 
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 Ин ќадар аз бањри абрешимбањо, 
 Харљ кун, чун харљ шуд, ин љо биѐ. 
 
Маълум мешавад, ки дар њарду њолат 

‚абрешимбањо‛ ба маънии  пардохти њаќ-
ќи иљрои оњанг (яъне ‚гонорар‛) ома-
дааст. Мебинем, ки баъдан бо истифода аз 
њамин услуб Низомии Ганљавї низ ин 
истилоњро ба маънии сози мусиќї 
истифода кардааст: 

 
Бирешимнавозони суѓдисуруд, 
Ба гардун бароварда овози руд. 
 
Дар Шоњнома теъдоди бузурги созњои 

мусиќии ќадим ва замони шоир зикр 
гардидаанд, ба мисоли Чанг, Руд, Барбат, 
Каљкарнай, Карнай, Карраной, Рубоб, 
Кўс, Ной (Най), Бўќ, Руйнахум (зарбї, 
табли бузурги филизї), Санљ, Табира, 
Заррин, Љарас, Говдум, Даф, Занг, 
Танбур, Ќонун, Нафир ва ѓ. 

Масалан, оид ба сози маъруфи танбур  
Фирдавсї  мегўяд: 

 
Або май яке наѓз танбур буд, 
Биѐбон чунон хонаи сур буд. 
 
Баъдан Мавлоно Љомї њамчунин дар 

пайравии Фирдавсї мањз танбурро ба 
сифати  бузургтарин сози мусиќї чунин 
васф кардааст: 

 
Хушо ба наѓмаи танбур гўямат рамзе, 
К-аз шунидани он мотами ту гардад сур. 
Тани ту њаст чу танбуру тори он раги љон, 
Ба зуддият шавад ин тор пора з-он танбур  

[8,10] 
 

Дар баробари созњои мусиќї  
Фирдавсї инчунин унвони садњо навъи 
суруду тарона ва раќсњои мардумиро 
шарњ додааст, ба мисоли Гиря, Дастбанд 
(раќс), достон (гуфтан, задан, хондан!), 
дастон (суруд, наѓма), замзам (замзама), 
Пойкўбї ва ѓ. То имрўз дар Бадахшони 
Тољикистон яке аз ин намудњои раќси 
мотамї – яъне ‚пойамал‛ маъмул аст. 

Масалан, Фирдавї аз ќадимтарин 
навъи сурудхонии мазњабии мўбадони 
зардуштї, яъне замзамахонї ѐдовар шуда 
таъкид менамояд, ки дар ин навъи суруд 
матн комилан истифода намешавад ва 
онро бо лаби баста иљро мекунанд: 

 
Фуруд омад аз асбу барсам ба даст, 
Ба замзам њамегуфт, лабро бубаст. 
 

 
 

Расми 3. Чангнавоздухтар 
 
Љолиби зикр аст, ки ин таљрибаи 

бузурги њунарї, ки дар замони истифодаи 
маросими зардуштиѐн рушду такомул  
намудааст,  њатто то ба даврони мо дар 
доираи аносири гуногуни овозхонињои 
мардумї боќї мондааст. Масалан дар 
Шашмаќоми тољикї, овозхонњо дар 
лањзањои баъд аз иљрои байтњои ѓазал, 
бидуни калом, бо овози њазин нола 
мекунанд, ки онро дар назарияи маќомњо 
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‚њанг‛1 меноманд. Яъне њангсарої дар 
сохтори Сарахборњои Шашмаќом – 
идомаи воќеии услуби ќадимии замзама-
хонї мебошад. 

Ѓайр аз ин, Фирдавсї ду намуди раќси 
ќадимї - яке ‚пойкўб‛ ва дигарї – 
‚дастбанд‛-ро тасвир намудааст, ки 
баъдан мањз бо такя ба маълумоти ў 
шоирони даврањои баъд айнан њамин 
намуди раќсњоро дар ашъорашон мавриди 
истифодаи рамзї ќарор додаанд.  

Ин љо пойкўб  баъдан ба суннати 
раќси сўфиѐн аснои амали Самоъ табдил 
меѐбад. Раќси ‚дастбанд‛ то имрўз ба 
доираи раќсњои мардумии чандин миллат-
њои љањон (аз љумла - молдаванї, испонї, 
юнонї, гурљї) ворид шудааст.  

Мавлоно Љалолиддини Балхї боз њам 
дар пайравии Фирдавсї ин намуди раќси 
‚пойкўб‛-ро дар Маснавї боз њам 
фарохтар шарњ дода таъкид намудааст, ки 
ин намуд амали суфиѐна њамчун воситаи 
аз сифла (аз пастї) дур гардонидани инсон 
(бо дастњои сўйи осмон дароз гардида ва 
пойкўбињо) дар Самоъ истифода мешавад. 

Дар љойи дигар Фирдавсї аснои 
тасвири сањнањои мотаму сўгворї шарњи 
суруди маъруфи ‚гиря‛-ро (дар иљрои 
‚муягарон‛) мисол меорад. Ёдовар мегар-
дем, ки муаллифони рисолањои суфиѐна - 
Мустамалли Бухорої (Шарњи таарруф), 
Ќутбиддин Аббодї (Суфинома), Сулла-
мии Нишопурї (Китоб-ус-самоъ) дар 
осорашон бобњои махсусро доир ба 
‚Гиря‛ (Буко) бахшидаанд. 

Тибќи навиштањои Абубакри Нар-
шахї силсилаи сурудњои сугворї дар 
замони зиндагии ў дар Бухоро васеъ 
маъмул будаанд. Ў номгўйи ќадимтарин 
сурудњои маросимии мардумони эрон-
замин, аз љумла ‚Кини Сиѐваш, Кини 
Эраљ‛- ро ѐдовар шуда таъкид намудааст, 
ки ин сурудњоро таърих беш аз се њазор 
сол аст[5,163]. Исботи ин гуфтањои 
Наршахиро дар манзараи маъруфи 
‚Сўгвории Сиѐвуш‛ (маљмуи деворниго-

                                                 
1 Њанг (аз пањлавї: ‚њангоштан‛, яъне ҷамъ 
кардан, гирд овардан) 

рањои Панљакенти ќадим) мушоњида 
намудан мумкин аст, зеро дар он 
пермомуни љанозаи Сиѐвуш занони 
муйњояшон парешон ва рўйњои хуншор 
тасвир гардидаанд. 

 

 
 

Расми 4. Тирандозон 
 
Александр Якубовский доир ба ин 

мусаввара таъкид намудааст, ки ин љо 
устураи њамосии  мардумони  Осиѐи 
Миѐна ва Эрон дубора зинда шудааст 
[3,157]. Ѓайр аз ин, муњаќќиќон чунин 
мешуморанд, ки айнан њамин манзара 
лањзаи худозории ширкаткунандагонро 
тасвир намудааст, зеро персонажњо 
муйњояшон парешон, ба сурат ва 
синаашон чанг мезананд, њатто баъзењо бо 
теѓ нармии гўшашонро буридаанд[3,157]. 

 Яъне бори дигар собит мегардад, ки 
Фирдавсї дар Шоњнома аз маљмуи кулли 
ривояту достонњои ќадимии суѓдї низ 
истифода намудааст.  



САНЪАТШИНОСЇ, №2 (8), 2023 
 

 

9 

 

Шоњномаро барњаќ ‚доиратулма-
ориф‛-и тамаддуни мардумони ориѐї 
меноманд ва инро метавон њамчунин дар 
мисоли истифодаи истилоњоти мусиќї 
мушоњида намудан мумкин аст. Фирдавсї 
доираи хеле фарохи истилоњоти мусиќиро 
ба монанди бам, барбатнавоз, бархондан, 
барсам, бар гирифтан, гоњ, абрешим, 
бирешим, гўянда (сароянда ), ѓазал, ќаввол, 
ѓурунбидан, дамидан (пуф кардани созњои 
нафасї), зеру бам, достон задан, дурўй 
(дуњул), замзама, захма, Зўњра (мутрибаи 
фалак), лањн, мењтар, мутриб, муѓаннї, 
хунѐгар, мўя (марсия, суруди сўгворї), 
мўягар (сарояндаи сурудњои мотам), 
хусравонї, навозанда, чангзан, навохтан, 
нола, ово (садо,овоз), ромишгар ва ѓайра 
дар њолатњои зарурї хеле бамавќеъ 
истифода намудааст. 

Масалан, њайратовар аст, ки 
Фирдавсї айнан мисоли Рўдакї услуби 

‚ба бар гирифта‛ навохтани чангро чунин 
меорад: 

 
Аз Фирдавсї:  
Зани чангзан чанг бар бар гирифт, 
Нахустин “Хурўши муѓон” даргирифт. 
Аз Рўдакї:      
Рўдакї чанг баргирифту навохт, 
Бода андоз, к-ў суруд андохт. 
   
Тасвири хеле олии чунин услуби 

чангнавозиро, ки Фирдавсї аз он ѐдовар 
шудааст, њамчунин  дар мусаввараи хеле 
маъруфи чангнавоздухтари воќеъ дар 
деворнигорањои Панљакенти ќадим 
баръало мушоњида намудан мумкин аст. 
Ин сурати бонуи хеле зебо (шояд тасвири 
фариштаи осмонї, њамон Зуњра?) дар 
аксари китобњои бостоншиносон ва 
муаррихони маъруфи олам бањои 
баландро сазовор гардидааст. 

 
 

 
                                                      

Расми 5. Сугвории Сиѐвуш 
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Дар љойи дигар Фирдавсї аз гурўњи 
хосаи мутрибону ромишгарон ѐдовар 
гардидааст, ки онњоро ‚лўрї‛ 
меномиданд: 

 
 Аз он луриѐн баргузин дањ њазор, 
 Нару мода бар захми барбат савор. 
 
Шояд Фирдавсї бо ин байтњо ишора 

ба  руйдоди хеле ќадими таърих  дорад, ки 
гўѐ замоне Бањроми Гўр   бинобар кам 
будани сафи ромишгарону сарояндагон 
амр додааст, ки аз кишвари Њинд ба Эрон 
ду њазор лўлиѐнро биѐранд. Шарњи 
муфассали ин руйдоди таърихиро дар 
‚Равзат-ус-сафо‛ дучор мегардем: ‚...рўзе 
Бањромро дар маљлиси шароб гузар афтод 
ва дид, ки бе мутриб ба тараб 
машѓуланд…мутааљљиб шуд, пурсид, ки  
чун аст, ки дар миѐни шумо хушовозе ва 
соњиби созе нест? Љавоб доданд, ки имрўз 
маблаѓи сад дирњам ба атроф фиристодем, 
мутрибе наѐфтем. Шањриѐр аз ин сухан 
мутаассир шуд, ќосидон ба вилояти 
Њиндустон фиристод, дувоздањ њазор 
гўянда ва раќќос оварданд»[10,743]. 

Пас метавон хулоса баровард, ки 
сарчашмањои хаттии таърихї аз њамин 
ишораи нозуки Фирдавсї   истифода 
намудаанд, зимнан бояд эътироф намуд, 
ки муаллифи ‚Равзат-ус-сафо‛ шумори 
онњоро танњо ду њазор зам намудааст. 

 
Оид ба номгўйи сурудњои давр дар 

“Шоњнома”. 
 
Фирдавсї дар достонњояш номгўйи 

иддаи зиѐди сурудњоро зикр намудааст, ба 
мисоли Разми Тўрон, Мозандаронї, Ганљи 
Сиѐваш, Ганљи бодовард, Ганљи Афросиѐб, 
Ганљи арўс, Ганљи сўхта, Кини Сиѐваш, 
Кини Эраљ ва ѓ. 

Доир ба силсилаи сурудњои 
маросимии навъи ‚Кини Эраљ‛ ѐ худ 

‚Кини Сиѐваш‛ чуноне ки болотар зикр 
намуда будем, ин ќабил сурудњо ќабл аз 
таснифи Шоњнома дар Бухоро маъруфу 
машњур буд. Аз муњтавои мулоњизањои 
гузориши мазкур чунин хулосањо 
бармеояд: 

1. Хидмати бузурги таърихии 
Фирдавсї дар он аст, ки ў аз нодиртарин 
ѐдгорињои ќадимии мусиќї ѐдовар 
гардида, онњоро шарњу тавзењ дода бо 
њамин ба шуњрату эътибори љамъятии 
онњо умри дубора бахшидааст. 

2. Фарњанги мусиќии замони 
тоисломиро васф кардани Фирдавсї 
моњияти басо бузурги таърихї дорад, зеро 
ў бо тасвири сањифањои дурахшони 
базмњои шоњона бо ширкати мутрибону 
муѓанниѐн  ишора ба он намудааст, ки дар 
таърихи башарият (!) мањз дар њамин 
давра њунари мусиќї нахустин бор аз 
доираи мањдуди маъбадњо берун омад ва 
ба њунари дарборї ва минбаъд оммавї 
мубаддал шуд. Фирдавсї моњият ва 
арзиши бузурги намудњои мухталифи 
њунар - мусаввирї, наќќошї, суруду 
мусиќиро дар њаѐти инсон тавассути 
мисолњои олї собит намуд. Яъне шоир 
шоњроњи бузургеро барои рушди 
минбаъдаи њунарњои зебо боз намуд ва 
њамин буд, ки шоирону олимони  давру 
замонњо тайи њазор соли баъди ў дар 
васфи падидањои гуногуни њунар, аз љумла 
мусиќї садњо ќасидањо бунѐд карданд. 

3. ‚Шоњнома‛-и Абулќосим Фирдавсї 
воќеан ќомуси бузургест дар васфи 
парастиши олами њунарњои зебо, зеро дар 
он кулли аносири пурарзиши фарњанги 
башарї, намудњои созњои мусиќї, анвои 
маъмули суруду таронањо, вазъи истимоъи 
мусиќї дар љомеа, наќши рамзии оњангу 
таронањои мардумї шарњи муфассал ва 
мондагор пайдо намудааст. 
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4. Хидмати бузурги таърихии Фирдавї дар он аст, ки дар ќарни 10 аз нодиртарин
ѐдгорињои ќадимии мусиќї ѐдовар гардида, онњоро шарњу тавзењ дода бо њамин ба онњо 
умри дубора бахшидааст. 

5. Фарњанги мусиќии замони сосониѐнро васф кардани Фирдавсї моњияти басо
бузурги таърихї дорад, зеро ў бо тасвири сањифањои дурахшони базмњои шоњї,  ишора ба 
он намудааст, ки дар таърихи башарият мањз дар њамин давра њунари мусиќї нахустин 
бор аз доираи мањдуди маъбадњо берун омад ва ба њунари дарбориву оммавї табдил 
гардид. Фирдавсї моњият ва арзиши бузурги намудњои мухталифи њунар - мусаввирї, 
наќќошї, суруду мусиќиро дар њаѐти инсон тавассути мисолњои олї собит намуд. Яъне 
Фирдавсї шоњроњи бузургеро барои рушди минбаъдаи њунарњои зебо боз намуд ва њамин 
буд, ки шоирону олимони  давру замонњо тайи њазор соли баъди ў дар васфи падидањои 
гуногуни њунар, аз љумла мусиќї садњо ќасидањо бунѐд карданд. 

6. ‚Шоњнома‛-и Абулќосим Фирдавсї воќеан ќомуси бузургест дар васфи парастиши
олами њунарњои зебо, зеро дар он кулли аносири пурарзиши фарњанги башарї, намудњои 
созњои мусиќї, анвои маъмули суруду таронањо, вазъи истимоъи мусиќї дар љомеа, наќши 
рамзии оњангу таронањои мардумї шарњи муфассал пайдо намудааст. 
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ЉОЙГОЊИ АНОСИРИ ФАРЊАНГ ВА РАМЗЊОИ МУСИЌЇ 
 ДАР “ШОЊНОМА”-И ЊАКИМ ФИРДАВСЇ 

Дар маќолаи мазкур масъалаи шарњ ва тасвири аносири фарњангии ниѐгони халќи 
тољик, инчунин тавассути рамзњои созњои мусиќии ќадимї ва номгўйи суруду таронањои 
мардумї, маросимї, мазњабї оро додани љараѐни эљоди достонњои ‚Шоњнома‛-и Фирдавсї 
баррасї гардидааст. Муаллиф бо такя ба асноди даќиќи таърихї, наќќошињои 
деворнигорањои Панљакенти ќадим, Афросиѐб, Варахша, инчунин сарчашмањои хаттї, осори 
муаррихон ва бостоншиносони муосир таъкид менамояд, ки ќисми зиѐди сюжетњои маъруфи 
Шоњнома чанд сад сол ќабл аз замони Фирдавсї дар мазмуну мундариљаи тамаддуни суѓдињо 
ва хоразмињо машњур гардида буданд. Ин бори дигар собит месозад, ки маданияти моддї ва 
маънавии эрониѐни шарќї  њамеша рушди нисбатан мустаќилонаро соњиб буд. 

Калидвожањо: Шоњнома, мусиќї, Сиѐвуш, муягарї,  аносири фарњангї, чанг, 
Афросиѐб, созњои мусиќї, марсия, барбат, самоъ, дастбанд, суруд, пойамал, Рустам, базм, 
Бохтар, Турон, Каюмарс. 
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О ЗНАЧЕНИИ КУЛЬТУРНЫХ  И МУЗЫКАЛЬНЫХ СИМВОЛОВ 
В ”ШАХНАМЕ " ФИРДАВСИ 

В настоящей статье  автор рассматривает проблему отражения древних культурных 
и исторических артефактов в поэме «Шахнаме» Фирдоуси, а также многообразную  
символику использования музыкальных инструментов, названия народных, обрядовых, 
религиозных песнопений  в процессе составления сюжетных линий поэмы.  

На основе подлинных исторических документов, монументальных образцов 
живописи древнего Пенджикента, Афрасияба, Варахши, а также  письменных 
первоисточников и трудов современных ученых – археологов автор подчеркивает, что 
многие известные сюжеты Шахнаме за долго до времени жизни Фирдоуси были 
популярны в контексте культуры Согда и Хорезма. Это еще раз доказывает, что культура 
восточноиранских  народов с древних времен развивалась самостоятельно. 

Ключевые слова: Шахнаме, музыка, Сиѐвуш, плачевницы, культура, музыкальные 
инструменты, Афросиѐб, траурные песни, барбат, самоъ, дастбанд, песня, пойамал, 
Рустам, пиршества, Бохтар, Турон,, Каюмарс. 

ABOUT THE MEANING OF CULTURAL AND MUSICAL SYMBOLS 
IN FIRDAVSI 'S  "SHAHNAME " 

 In this article, the author examines the problem of reflecting ancient cultural and historical 

artifacts in the poem “Shahname” by Ferdowsi, as well as the diverse symbolism of the use of musical 

instruments, the names of folk, ritual, and religious chants in the process of composing the plot lines of 

the poem. 

Based on authentic historical documents, monumental examples of painting from ancient 
Panjakent, Afrasiyab, Varakhsha, as well as written primary sources and the works of modern 
scientists - archaeologists, the author emphasizes that many well-known scenes of the 
Shahnameh were popular in the context of the culture of Sogd and Khorezm long before the life 
of Ferdowsi. This once again proves that the culture of the Eastern Iranian peoples has 
developed independently since ancient times. 

Key words:  Shahnameh, music, Suyavush, lamentations, culture, musical instruments, 
Afrosieb, Mourning songs, barbat, Sama, song,  Rustam, feasts, Bokhtar, Turon, Kayumars. 

Маълумот оид ба муаллиф:  Низомов Аслиддин, доктори илмњои санъатшиносї, 
мудири Шуъбаи санъатшиносии Академияи миллии илмњои Тољикистон. Суроѓа: 734025, 
ш. Душанбе, хиѐбони Рўдакї, 33. Тел. (+992 934031950). Е-mail: asnizamov@yandex.ru 

Сведения об авторе: Низамов Аслиддин, доктор искусствоведения. Адрес: Отдел 
искусствознания Национальной Академии наук Республики Таджикистан. Адрес: 734025, 
г. Душанбе, пр. Рудаки, 33. Телефон: (+992 934031950). Е-mail: asnizamov@yandex.ru 

Information about the author: Nizamov Asliddin, Doctor of Art History. Address: 
Department of Art Studies of the National Academy of Sciences of the Republic of Tajikistan. 
Address: 33 Rudaki Ave., Dushanbe, 734025. Phone: (+992 934031950). E-mail: 
asnizamov@yandex.ru 

https://translate.google.com/?key
https://translate.google.com/?key
mailto:asnizamov@yandex.ru


САНЪАТШИНОСЇ, №2 (8), 2023 
 

 

13 
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ТАМОЮЛОТИ АСОСИИ ТАШАККУЛИ ДРАМАИ 
 ТАЪРИХИИ МУОСИР  
(АНЪАНА ВА НАВОВАРЇ) 

 
Бањора Хуррамова 

номзади илми санъатшиносї, доценти кафедраи санъатшиносии Донишгохи Давлатии 
Самарканд ба номи Шароф Рашидов,узви Иттифоќи Ходимони Театрии Тољикистон 

 
Драматургия яке аз жанрњои мурак-

каби адабиѐт мебошад, ки олами ботинии 
ќањрамонро тавассути амалиѐт, задухўрд 
ва муколамањои таъсирбахшу барљаста 
тасвир месозад. Маънии калимаи драма аз 
забони юнонї гирифта шуда «амалиѐт» 
аст. 

Сарчашмаи асосии драматургияи то-
љик театри анъанавии халќї ва адабиѐти 
классикї аст. Мањз ин заминањо барои 
ташаккулу инкишофи драматургияи тољик 
мусоидат намуда, онро ба љузъи назарраси 
адабиѐт мубаддал намуданд. Њанўз аз за-
монњои ќадим дар ташаккули завќи эсте-
тикї ва идроки фалсафии ў драмаи шифо-
њии халќї ва театри анъанавї маќоми 
хосае дошт. 

Њамчуноне, ки санъатшиноси маъруф 
Низом Нурљонов менависад, «Театр ва 
драмаи халќии тољик дар заминаи њаѐти 
халќ, љањонфањмї ва эстетикаи он, дар 
асоси маданият ва анъанањои миллии он 
инкишоф ѐфтааст» [1, 8]. 

Муаллиф дар асари «Драмаи халќии 
тољик» намудњои асосии театри анъанавї: 
театри пантамима, театри суруду раќс, 
театри лўхтак, театри халќии мусиќї ва 
театри масхарабозњоро ќайд намуда дар 
дохили се намуди охирин вуљуд доштани 
драмаи халќиро бо далелњои эътимодбахш 
нишон додааст. Мављуд набудани матни 
муќаррарї дар драмаи халќї, муайян ва 
даќиќ будани хатти асосии сюжет ва 
характери персонажњо, наќши «импрови-
зация» (бадењакорї) дар образњои анъа-
навї њамчун махсусияти асосии драмањои 
халќї аз љониби муаллифи асар маънидод 
гардидааст. 

Сарчашмаи дигари ташаккули драма-
тургия ва театри мо назми классикї 
мебошад, зеро Бедил, Саъдиву Њилолї, 
Фирдавсї, Румї, Аттор ва дигар бузургон 
дар ташаккули завќи эстетикии мардуми 
тољик беназир аст. Ин падидаро метавон 
эњтиѐљоти маънавии халќ, ифодагари 
олами эњсосу андеша арзѐбї намуд.  

Новобаста аз он, ки эпос, лирика ва 
драма жанрњои мустаќили адабї мебо-
шанд, дар асарњои конкрет «онњо на 
њамеша аз њамдигар бо сарњади махсус 
фарќ мекунанд. Онњо дар бисѐр маврид 
њамбастагї доранд, аз љумла, асари аз 
љињати шакл эпикї характери драматикї 
дорад ва баръакс» [2, 20]. 

Воќеан, образњои хотирнишини ада-
биѐт њамчун таљассуми аќлу заковати халќ 
дар гузориши масъалањои умумибашарї 
воситаи муњиме мебошанд. Бинобар ин 
дар санъат низ образњои гуногуни ада-
биѐти классикї мавриди тасвир ќарор 
гирифта сабаби ѓановат ба мисли асарњои 
сањнавї гардиданд. 

Дар њама давру замонњо назми олии 
њазорсолаи мо дар тарбияи ахлоќии мар-
дум наќши муайянеро бозидааст. Адабиѐт-
шиноси маъруф Муњаммадљон Шакурї 
рољеъ ба нуфузи назми классикї ва 
анъанањои романтикии адабиѐти гузашта 
андешањои худро иброз дошта, ќайд наму-
даанд, ки мањз ин анъанањо воситаи 
муњими офариниши образ ва характерњои 
мўњташам њастанд. «Бисѐре аз он таъ-
бироти шоиронаи дурахшдор, ташбењу 
истиорањои рангин ва аломатњои сухани 
олї, ки мо мисолашро хеле дидем, ба 
насри имрўза аз шеъри классикї, аз шеъри 
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Фирдавсиву Низомї, Саъдиву Њофиз, 
Љомиву Сайидо ва дигарњо омадааст. Ба 
ин восита њам дунѐфањмии эстетикии халќ, 
ки асрњо боз дар шеъри классикони 
бузурги Шарќ наќше мегузошт, тасавву-
роти ў дар бораи њодисањои њаѐт, ки 
мавриди тасвир ќарор ѐфтаанд, ифода 
гардидааст» [3, 134]. 

Асари безаволи Фирдавсї эпопеяи 
«Шоњнома» низ мањз аз чунин асарњоест, ки 
хусусиятњои номбурдаро дорост. Аз ин рў, 
сужети ин асар њар дафъа дар намудњои 
гуногуни санъат такрор шуда, ба тарзи 
дигаре эњсоси касро бармеангезад, таќдиру 
ќисмати миллї ва умумиинсониро возењтар 
намудор месозад. 

Хусусиятњои номбурдаи «Шоњнома» 
сабаб шуд, ки аз рўи он як силсила асар-
њои драмавї ба вуљуд омада, дар сањнаи 
театрњои љањон арзи њастї намоянд. Ба ин 
маънї, агар дар драма «элементи асосї 
амалиѐт ва характер» бошад, аз њамин 
хусусият назми классикии мо ба таври 
мукаммал бархурдор аст, зеро дар он ќабл 
аз њама хусусиятњои асосии тафаккури 
миллї акси худро меѐбад. 

Аз тарафи дигар, осори манзум 
ифодагари фарњанги дурахшон ва нотак-
рори миллї тавассути образњои хотирни-
шин мебошад. Ин нуктаро яке аз тањия-
гарони шинохта Фаррух Ќосим, ки хеле 
зиѐд асарњоро аз рўи осори классикии мо 
ба монанди «Исфандиѐр» (аз рўи «Шоњ-
нома»-и Фирдавсї), «Юсуфи гумгашта боз 
ояд ба Канъон» (аз рўи осори Румї), 
«Шайх Санъон» (аз рўи ашъори Аттор) 
рўи сањна овардааст, хеле даќиќ ифода 
менамояд. 

 «Њарчанд халќи тољик то инќилоби 
Октябр театри худро ба маънои пурраи ин 
калима надошт, лекин тамоми унсурњо ва 
нишонањои онро дар адабиѐт (ба хусус 
назм), санъати мусиќї, фолклор, санъати 
тасвирї инкишоф додааст. Фаќат онњоро 
дидан ва зинда гардонидан зарур аст» [4, 
5]. Њамчунин дар ин маврид наќши макта-
би амалиявї ва таљрибавии тасаввуф, 
наќши театр чун категорияи фалсафї 
њамчун тарњ ѐ модели дунѐ ва дар як 

замону макон арзи њастї намудани театр 
аз тарафи муаллиф мавриди андеша ќарор 
гирифта, тањлилу баррасии он бо байтњои 
Мавлоно Љалолиддини Балхї анљом 
мепазирад. 

Дар илми театршиносии тољик доир 
ба тањлили њамаљонибаи пайдоиш ва 
ташаккули театри тољик, андешањо рољеъ 
ба драмањои нахустин, баъзе масъалањои 
драматургия, жанри мазњака дар театри 
тољик, муаммои таљассумсозии осори ада-
бї, эстетикаи фолклор, андешањо дар ат-
рофи раќси тољик, монографияњои ало-
њида аз њаѐт ва эљодиѐти санъаткорони 
маъруф ба монанди Муњаммадљон Ќоси-
мов, Аслї Бурњонов, София Тўйбоева, 
Хайрї Назарова, Ато Муњаммадљонов, 
Њољиќул Рањматуллоев, Мањмуд Воњидов, 
Фаррух Ќосимов аз тарафи театршиноси 
варзида Низом Нурљонов нашр гарди-
данд. 

Њамчунин љилдњои мукаммали «Теат-
ри анъанавии тољик», «Таърихи театри 
шўравии тољик», маљмўаи маќолањои 
проблемавии «Рангомезињои сањна», 
«Санъати актѐрии давраи шўравї» 
(солњои 50-70) дар худ баъзе муаммоњои 
драматургия, мавзўъ, мундариља, мањо-
рати касбии драмаофариниро дар бар 
гирифтаанд. 

Аз байни асарњои номбурда маљмўаи 
маќолањои «Рангомезињои сањна» бо 
фарогирии масъалањои муҳими санъати 
тољик љолиби диќќат мебошад. Ин асар аз 
се ќисм иборат буда, ќисми аввал – 
«Драматургия», дуюм – «Театр» ва сеюм – 
«Раќс» ном дорад.  

Дар ќисми «Драматургия» Н.Нур-
љонов мулоњизањои тањлилии худро дар 
бораи драмаи «Дохунда», таљассуми си-
мои пешвоѐни инќилоб баѐн намуда, 
рољеъ ба баъзе љињатњои назарияи драма-
тургия, аз љумла, мањорати драмаофа-
ринї, махсусияти драмањои мусиќї ва 
асарњои драмавии Султон Сафаров, 
Аъзам Сидќї, Шамсї Ќиѐмов, Ѓанї 
Абдулло, Феликс Тошмуњаммадов, њамчу-
нин љараѐнњои театрї назари тањлилии 
хешро равон месозад. 
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Масъалањои назарии драма, махсусан 
дар маќолаи «Чанд ќайд дар бораи дра-
маи «Дохунда», ки ба тањлили драмаи 
Љалол Икромї «Дохунда» (дар асоси 
романи устод С.Айнї) бахшида шудааст, 
мавриди назар аст. Ин љо дар масъалаи 
офариниши образ, баѐни сюжет, амалиѐт, 
забони асари драмавї сухан меравад. Дар 
ин маврид муаллиф чунин андеша дорад: 
«Драма чуќур ва барљаста тасвир наму-
дани характерњо ва аз нуќтаи назари 
психологї исбот намудани рафтори ќањра-
монњоро талаб менамояд. Ин хусусиятњо 
яке аз шартњои асосии амалиѐт ва ба-
деияти драма мебошад» [5,7]. Дар маќолаи 
«Ќуввањои нави драматургияи тољик» 
беамалии ќањрамонони асосї, ќолабї ва 
сохта баромадани як ќатор образњо, ки 
ќимати асарро кам кардаанд, дар мисоли 
тањлили пьесаи Ф.Тошмуњаммадов «Даъ-
вати њаѐт» ва М.Сайфиддинов «Ду њусну 
ду ишќ» баррасї мегардад. Њамчунин 
назари тањлилии муаллиф рољеъ ба драма-
њои «Иродаи зан» (А.Сидќї), «Садоќат» 
(С.Сафаров), «Тўфон» (Ѓ.Абдулло ва Ш. 
Ќиѐмов), «Тарма» (Носиров), «Имтињон», 
«Њаѐт ва ишќ», «Њукми модар» (Ф. 
Ансорї), «Љони нодон дар азоб», («Њољї 
Содиќ) дар маќолаи номбурда боиси пеши 
назар овардани сатњи бадеии драматур-
гияи миллї аст. 

Маќолаи «Драматургия ва мањорат» 
бошад, ба тањлили драмањои миллї 
бахшида шудааст. Дар ќатори тањлили 
образњои барљастаи таърихї ба монанди 
«Алломаи Адњам ва дигарон»-и С.Улуѓ-
зода, «Фарѐди ишќ»-и Ѓ.Абдулло, «Гарни-
зон таслим намешавад»-и Љ.Икромї, 
«Сиѐвуш»-и Њ.Хушкнобї, «Фољиаи ин-
сон»-и А.Атобоев, «Муњаббат ва шам-
шер»-и А.Ќањњорї ва хулосањои муаллиф 
доир ба эњтиросњои олии ќањрамонони 
асарњои номбурда, дар маќолаи мазкур 
сухан аз боби конфликти асари драмавї 
меравад. Ин љињат дар мисоли тањлили 
драмањои «Хандањои ашколуд»-и А.Бањо-
рї, «Њалокати одат»-и М.Назаров, «Бедо-
рї»-и Р.Љалил нишон дода мешавад. 
Маданияти нутќ ва норасоињои љиддии он 

дар як ќатор драмањо ба мисли «Таркиш»-
и А.Ќањњорї, «Карим – девона»-и Т.Ањ-
мадхонов, «Хо-њари љонсўз»-и П.Сидќї, 
«Бахти ноором»-и М.Рабиев, «Дили озур-
да»-и Х.Содиќ, чун љузъи асосии бадеияти 
асар ва зарурияти он барои пешрафти 
эстетикаи театр ќайд гардидааст.  

Дар маќолаи дигари ин маљмуа «Ма-
њорати драмаофаринї» заминаи маъна-
вию фалсафии характерњо, муаммои конф-
ликт, масъалаи њамкорї бо драматургон, 
офаринишини характер ба миѐн гузошта 
шудааст. Асарњои Мењмон Бахтї «Эњ 
љавонї, љавонї», «Суханњои соядор», Сул-
тон Сафаров «Уќоб», А.Атобоев ва 
Е.Абрамян «Ќиссаи аввалин» (аз рўи 
достони «Шоњнома»-и Фирдавсї, «Коваи 
оњангар»), С.Улуѓзода ва В.Виткович 
«Љавонии Абўалї Сино» мавриди тањлил 
ќарор гирифтааст. Њамчунин мулоњизањои 
муаллиф доир ба асарњои бењтарини 
халќњои бародар аз љумла, «Машварат»-и 
А.Гельман, «Бозињои берањмона»-и А.Ар-
бузов, «Писари калонї», «Латифањои 
дењот»-и А.Вампилов, «Айбнома»-и Н. 
Думбадзе ва дигарон вобаста ба таљас-
суми сањнавии онњо баѐн гардидаанд. 

«Драмаи мусиќавї» ном боби асар 
рољеъ ба муаммоњои ин жанр – матни 
адабии драмаи мусиќавї, сюжет, характер, 
психологияи персонажњо, банду баст ва 
забони асарњост. Дар ин љо драмаи 
мусиќавии Ф.Ансорї «Модар нигарон буд», 
С.Љило «Калиди бахт», А.Атобоев «Робиаи 
Балхї», А.Шукўњї, Њ.Аскар «Шањло», 
А.Дењотї, М.Турсунзода «Хусраву Ширин» 
(аз рўи достони Низомї) тањлил гардида, 
наќши асарњои номбурда дар рушди 
анъанањои миллї, обуранги дурахшони 
сањнавї, оњангњои хушифодаи миллї нишон 
дода мешавад. Асарњои пурмазмун чун 
натиљаи њамкории эљодї бо оњангсозон – 
Ф.Солиев, Ш.Сайфиддинов, Ё.Сабзанов, 
Д.Дўстмуњаммадов, А.Њамдамов, О.Назаров 
мебошанд, ки аз назари муаллиф «мусиќии 
сазовори жанр» ном гирифтааст. Рољеъ ба 
масъалањои асосии драматургияи солњои 
мазкур проблемаи офариниши образњои 
асосї, бадеият ва эстетикаи он, доираи 
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мавзуи драмањои миллї, композитсия, 
сюжет, конфликт, амалиѐт, фардияти образ-
њо, хулоса, љињатњои назарии драматургия 
асари тадќиќотии алоњида ба вуљуд нао-
мадааст. Умуман, на танњо доир ба ин солњо, 
балки рољеъ ба масъалањои назарии драма-
тургияи тољик тадќиќоти алоњида мављуд 
нест. 

Дар асарњои адабиѐтшинос Л.Н. 
Демидчик масъалањои пайдоиш ва инки-
шофи драматургияи тољик, драматургияи 
тољик дар солњои 40-50 ва љињатњои бадеї 
ва эстетикии жанри таърихї ва таърихї – 
инќилобї ба назар мерасад [6]. 

Љињати бењтарини услуби тањлилї дар 
асарњои Л.Демидчик, бахусус дар тадќиќи 
драмањои таърихї муайян намудани ба-
деияти осори драматургист. Муаллиф 
мањз аз њамин дидгоњ ба осори драматургї 
дар мавзуи таърихї ва муосир назар 
меафканад, бо баробари нишон додани 
љињатњои бењтарини асар, норасоињои 
бадеии онро бо мисолњо муайян месозад. 
Хусусан, драмаи Сотим Улуѓзода «Рўда-
кї» хеле муфассал тањлил гардида оме-
зиши факти таърихї ва тахайюл мавриди 
мулоњизањои љолиби муаллиф ќарор 
гирифтааст. 

Дар бораи таљассуми сањнавии дра-
матургияи тољик ва баъзе проблемањои 

осори драмавї бошад, чанд асарњои 
тадќиќотї ва теъдоди маќолањои илмии 
театршинос Н.Нурљонов мављуданд, ки 
ѓайр аз маљмўаи маќолањои илмии ў 
«Рангомезињои сањна» нашр шудаанд [7]. 

Тадќиќу баррасии масъалањои наза-
рии драматургияи тољик барои даќиќ 
пеши назар овардани љараѐнњои асосии 
таърихї ва муайян намудани сабку услуби 
махсуси нигориши миллии драматургон ва 
тањиягарон, санъати таљассумкории њу-
нарпешагони бомањорат мусоидат хоњад 
кард. 

Танњо тањлили драмањои манзум, ки аз 
рўи ашъори классикии мо дар мисоли 
эљодиѐти Фаррух Ќосим (театри Ањорун), 
махсусан вариантњои сањнавии достонњои 
«Шоњнома» - «Исфандиѐр» ва «Фаридун», 
ки таљрибаи бењтарин дар боби сањнавї 
намудани осори классикист, љараѐни нави 
инкишофи театри миллиро ифода месозад 
ва сазовори тадќиќоти илмии мукаммал 
аст. 

Истифодаи шаклњои замонавї, љасу-
рона ба миѐн гузоштани масъалањои 
иљтимої, тањлили психологї, оњанги фал-
сафии асарњои сањнавии номбурда барои 
равшан намудани љанбаи назарї ва 
эстетикии жанри таърихї дар драма-
тургияи тољик имконият медињад 
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ТАМОЮЛОТИ АСОСИИ ТАШАККУЛИ ДРАМАИ ТАЪРИХИИ МУОСИР  
(АНЪАНА ВА НАВОВАРЇ) 

 
Дар маќола тамоюлњои асосии рушди драмаи таърихии муосир, мушкилоти анъанаи 

бадеї ва навоварї дар ин жанр тањлил карда мешаванд. Дар асоси тањлили мушаххаси 
анъанањои шеъри классикї ва эљодиети халќї, хусусиятњои драматургии шеъри 
"Шахнаме" Фирдоуси мушкилоти жанр, композитсия, назария ва таљассумебии сањнавї 
ошкор карда шуданд.  

 
Калидвожањо: тамоюл, драма, анъана, навоварї, шеър, хислат, шахсият, амал, низоъ, 

таърих. 
 

ОСНОВНЫЕ ТЕНДЕНЦИИ РАЗВИТИЯ СОВРЕМЕННОЙ ИСТОРИЧЕСКОЙ 
ДРАМЫ (ТРАДИЦИИ И СОВРЕМЕННОСТЬ) 

 
В статье анализируются основные тенденции развития современной исторической 

драмы, проблемы художественной традиции и новаторства в этом жанре. На основе 
конкретного анализа традиций классической поэзии и народного творчества, 
драматургические особенности поэмы "Шахнаме" Фирдоуси выявлены проблемы жанра, 
композиции, теории и сценического воплощения. 

 
Ключевые слова: тенденция, драма, традиция, новаторства, поэзия, характер, 

личность, действие, конфликт, история. 
 
THE MAIN TRENDS IN THE DEVELOPMENT OF MODERN HISTORICAL DRAMA 

  (TRADITIONS AND MODERNITY) 
 
The article analyzes the main trends in the development of modern historical drama, the 

problems of artistic tradition and innovation in this genre.  On the basis of a specific analysis of 
the traditions of classical poetry and folk art, the dramatic features of the poem "Shahname" by 
Firdousi, the problems of genre, composition, theory and stage embodiment are revealed. 

 
Key words: trend, drama, tradition, innovation, poetry, character, personality, action, 

conflict, history. 
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ТДУ 75.051                             
 

РАНГИ СУРХ Ё ДАСТАРХОНИ СУРХ 
 

Далер Мињтољов,  
омўзгорї фанњои тахассусии Коллељи љумњуриявии рассомии  

ба номи  М. Олимов.     
 
Чї њусни зебову муназзам дорад ин  

дунѐ. Фаслњои ба худ хос, зебогии  шабу рўз 
ва рангњои мухталифи табиат ба мо оромї 
бахшида, моро ба худ мафтун месозад. 
Чашм аз дидани ин рангњо њаловат мебарад, 
ќалб таскин меѐбад. Баъзе рангњо ва 
њолатњое низ њастанд, ки табиати инсонро 
парешон ва дигаргун мекунад. Ин њам-
бастагии инсон бо табиат чї асроре дорад? 
Одамон дунѐро асосан тавассути  рангњо 
мушоњида мекунанд. Ранг ќариб дар њама 
ашѐ мављуд аст, бинобар ин, дуруст аст, ки 
ранг низ ба бинанда ба мисли њама чизњои 
дигар таъсири хоса мерасонад. 

Аксарият ањамият намедињанд, ки ранг 
як муъљизаи воќеист, туњфаи олие, ки онро 
табиат  бањри мо ато намудааст. Ранг аз 
заррањои нур иборат буда, бе мављудияти мо 
тасаввурнопазир аст. Нур нури метафизикї 
буда, аммо ба биниши љисмонии мо даст-
норас аст: «Фикри асосии теологияи нур дар 
он аст, ки касе наметавонад ба нури аслии 
илоњї нигоњ кунад. Худо ‚дар нури даст-
норас тасаллут дорад, ки онро њељ кас дида 
наметавонад‛. Далели он ки мо инсонњо ба 
рангњо посухи махсус медињем, кайњо боз 
маълум аст. Мо рангро асосан тавассути 
чашм мебинем, аммо пайхас намекунем, ки 
он тавассути пўст, мушакњо ва њатто 
устухонњо дар њастии мо љо мешавад. Ранг 
ба ин васила ба бадани мо ворид шуда, дар 
матоъ аксуламалњои муайяни биохи-
миявиро ба вуљуд меорад. Ѓадудњои 
организми инсон гармонњо тавлид мекунанд, 
ки кори баданро танзим мекунанд: хоб, 
њисси љинсї, мубодилаи моддањо, иштињо ва 
ѓ. [1,4].  

Рамзи њар як ранг аз пайдоиши таърихи 
мављудияти инсон дар рўи замин реша 
мегирад. Шаб, ки рамзи он ранги кабуди 
торик аст, аз замонњои ќадим ба инсон 

оромї ва хоб меоварад. Офтоб- дурахши 
рўзњои нек, ранги зард - бо умед бедор 
шудан, фаъолияти рўњбаланд-кунандаро дар 
худ дорад. Ранги сабз- ранги алаф, баргу 
буттањо ва дарахтњо метавонад рамзи 
муњофизат, амният ва курпаи рўи замин 
бошад. Ранги сурх– ранги мевањои пухта, 
гулњо, хун, боло бурдани њиссиѐт, хоњиши 
манфиат бурдан аз зиндагї. Забони ранг - 
забони байналмилалї мебошад, зеро 
ташвиќоти рангї аз чашм ва аќл ба маркази 
пешбарандаи системаи асаби мо интиќол 
дода мешавад. 

Рангњо аз нигоњи олимон ва рассомон ба 
ду гурўњ таќсим мешаванд:  рангњои гарм ва 
сард. Лекин таркиби рангњо ба инсон бо 
роњњои гуногун таъсир мерасонанд: рангњои 
гарм (зард, норинљї, сурх,)- энергетикї, 
њаяљонбахш; рангњои сард (кабуд, бунафш, 
сабз)– ором ва таскинбахш аст. Ранг дар 
инсон эњсосоти гуногунро ба вуљуд меорад: 
њаяљони зиѐд, осоиштагї, бепарвої, эњсоси 
сардї ѐ гармї, ки ба физиология ва рўњия 
таъсир мерасонад. Фикр мекунам аз таъсири 
эњсосоти ранг одамон ба он маънои муайяни 
рамзї бахшидаанд[4]. 

 Аз замонњои ќадим одамон ба та-
шаккули доираи муайяни рангњои дўст-
дошта шурўъ карданд. Аз табиати атроф, 
феълу атвори мардум, урфу одатњо, 
меъѐрњои эстетикї ва дидгоњњои динию 
мазњабї ба пањн шудани ранги алоњида дар 
либос, ашѐи рўзгор, дар осори њунарї ва 
меъморї вобаста буданд. Одамон њамеша 
њангоми интихоби либос ѐ ороиши дохилї 
ба ранг ањамияти махсус медоданд. Далел-
њои сершумори археологї ва этнографии 
ранг кардани маросими њарбии халќњои 
ќадимї ва ибтидої аз ин шањодат медињанд. 
Устура ва эљодиѐти шифоњии тамоми олам 
низ инро тасдиќ мекунад. Пигментњои сурх 
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яке аз рангњои аввалин дар њунари таърихї 
будаанд. Мисриѐни ќадим ва аќвоми Майя 
дар маросими хеш чењраи худро ранг 
мекарданд. Генералњои Рум барои љашн 
гирифтани ѓалабањо љисми худро сурх 
мекарданд. Инчунин ранги сурх дар Чин як 
ранги муњим мањсуб меѐфт, ки аз он барои 
ранг кардани ашѐи сафолї ва баъдтар 
дарвозањо ва деворњои ќасрњо истифода 
мешуд.  

Дар даврони Эњѐ бошад, либосњои 
сарватмандон бо ранги сурхи баланд оро 
дода мешуданд. Азбаски ранги хун сурх аст, 
он таърихан бо ќурбонї, хатар ва далерї 
алоќаманд аст. Тадќиќоти муосир дар 
Аврупо ва Иѐлоти Муттањида нишон 
медињанд, ки  ранги сурх ранги бештар бо 
эњсоси гармї маъмул аст, ки фаъолият, ишќ, 
шањват, хашм, муњаббат ва шодмонї 
алоќамандї дорад. Дар Чин, Њиндустон ва 
дар бештари соири кишварњои Осиѐ ин ранг 
рамзи хушбахтї ва хушњолї мебошад. 
Рангњо ба њама одамон вобаста ба 
мансубияти иљтимої ва миллї ѐ дар 
шароите, ки рангро ќабул мекунанд, ба 
таври гуногун таъсир мерасонанд. Дар 
устурањои Рим сурх- ранги Марс, худои љанг 
аст. Дар Бобули ќадим, ранги сурх (Negral) 
худои марг мебошад. Дар санъати масењии 
асримиѐнагї ранги сурх баѐнгари муњаббат, 
аз љумла муњаббати илоњї ва рањм буда, 
баъзан шањидонро низ ѐд мекарданд.  

Дар асри 19 аввалин рангњои сурхи 
синтетикї ба љои рангњои анъанавї пайдо 
шуданд. Дар Россияи ањди Шўравї пас аз 
инќилоби болшевикї ранги сурх ранги 
инќилобї гардид ва зимни ин соли 1917 
парчами сурх ќабул шуд. Сипас Чин, Ветнам 
ва дигар кишварњои низомашон коммунистї 
низ ранги сурхро њамчун ранги пешбаранда 
ќабул карданд.  

Аз замонњои ќадим муносибати наздики 
ранг бо психика ба назар мерасид, ки 
ќобилияти таъсир расондан ба эњсосот ва 
вазифањои физиологии шахсро дорад. 
Масалан, физиологњо муайян кардаанд, ки 
ранги кабуд ва сабз боиси зиѐдшавии меъѐри 
серотонин дар хун мегардад. Ин моддаест, 
ки стрессро сабук мекунад ва ба системаи 

асаб фоида меорад. Чуноне ки дар аввал 
зикр кардем, сурх аксар ваќт ранги 
дўстдоштаи њамагон аст.  

Њафриѐти бостоншиносї далолат аз он 
мекунанд, ки дар тўли таърих одамон бо 
ангиштсанг, оњар, пигментњои сурх ва 
решањои дарахтон сурати њайвонњои шикор 
кардаашонро дар танаи девори ѓорњо 
мекашиданд. Умуман, таъсири ранг дар 
фаъолияти асаб низ наќши муњимро ифода 
мекунад. Аз њамаи рангњои аслї, сурх ба 
њолати рўњу равони инсон таъсири бештар 
дорад. Ранги сурх зиѐдтар моро такон 
медињад, ки аз худ берун шавем, 
эњсосамонро ќувват бахшида,  фаъолията-
монро бо боварї дучанд мегардонад. Ранги 
сурх, агар дар мубориза барои андешањо бо 
нуќтаи назари кас мувофиќ бошад, пас дар 
ин њолат мубориза бояд бурд. Њатто агар 
фикр кунед, ки њолати афскурдагию 
бењавсалагї шуморо фаро гирифтааст, пас 
ранги сурх метавонад иродаи шуморо ќувват 
дода, њолати рўњии шуморо бењтар кунад. 
Дар шумо зуд эњсоси љасорат ва нерумандї 
пайдо мешавад.  

Мулоњизањои ранги муайян ба одамон 
низ њамин тавр таъсир мерасонад ва дар 
сатњи физиологї инъикос меѐбад [3,5]. 

Ваќте ки донишљўѐни амрикої тўли 
якчанд даќиќа ба ранги сурх назар мекар-
данд, фишорашон баланд ва нафаска-
шияшон тезтар мешуд, дар њоле ки ранги 
кабуди торик асабњои онњоро ором нишон 
медод. Дар зери таъсири ранги сурх 
адреналин истењсол мешавад, ки кори дилро 
фаъол мекунад ва шахсро ба њаяљон меорад. 
Рангњо дар навбати худ консепсияњои 
муайянро ифода мекунанд. Ин зуњуроти 
таъсири ранг ва эътимод ба худ буда, ба њар 
як шахс вобаста аз синну сол ва фарњанги ў 
њаяљонбахш ва њавасмандкунанда мебошад.  

Ранги сурх муддати тўлонї дар байни 
халќњои гуногун маъмул буд. Дар бисѐр 
забонњо, асосан дар забони русї, ‚красиво‛ 
аз решаи калимаи ‚красный‛ гирифта 
шудааст, ки маънои зеборо ифода мекунад. 
Яъне зеботарин ранг ба њисоб меравад. Дар 
байни полинезияњо, "сурх" синоними кали-
маи "мањбуб аст".  
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Ранг боз метавонад барои инсон василаи 
табобат бошад. Илми табобати рангњоро 
терапияи ранг (артерапия) меноманд. Табо-
бат ба воситаи ранг низ аз дер боз истифода 
мешуд. Дар Мисри ќадим, Њиндустон ва 
Чин мардум хосиятњои шифобахши рангро 
истифода мебурданд. Дар ин маврид 
далелњои раднопазир метавон пайдо кард [2]. 
Масалан, табибони чинї беморињои меъда-
ро бо ранги зард табобат мекарданд ва ба 
беморони гирифтори табларзаи арѓувонї 
тавсия дода мешуд, ки шарфњои сурх 
пўшанд. Сино дар асари машњури худ 
"Ќонуни тиб" низ навиштааст, ки дар њоли 
хунравї одам набояд ба сурх назар кунад, 
балки хосиятњои оромкунандаи кабудро 
барои боздоштани љараѐни хун аз захм 
истифода барад. Дар асрњои миѐна дар 
маъбадњо тирезањои калони витражи исти-
фода мешуд, ки тавассути он нурњои 
рангоранг ба дохили бино ворид мешуд. Аз 
як тараф агар ранги сурх рамзи ќувват ва 
далерї бошад, аз љониби дигар ба хашм, 
оташ, эњсосот, љанг, хунрезї, тањдид, 
инќилоб, марг, муаммо ишора мекунад. 
Барои аврупоињо ва амрикоињо сурх маънои 
хатарро дорад - сигнали манъкунї ва "корти 
сурх". Дар Љопон рамзи хашм ва дар Шарќи 
Миѐна бошад, бадї аст.  

Мављудияти сурх дар тасвир љолибияти 
њам мардон ва њам занонро афзун мекунад. 
Занњое, ки сурх мепўшанд, барои мардон 
љолибтар ва зеботаранд. Аммо дар бораи 
хислати умумии эмотсионалии њар як ранг 
сухан гуфтан наметавонад, зеро њарду омил 
вобаста ба мансубияти иљтимої ва 
хусусиятњои шахсии њар як инсон муайян 
мегардад. Аз ин рў, масъалаи таъсири 
эњсосии ранг ба одамон нињоят мураккаб 
аст.  

Табиати инсон аз хоњиши равшанї, 
шодмонї ва зебої реша мегирад. Бинобар 
ин, муњаббати инсон ба рангњои зебо, 
таркибњои мувофиќ ба чашм ва ќалб 
вобастагї дорад. Дар дохили рангњои 
ибтидоии инфиродї - сурх, кабуд ва зард бо 
рангорангї ва фарќият, инчунин омехта 
кардани рангњои мувофиќ, кас метавонад 
њама гуна таъсироти равониро ба бор орд. 

Психологияи ранг дар њама соњањои ороишї 
истифода мешавад.  

Рассомон барои ба даст овардани 
тасвири экспрессионї, тарроњони либос 
барои шинам ва диди хушњолї, ороиш-
гарони дохилї ва беруна барои зебо ва 
замонавї, тањиягарони реклама барои 
таблиѓи мањсулот аз ранги сурх фаровон 
истифода мебаранд. Барои муассир будани 
реклама бояд хусусиятњои эњсосотии дилхоњ 
табаќаи ањолиро ба назар гирифт, то 
эњтиѐљоти онњоро пурра ќонеъ кунад.  

Ранг шахсро дар тўли таърих дар 
марњилањои рушди фарњангї њамроњї мек-
унад. Атрофи хусусияти дарк ва шуурнокии 
инсон вобаста ба рангњо бањсњо то ба имрўз 
идома доранд. Падидаи ранг дар фарњанг 
метавонад дар љанбањои устура, фалсафа, 
дин, њунар, тасаввуф баррасї шавад. Бо 
назардошти гуногунандешии «устура», 
«фалсафа», «дин» ва ѓайра њар яке аз ин 
љанбањо метавонад мавзўи тањќиќоти 
алоњидаи илмї бошад. Дар љое хонда будам, 
ки рассом Ван Гог бо њайрат кашф кардааст: 
"Танњо ранг чизеро ифода мекунад!" 

 Дар тўли таърихи тољикон низ аз ќадим 
дар фарњанги меъморї, либос ва наќшу 
нигор ин падидањо хеле рушан инъикос 
шудаанд. Бахусус дар ќадимтарин осори 
кулолї ва тарроњии гулдўзии гузаштагони 
мо мавзўи ранг хеле хуб ба роњ монда 
шудааст. Пайдоиши ороишоти чакан бо 
рангњои баланд ба давраи оташпарстї рост 
меояд. Ороишоти чакан, тоќї, зардеворї, 
рўйпўш, љуроб ва куртањо бо свастика, 
рамзњои гуногун, њамзамон бо рангњои 
равшан ѐ баланд алоќаманд буданд. Ин 
рамзњо ростќавлї, зебої, љолибият, муњаб-
бат, пешгирї аз чашми бад, тарбият, 
ватандўстї ва дилгармиро дар њаѐти хеш 
таљассум мекарданд.  

Бо гузашти ваќт ин намунањо таѓйир 
ѐфта, дар шакл ва ранг бештар ва рангинтар 
мешуданд. Дар ранг ва наќшу нигори ин 
мероси фарњангї метавон фалсафаи зиндагї 
ва падидаи илмиро низ пайдо кард. Дар 
гулдўзињо рамзњои коинот, моњу ситорањо, 
офтоб, замин ва дигар саѐрањоро метавон 
мушоњида кард. Падидаи чакан дар 



САНЪАТШИНОСЇ, №2 (8), 2023 
 

 

21 

 

фарњанги тољик бо фарњанги водии Кулоб 
алоќаманд аст. Аммо дар асл њамчун намуна 
он дар Самарќанд ва Бухоро, Истаравшан, 
Дарвоз, Ванљ, Вахѐ ва Ѓарм, ки дар канорњои 
дасту пўшиши либосњои занонаи тољикони 
Шуѓнон ва Рўшон њастанд, дида мешавад. 
Барои чакан, матоъњои рангњои сафед, зард 
ва сурх одатан интихоб карда мешаванд. 
Либоси Кулоб, бавижа чакан аз либосњои 
дигар минтаќањо бо ранг ва наќшу нигори 
хосаш фарќ мекунад.  

Ранги сурхро бештар дар гулдўзињои 
Кулоб ва либосњои мардуми Бадахшон 
мушоњида карда мешавад, ки мардуми ин 
минтаќањои зикршуда нисбатан хунгарм 
буда, эњсоси баланд доранд. Занњо чунин 
либосњоро одатан дар Наврўз ва дигар 
маросиму идњо барои љолиб ва њусни зебої 
зам карданаш зиѐдтар мепўшанд. Ин њам 
моњияти бозгўи психологии њамин минта-
ќањо оид ба ранг мебошад.  

Дар санъати кулолгарї низ мушоњида 
мешавад, ки сохт ва рангпардозии 
њунармандон ба муњити зист ва дарѐфти 
масолењ вобастагї дорад. Ё ин ки ороишоти 
дигар ба монанди сурма, њино ва њатто 
рангњои парчами Тољикистон њам њамин 
таърихи њисиѐти рангиро бозгў мекунад. 
Ранги сурх ба психология ва њиссиѐти банда 
низ сахт алоќамандї дорад. Мањз ранги сурх 

аст, ки дар тўли фаъолияти эљодиям 
завќамро сахт ба боло барадву эњсосамро 
такон додааст. Љилваи воќеањои њарўзаи 
зиндагї, њолати хастагї ва хушњолиямро 
мањз бо ранги сурх тасвир мекунам. Гоњо 
фикр мекунам, ки аксари мевањо баъди 
пухтан чаро ранги сурх ба бар мекунанд. Ё 
поѐни рўз домони осмони нилгунро шафаќи 
сурх мегирад. Ин аст, ки ман то кунун бо ин 
эњсосу андеша рангпардозї мекунам.  

Дар илм радиатсияи дарозии мављи сурх 
аст, ки мо онро нисбат ба дигар рангњо зуд 
мушоњида мекунем. Дар олами наботот 
бошад, ба гуфти Маркварт антотсианинњо 
ба мевањо ранги сурх медињанд. Муњим 
мазмуну муњтавои асар љолиб ва муассир 
бошад. Моњияти рангоро дар осори 
рассомон метавон бењтару хубтар дарк кард. 
Имрўз фурсат ва хоњиши баланди эъљодї 
маро имкон медињад, то мушоњидањоямро 
рўи мато ѐ ќоб биѐрам ва ором бигирам. 
Њафтранги табиат барои эљодкорон хоса 
мусаввирон манбаи илњом аст. Аз ранге ба 
ранг гузаштан баѐни эњсоси нави рассом аст. 
Барои ман низ ин як даврае аст, ки 
думболаш мекунам, то хостањоям бароварда 
шаванд. Хомањоям сурх мешаванду ќалбам 
таскин меѐбад. Ранг аст, ки маро пайгирї 
мекунад, на ман рангро.  

 

 
 

Мињтољов Далер “Шудгор” 55х105 (2022) 
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               Мињтољов Далер “Фишор”                             Мињтољов Далер “Гирењ” 
                    120х155  (2020)                                                    95х105 (2018) 
 

                                
 
    Мињтољов Далер “Матадор”                           Мињтољов Далер “Чоштак”  
           140х140 (2020)                                                         60х80 (2020) 
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Мињтољов Далер “Майдони сурх” 90х120 (2020) 

Мињтољов Далер “Яарзандт оташ”              Мињтољов Далер “Тарбузҳои сурх” 
100х100 (2021)       70х80 (2022) 
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     Мињтољов Далер “Гуруб”                                      Мињтољов Далер “Навруз” 
             140х160 (2019)                                                           100х105 (2021) 
   

 
 

Мињтољов Далер “Гардиши ишќ” 80х95 (2022) 
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РАНГИ СУРХ Ё ДАСТУРХОНИ СУРХ 
Муаллиф дар маќола дар бораи ранг, хусусиятњои он ва чи гуна ранг ба њолати руњии 

инсон таъсир расонидани он маълумоти мухтасар овардааст. Ранг дар осори зиндагии 
инсоният мавќеи муњимро мебозад ва барои дарк намудан ин воќеият ба фарњанги 
рангшиносї таваљљуњ бояд кард. Инчунин муаллиф дар маќола бо такя ба маълумоти 

таърихӣ якчанд маротиба  муносибати истифодаи рангро дар минтаќањои гуногун  ва 
хусусияти таъсирбахшии он ишора кардааст. Ин њаќиќатро гоње дар фарњанг, дар тиб, дар 
эњсос ва гоње дар урфу одатњо мушоњида кардан мумкин аст. Умри инсон месазад, ки то 
хушњолї ва болидаруњиро дар худ тарбия кунем. Агар асли зиндагиро шинохтї, њар як 
нигоњат сабаби хештаншиносї ва эњтироми вуљудатро тарбиятгар мешавад. Тиру камон-
падидаи асосї ва далели ин сатрњост. 

 
Калидвожањо: Санъати тасвирї, рассом, эљодкор, ороиш, наќќошї, фарњанг, анъана, 

композитсия, ранги сурх, услуб, устод.  
 

КРАСНЫЙ ЦВЕТ ИЛИ КРАСНЫЙ СКАТЕРТ 
 
В своей статье автор дает краткую информацию о цвете, его характеристиках, а также 

о том, как цвет влияет на душевное  состояние человека. Цвет играет важную роль в 
творчестве человека, и чтобы понять этот факт, следует обратить внимание на культуру 
науки о цвете. В статье автор несколько раз из истории упомянул соотношение 
использования цвета в разных регионах и его влияние. Эту истину иногда можно 
наблюдать в культуре, в медицине, в чувствах, а иногда и в обычаях. Человеческая жизнь 
предназначена для того, чтобы взращивать в себе счастье и жизнерадостность. Если ты 
осознаешь суть жизни, каждый взгляд становится поводом для самопознания и уважения к 
своему существу. Радуга – главное явление и доказательство этих строков. 

 
Ключевые слова: Изобразительное искусство, художник, творчество, картина, 

культура, традиции,  композиция, красный цвет,  стиль, учитель. 
 
 
                                  RED COLOR OR RED TABLECLOTH                
 
In his article, the author provides brief information about color, its characteristics, as well as 

how color affects a person’s mental state. Color plays an important role in human creativity, and 
to understand this fact, one must pay attention to the culture of color science. In the article, the 
author mentioned several times from history the relationship between the use of color in different 
regions and its influence. This truth can sometimes be observed in culture, in medicine, in 
feelings, and sometimes in customs. Human life is meant to cultivate happiness and cheerfulness. 
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If you realize the essence of life, every glance becomes an occasion for self-knowledge and respect 
for your being. The rainbow is the main phenomenon and proof of these lines. 

 
Keywords: Artist, visual art, creativity, painting, ornament, painting, culture, traditions, 

composition, red color, style, teacher, student. 
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УДК 75.051  
 

О ВЫСТАВКЕ НОВЫХ КАРТИН ДАЛЕРА МИХТОДЖОВА 
«КРАСНЫЙ ДАСТАРХАН» 

 
Абдулоева Гулнозахон Шавкатовна  

младший научный сотрудник отдела искусствознания 
Национальной Академии наук Таджикистана 

 
 
5-го мая 2023 года в г.Душанбе, в 

Национальном музее Таджикистана сос-
тоялась очередная выставка работ извест-
ного таджикского художника Далера 
Михтоджова. Выставка, которая 
включала в себя более 140 работ автора, 
была размещена в обширном вестибюле и 
в трех залах Национального музея. На 

церемонии открытия выставки приняли 
участие представители общественности 
столицы, деятели культуры и искусства, 
коллеги Д.Михтоджова, зарубежные 
гости, туристы, представители средств 
массовой информации, студенты  высших 
учебных заведений. 

 
         

     Вступительное слово Директора                         Джамшед Ганизода –  
   Национального музея Таджикистана -              ректор института дизайна  

            Зафара Ибрагимова                                          и изобразительного искусства 
 

     

  Поздравительная речь, однокурсницы           Выступление народного художника  
  художника – Рухшоны Раджабовой           Таджикистана - Сабзали Шарипова 
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                    Мать  Д. Михтоджова                        Церемония открытия выставки  
          преподносит праздничный халат  
                        учителю сына. 

      
Выставка новых работ Далера 

Михтоджова была организована под 
девизом «Красный дастархан», который 
отражает общую характеристику предс-
тавленных произведений автора. 

Вступительным словом, выставку        
открыл директор Национального музея 
Таджикистана – Зафар Ибрагимов, 
который рассказал о творческой 
деятельности художника.  

На церемонии было много гостей, в их 
числе ректор Института дизайна и 
изобразительного искусства Таджикиста-
на - Чамшед Ганизода, который поз-
дравил автора, рассказал о его творчестве 
и педагогической деятельности. Из-
вестный в республике искусствовед, 
доктор исторических наук  Додхудоева 
Л.Н,  также упомянула о его уникальном 
таланте и дала краткую оценку новых 
произведений Михтоджова. От имени 
однокурсников выступила Рухшона 
Раджабова, привела много интересных 
эпизодов об их студенческих годах и о 
стараниях художника познавать секреты 
мастерства. 

Как известно, Далер Михтоджов 
прошел большую профессиональную 
подготовку именно под руководством 
крупнейшего мастера живописи рес-
публики, Народного художника 
Таджикистана Сабзали Шарипова. В 

своем заключительном выступлении  
Д.Михтоджов с особым почтением и 
уважением рассказал о своем учителе и в 
знак традиционной благодарности пре-
поднес своему мастеру национальный 
золотошвейный халат. И в этом Далер 
Михтоджов показал уникальный пример, 
потому что пригласил для этой церемонии 
свою мать, которая и надела С.Шарипову 
халат, а всем гостьям раздала испеченные 
ею сладкие «кулча». Далее, по традиции 
состоялось торжественная церемония 
перерезания символической ленты, и 
присутствующие начали осматривать 
выставку. 

Как уже было отмечено, выставка 
называлась «Красный дастархан». 
Название это появилось не случайно, ибо 
практически все выставленные работы 
были выполнены преимущественно с 
использованием красных тонов и оттен-
ков. По словам автора, красный тон 
выставленных произведений в данном 
случае свою особую смысловую 
значимость.  Иногда полагают, что будто 
красный цвет вызывает гнев, ярость, 
опасность и т.д., однако художник  
пользуется этим цветом для придания 
огромного энергетического импульса, 
заряда силы и оптимизма. 

 Примечательно, что иногда неко-
торые люди по-иному воспринимают все 
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то, что изображается в красных тонах, 
возможно, потому что он слишком ярко 
выражен и имеет сильное воздействие. 
Однако Далер Михтоджов вложил в 
смысловую сферу своих произведений 
несколько иное представление. Название 
работ носит в себе частицу эмоциональ-
ных переживаний художника, его миро-
ощущение, отражение красочных пейза-
жей родного края. Наверное, немногие 
знают о том, что в горных долинах 
Таджикистана весной вырастают краси-
вые поляны  с тюльпанами, а девушки как 
бы подражая этим ярким краскам, любят 
красные платки и украшения. 

Как отмечает сам автор: «за несколько 
лет деятельности в сфере творчества  
диапазон выбора между цветами постоян-
но расширяется. Я выражаю красками 
оптимизм и открытость своего сердца, 
иногда  воплощаю в красках смятение или 
наоборот, счастье или радость моей души. 
Когда в моих картинах преобладает 
красный цвет, этим я как бы открываю 
свои сокровенные чувства и надежды.» 

 В течение нескольких лет творческой 
деятельности в разных произведениях 
Д.Михтоджова своеобразная «борьба» 
между цветами в композиционном плане 
постоянно растет. Его картины окрашены 
в красный цвет, тем самым открываются 
лепестки красивых роз и весеннего 
дыхания тюльпанов.  

Известно, что в  изобразительном 
искусстве часто применяется своеоб-
разный шаблон под названием перио-
дическая система, которая, берет начало с 
древней Греции, возрождается в 
творчестве гениев эпохи Ренессанса - 
Леонардо да Винчи, Рафаэль, Мике-
ланджело, а также в работах ученых 

Ньютона, Франческо Петрарка, Галилео 
Галилей, Николло Макиавелли, Джованни 
Боккаччо,  Альбрехт Дюрер, Тициан. Они 
возродили чудесные формы исполь-
зования гармонии цветов, в том числе и в 
многочисленных примерах изображения 
человеческого образа. Цветовая гамма 
состоят из частиц света, которые мы 
наблюдаем в основном  глазами, однако 
при этом нам не известно  проходить ли 
цветовое воздействие через нашу кожу, 
мышцы и т.д. Другими словами, язык 
цвета является общечеловеческим (как и 
музыка)  инструментом интерактивности, 
цветовые стимулы передаются от глаз и 
разума к ведущему центру нашей нервной 
системы. Для нашего автора  красный 
цвет на протяжении всей его творческой 
карьеры сильно раскачивал  вкусовые, 
эмоциональные ощущения. Получается, 
что  именно через красное он выражает 
яркий блеск повседневных жизненных 
событий, состояние  бодрости и энер-
гичности. 

Характеристика стиля работ худож-
ника Далера Михтоджова, выражалась в 
манерах экспрессионизма. Экспрессио-
низм — это направление в мировом 
изобразительном искусстве XX века, 
которое характеризуется к стремлению 
поиска гармонии. Художники-экспрес-
сионисты стремились не воспроизводить 
окружающий мир, а передать зрителю 
собственное эмоциональное состояние с 
помощью формы и цвета. Они часто 
обращались к темам страха, разо-
чарования, страдания, тревоги, боли и 
негодования, а для выражения этих 
сильных чувств использовали неровные 
линии, контрастные цвета, абстрактные 
формы, преувеличения и упрощения. 
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Работа № 1. «Незаконченный мотив» 

Предысторией написания этой 
картины была реальная  ситуация из жизни 
одного из друзей художника, который был 
влюблен в красивую  девушку с Файзабада, 
об ответной любви которой мечтает. 
Парень в картине изображен играющим на 
рубабе, он иногда сочинял  стихи и исполнял 
их.  

В картине красный цвет выступает, как 
символ молодой энергии, стремления и борьбы 
за счастье. Картина передает чувство 
персанажа:   разбросанные листы со стихами 
по ветру, то что он сидит на крыше дома и 
искаженные по форме деревья. Всѐ это как бы 
отражает образ препятствий на его пути 
для  обретения счастья. 

Работа № 2. «Праздник» 
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История написания этой картины 
связана с периодом распространения 
эпидемии ковида по всему миру. Было время, 
когда однажды запретили праздновать 
священный праздник – день завершения 
месяца Рамазан. В этот день дети по 
традиции посещают соседние  дома, 
поздравляют с праздником и получают в 
подарок сладости, фрукты. Однако в 
период пандемии это было почти что 
запрещено.   

Смысл картины заключался в том, что 
«Никоб» (маска) в тот момент спас 
многих от заражения. Тогда практически 
все ходили в маске, что иногда напоминает 
старинные женские одеяния. 

И в данном случае художник пользуется 
красными тонами, т.е. еще раз подчеркивая 
свои приверженность символике всего того, 
что связано с красным – это сила, энергия, 
устремления и т.д. 

   Работа № 3. «Тайна вкуса»            Работа № 4. «Зеркало» 

В этой очень оригинальной работе 
художник пользуется двумя элементами – 
это огромный меч, воткнутый в землю 
(образ мирного согласия, конца поединка) и 
огромное поле бахчевых (спелые дыни). По 
словам автора, он очень любит дыни, всегда 
ждет сезон их появления. В  картине мы 
можем наблюдать как бы образ двух 
противоположностей – плодородной земли 
и орудия разрушения – меча. 

Как видно, в этой картине изображены 
три  подруги, которые как бы являются 
отражением друг друга (одинаковые косы, 
платье, тюбетейки, а также размытые 
лица), что подтверждает их зеркальную 
общность. 

Смысл картины заключается, наверное, 
в том, что всегда друзья (подруги) 
являются зеркалом друг для друга 

(«Дӯстон – оинаи якдигаранд»). 

Сведения об авторе: Абдулоева Гулнозахон Шавкатовна – младший научный сотрудник 

отдела искусствознания Национальной Академии наук Таджикистана. Адрес: 734025, г. 

Душанбе, пр. Рудаки 33. Телефон: (+992) 777-09-03-02. E-mail: nozjon.zam28@gmail.com 
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УДК 784.4 (575.3)  
 

ПРОБЛЕМЫ СОХРАНЕНИЯ И ПЕРЕДАЧИ 
 ИСКУССТВА ИСПОЛНЕНИЯ «ШАШМАКОМ»  

ТРАДИЦИОННЫМ МЕТОДОМ «УСТОД-ШОГИРД» 
 

Лайлои Файзиддин 
магистрантка 3 –го года обучения 

направления подготовки «Прикладная культурология» 
Российско-Таджикского (Славянского) университета 

 
Предки таджиков Рудаки, Хайям, 

Носири Хисрав, Саади, Дехлави, Джами и 
др., оставили немало трактатов, в которых 
отражены их педагогические воззрения 
преимущественно этико-дидактического 
характера (так называемая литература 
«адаба»), охватывающие вопросы воспи-
тания и этики. В них особое место 
отводится и высоко оценивается роль 
музыки. Так, Абу Али ибн Сино считал 
первоначальным этапом эстетического 
воспитания ребенка народную колыбель-
ную песню и музыку. В некоторых 
работах средневековых авторов содер-
жатся наставления певцам и музыкантам. 
В частности отдельная глава книги 
Унсурмаоли Кайковуса «Кабуснаме» 
(написана в период 1082-1083 гг.) 
посвящена музыкальным традициям. В 
трактате «Бахчат–ур-рух» приведены 
некоторые сведения о традиционной 
системе подготовки музыканта и певца 
[8,1]. 

Историк-искусствовед А. Зубайдов 
определяет три этапа профессионального 
становления народного музыканта в 
современную эпоху, которые рассматри-
вается в контексте трех общеизвестных 
возрастных категорий жизни человека: 
детство, юность и зрелость [12,18]. 

У детей первоначальное знакомство с 
музыкой и пробуждение интереса к ней 
реализуется в большинстве случаев в семье 
и связано непосредственно с семейными 
музыкальными традициями или значи-
тельно реже – под влиянием других 
аспектов, например прослушивания 

музыки, песен в исполнении мастеров 
искусства и первым желаниям подражать 
им и т. д. 

У каждого народа есть свои обра-
зовательные традиции. Система учени-
чества как явление культуры охватывает 
все виды художественного творчества и 
ремесла, в том числе музыкальные. 
Подобная система приобретения знаний и 
умений по всем видам художественного 
творчества соблюдалась не только на 
начальном этапе обучения, но и при 
последующем совершенствовании профес-
сионального мастерства. 

Освоение огромного пласта, связан-
ного с традициями устного профес-
сионального музыкального искусства, 
является, пожалуй, самой необходимой 
задачей певца и музыканта. У предста-
вителей устного профессионального 
музыкального искусства таджиков 
существует стройная система цехового 
обучения – «устод - шогирд» [4,116]. Это 
веками апробированный метод передачи, 
сохранения и умножения («творческой 
переработки») художественной инфор-
мации. Это система принятых приемов и 
методов обучения и воспитания, которые 
передаются от одного поколения к 
другому и усваиваются им, прежде всего 
как определенные знания и навыки, 
приобретенные в процессе жизни и 
творчествах музыканта. Осваивая опыт 
предков, будущие поколения певцов и 
музыкантов, на практике творчески 
переосмысливают таким образом, чтобы 
вызывать восторг, восхищение у слу-
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шателя. Это система также предполагает 
передачу социального опыта, норм 
поведения, общественных традиций. 

У таджиков есть такая традиция: 
родители, приводя своих детей к мастеру – 
устоду художественного творчества и 
ремесла говорят: «У моего ребенка 
большие склонности к вашему ремеслу, 
прошу Вас воспитывайте и обучайте его 
искусству ремесла, пусть его мясо будет 
вашим, а кости моими – гўшташ аз они 
шумо, устухонаш аз они мо» [5,16]. Ученик 
в доме мастера одновременно выполнял и 
домашние поручения, и обучался ремеслу. 
Процесс обучения продолжался несколько 
лет. Мастер старался воспитать своего 
ученика в духе почтительного отношения 
к старшим, гостеприимства, скромности, 
трудолюбию, высокой нравственности, 
правдивости и честности. После приоб-
ретения всех навыков и умений избранной 
профессии ученик получал молитву, 
напутствие-фотиња у своего мастера. 
Только после этого ученик имел права на 
самостоятельную деятельность. 

 Традиционная система музы-
кального образования, стержнем которой 
является принцип «устод-шогирд» (мастер-
ученик), на протяжении многих веков 
обеспечивала преемственность основных 
знаний, сохранение традиций, передачу 
практического опыта в макомном твор-
честве и создало условия для возник-
новения новых форм, видов и 
направлений в национальном музыкаль-
ном искусстве. Мастер посвящал ученика 
в тайны и все тонкости своего искусства. 
Он обучал не только игре на инструменте 
или пению, но и передавал опыт по 
интерпретации тех или иных произве-
дений. Часто это учреждение определяют 
как систему образования – низоми таълим. 
В системе музыкально-художественного 
образования большое внимание уделяется 
преподаванию – тадрис (от тадж. урок). 
То есть «учить» в данном случае означает 
«давать уроки». Именно такая трактовка 
ближе к тому, что мы понимаем под 
институтом «устод-шогирд».  

В таджикской музыкальной культуре 
такой прием передачи художественной 
информации называется «аз дањон ба 
дањон» («из уст в уста») или «аз сина ба 
сина» («от сердца к сердцу»). По этой 
системе ученик изучает музыку не по 
нотам (или по записи), а устно, т.е. по 
слуху, следуя за учителем, начиная с 
постановки руки или исполнительского 
аппарата. Словом, от момента показа 
того, как педагог «прикладывает пальцы к 
грифу инструмента», до непосредст-
венного восприятия мелодии вплоть до 
самостоятельного создания различных 
композиций – ответвлений от основной 
структуры. В этом процессе участвуют два 
человека – учитель и ученик. 

 При этом для достижения 
профессионального уровня требовалось 
своеобразное практическое, а главное – 
духовное самосовершенствование. Наи-
более полной ступени и направленность 
системы «устод-шогирд» были разра-
ботаны ранее в рамках суфийских 
воззрений, получивших широкое рас-
пространение и регионе Средней Азии 
[7,36]. 

 Символически сопоставляя про-
цессы освоения исполнительского мас-
терства и достижения творческой 
самостоятельности хафизами с основными 
этапами суфийской практики духовного 
самоусовершенствования в соответствии с 
«трактатом» С. М. Бегматов указывает на 
семь ступеней ученичества в музыкальном 
искусстве, которые представлены в 
следующем виде:  

1. Освоение правильного произно-
шения; 

 2. Искусство инструментального 
исполнения;  

3. Искусство пения (разумное и 
правильное голосом); 

4. Искусство аккомпанирования;  
5. Освоение музыкального наследия;  
6. Искусство исполнения;  
7. Познание законов самостоя-

тельного творчества [6,11]. 
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Прохождение этих ступеней было 
связано, естественно, с постоянными и 
регулярными практическими занятиями и 
поисками ученика, который почти 
неразлучно оставался рядом с устодом, 
выступая в необходимых случаях в роли 
аккомпаниатора - инструменталиста или 
второго певца. 

В системе «устод-шогирд» через 
непосредственное общение с великим 
мастером начинающему исполнителю 
передается та огромная духовная сила, 
которая значительно увеличивает его 
потенциал творческого роста и укрепляет 
его позиции. Более того, этот метод 
естественным образом прирастает в 
природу нашего искусства еще и потому, 
что в нем заключена его главная сущность 
— овладение искусством музыкального 
исполнения из уст в уста. 

Система «устод – шогирд» в учебном 
процессе освоения «Шашмакома» имеет 
свои особенности. О них например, Ф. 
Азизи рассказывает следующим образом: 
«Первая заключается в необходимости 
запоминания огромного количества 
масштабных произведений, твердого 
знания композиционных особенностей 
макома-ритмические, ладозвукорядные и 
формообразующие аспекты сочини-
тельского творчества, вторая важная 
особенность - стремление к совершенному 
синтезу поэтического музыкального 
начала, для понимания которого (и обре-
тения практических навыков) велись 
специальные предметы. Третья особен-
ность – проявление поэзии, по меньшей 
мере, в двух видах – в изложении 
основных правил макомотворчества в 
поэтической форме и в использовании 
норм и форм стиха для обеспечения 
соразмерности ритмов стиха и мелодии, 
формировании системы усулей (ритмо-
формулы)» [7,132-142]. 

Говоря о путях постижения канонов 
профессионального музыкального твор-
чества Шашмаком известный инстру-
менталист, знаток макомов А. Абду-
рашидов отмечает следующее: «Шашма-

ком» – это наука, для освоения которой 
одного голоса мало. Как приходят в 
Шашмаком большинство наших певцов? 
В молодости все они, подражая кому-то, 
поют молодежные, зажигательные песни. 
С возрастом они переходят на более 
спокойные, назидательные песни. В девяти 
случаях из десятка такой переход 
происходит без специальной учебы по 
канонам ˮШашмакомаˮ. Вот почему даже 
у великих мастеров нередко хромает 
гармоничное соотношение слова и 
музыки, то есть макомов» [11]. 

Важным вопросом в творчестве 
Шашмакома является подбор талант-
ливых кадров. По этому поводу известный 
исполнитель макомов Джурабек Набиев 
отмечает следующее: «Найти по-настоя-
щему преданного своему делу студента – 
очень непростое дело. Иногда мы 
наблюдаем, что молодым студентам не 
хватает уверенности в себе; они часто под 
именем наставника - устода (хваля себя за 
то, что были учениками такого-то 
известного певца - Д. Р.) стараются 
всячески поднять свой имидж. Наставнику 
необходимо гордиться своим учеником – 
шогирдом, а не ученику гордиться 
наставником». 

Известный певец, народный артист 
Таджикистана Боймухаммад Ниѐзов, в 
годы сотрудничества с великим хофизом 
бухарской школы макома Шохназаром 
Сохибовым, овладел многими секретами 
макома. Он констатирует: «Устод (Ш. 
Сохибов Д.Р.) — очень скромный, молча-
ливый и терпеливый человек... Где бы я ни 
был — на работе, на отдыхе, играя на 
музыкальном инструменте или исполняя 
мелодии и песни, я объяснял каждое слово 
и отдельный маком части. Особое 
внимание он уделял целостности основ-
ного содержания стихотворения, его 
слоговой стороны, чтобы мелодия не 
выходила за ритм музыки. Честно говоря, 
в первые дни пения макома диапазон 
моего голоса не совсем соответствовал 
требованиям пения макома. Много-
численные занятия и репетиции позволили 
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мне усвоить одно золотое правило 
музыкального искусства. Получается, что 
каждый певец, прежде чем овладеть 
способами исполнения того или иного 
жанра искусства, должен сначала подго-
товить себя  (т. е. глаза и сердце, слух и 
зрение, все существование человека 
должны быть направлены на это 
действие), затем должен подготовить свой 
голос к исполнению песни. Если он будет 
следовать этим правилам, то обязательно 
найдет место в сердцах слушателей и 
поклонников» [11,17]. 

Боймухаммад Ниязов передал своим 
ученикам традиции и методы обучения 
искусству «Шашмаком» следующим 
образом: во-первых, он знакомил юных 
музыкантов-исполнителей с классическими 
музыкальными образцами посредством 
прослушивания; во-вторых, привлекал 
внимание студентов к ритмическим, 
мелодическим и поэтическим особенностям 
произведений макома; в-третьих, он обучал 
искусству «Шашмаком» на примере 
изучения различных форм макома, что, по 
его мнению, было необходимо, с одной 
стороны, для освоения техники пения, а с 
другой стороны, для понимания специфики 
музыкального мышления макома и самого 
исполнительского искусства. Он требовал от 
студентов изучения сложных форм путем 
анализа композиционных частей произ-
ведений макома; в четвертых, в процессе 
обучения он уделял особое внимание 
творческим способностям юного ученика, 
его индивидуальному таланту. 

Обязательным качеством, предъяв-
ляемым к хафизам, является наличие 
хорошей памяти и внимания. Поэтому Б. 
Ниѐзов с самого начала обращал 
внимание на формирование у своих 
учеников феноменальной памяти и 
обретения навыков запоминания, как 
музыки, так и поэтического текста, 
потому что активным образом тонкости 
макома может освоить только тот, кто уже 
подготовлен к этому. Б. Ниѐзов, сам, 
будучи учеником знаменитого макомиста 
XX века Б. Файзуллаева, был очень 

хорошо знаком с этими правилами. 
Бобокул Файзуллаев, прежде чем начать 
чему-то учить своего ученика, преду-
преждал его «…два-три раза повторять не 
буду, всѐ улавливай с одного раза, а если 
не способен, то и нечего делать тебе в 
«Шашмакоме» [4,132]. 

Возрождением традиционной мето-
дики обучения «устод-шогирд» занимается 
известный певец-макомист из Исфары 
Абдурахим Шерматов. Он является 
незаурядным мастером - исполнителем 
классической музыки «Шашмаком» и 
народной музыки. Обучался секретом 
мастерства у знаменитых мастеров 
Мирзокурбона Солиева и Боймухаммада 
Ниѐзова. Работая в Центре таджикской 
музыкальной культуры «Хунар» в 
Согдийской области (руководитель С. 
Худойбердиев) передавал опыт и мас-
терство молодым певцам и музыкантам. 
По его мнению, в изустной передаче 
определенных навыков песенно-музы-
кального искусства, прежде чем начать 
занятия с учениками, устод сам должен 
прийти подготовленным к занятию. Ему 
необходимо знать диапазон голоса 
ученика и в соответствии с критериями 
голоса подбирать произведения поэти-
ческого и музыкального характера. 

Также учитываются такие факторы, 
как местожительство ученика, окру-
жающая среда, широта кругозора его 
знаний и т.п. После начала занятий устод 
первым делом знакомит ученика с 
музыкальным призведением, разъясняет 
содержание стихотворения и нормы 
систем восточного стихосложения аруз. 
Затем переходит к разъяснению ритма и 
такта музыки путем отбивания на дойре 
(бубне). Изустная передача навыков 
требует знания композиционных особен-
ностей макома. Поэтому устод переходит 
к подробному изложению разделов 
вокального (шуъба) музыкального 
произведения – сархат (даромад), 
миѐнхат, дунаср, намуд, аудж, фаровард 
[9]. 
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В системе «устод-шогирд» певец, 
обеспечивая единство мелодического и 
поэтического начал стремится раскрыть 
их внутренний смысл и выразительность 
посредством собственного голоса. В то же 
время индивидуальная интерпретация 
музыкального произведения должна 
подчиняться определенным внутренним 
законам музыкальной формы. Эти 
требования строго соблюдает, в 
частности, Джурабек Набиев. 

Изучая особенностей института «устод-
шогирд» Ф. Азизи приходит к выводу, что 
данный учебный институт «нацелен на 
сохранение и постоянное развитие музы-
кальной традиции; заимствовано культурой 
Ислама от арийской цивилизации; 
представляет собой систему обучения, 
руководствующуюся практическим харак-
тером обучения, представляющую научную 
рефлексию в аспекте практической теории; 
он способствовал формированию трактатов 
шарти мутриби (позже баѐз) и сделал их 
обязательной частью своей учебной 
программы; его основная цель – обучение 
художественному ремеслу; придерживается 
оральной формы передачи; предполагает 
занятия в форме «беседы» преподавателя и 
ученика; конкретно определяет почетный 
статус учителя; имеет тенденцию разви-
ваться на основе принципа кумовства» 
[4,41]. 

Таким образом, приобщение к 
музыкальным традициям,  формирование 
творческих вкусов, а также особенностей 
профессиональной деятельности народ-
ных певцов и музыкантов осуществляется 
первоначально внутри семьи, затем через 
общение с первым учителем музыки и 
далее в рамках деятельности в образо-
вательных и культурных учреждениях. 

Следует отметить, что пение хафизов 
представляет собой эстетически совер-
шенный и в то же время технически 
(вокально) сложный, многокомпонентный 
процесс, требующий от певцов особого 
природного таланта, высокого мастерства 
и специфических вокальных качеств, 
необходимых для полноценного предс-

тавления исполняемых произведений. 
Исполнительский уровень искусства 
хафизов определяется не только природ-
ными качествами голоса, но, прежде всего, 
требованиями к последовательному 
развитию его возможностей, осмыслен-
ному использованию интонационных и 
мелодических украшений, вибрационных 
приемов и т. д. 

Важным требованием является нали-
чие у певца высокоразвитого музыкаль-
ного слуха, что непосредственно опреде-
ляется как практическими занятиями, так 
и общим запасом музыкальных знаний и 
богатством внутреннего духовного мира. 
Хофиз также должен обладать способ-
ностью импровизировать, то есть иметь 
возможность творчески самостоятельно 
реализовывать исполнение того или иного 
произведения на основе личного худо-
жественного опыта. Все это сформиро-
валось у профессиональных певцов бла-
годаря особенностям музыкально-худо-
жественной среды начального, студен-
ческого и последующих этапов их 
исполнительской деятельности. 

Проблема подготовки квалифи-
цированных специалистов, является очень 
серьезной и охватывает большое коли-
чество вопросов. Но мы хотели бы 
упомянуть самый основной из них, 
который непосредственно является причи-
ной несоответствия традиционной 
образовательной системы учителя и 
ученика (устод-шогирд). Как известно из 
истории нашей музыки, таджикский 
национальный музыкальный шедевр 
«Шашмаком» на протяжении многих 
столетий, на основе применения традиций 
«устод-шогирд» дошел до наших дней. К 
сожалению, сегодня этот великий опыт и 
созидательная  традиция часто игнори-
руется. Следует подчеркнуть, что данная 
традиция не только обеспечивала 
преемственность основных (базовых) 
знаний и передачу опыта и знаний друг 
другу, но и способствовала появлению 
новых форм типов и направлений в 
классической музыке. 
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Несоответствие подлинных традиций 
учителя и ученика в конце 20 –х годов XX 
века, в то время когда в Таджикистане 
развивался новый вид профессиональной 
музыки, новые музыкальные формы и 
жанры, начали осваиваться такие новшества 
как симфония, опера, балет, кантата, 
оратория и другие, а также была внедрена 
новая система музыкального образования 
[1,17]. Однако, исходя из политической и 
идеологической концепции того времени, 
эта новая тенденция развития, к сожалению, 
была реализована и воспринята таким 
образом, что в дальнейшем она должна была 
заменить традиционное музыкальное 
искусство, в том числе традиционной метод 
обучения, поскольку этот метод обучения 
рассматривался как нечто исторически 
устаревшее. 

Таджикская традиционная музыка  
развивается и функционирует преиму-
щественно устно и поэтому в принципе 
отличается от европейской музыки. Это 
было одной из основных причин, по 
которой  традиционная музыка не вошла в 
программы государственных образова-
тельных учреждений в течение многих лет, 
и поэтому большинство известных 
мастеров музыкального искусства на этом 
этапе остались вне поля зрения. 
Большинство наших молодых людей все 
больше обращались к европейской музы-
ке. Хотели быть владельцами мировой 
музыкальной карьеры и быть более 
профессиональными. Другими словами, 
развитие нового направления профессио-
нального музыкального искусства имело 
очень ограниченное понимание для 
таджиков, и хуже всего было то, что новое 
музыкальное направление с противо-
действием традиционной мастерской 
музыке интерпретировалось как законная 
необходимость замены старого на новое. 

В этих дебатах также было много 
недоразумений. В частности, идея о том, что 
искусство классической музыки это наше 
прошлое, и что она никогда не будет 
служить будущему. На этот взгляд 
большинство наших ученых и писателей не 

были согласны и на страницах газеты 
выступили против такой упрощенной и 
лаконичной интерпретации, подчеркнув, что 
«Шашмаком» - как классическая музыка 
является высшим и избранным примером 
нашей музыки. Сегодня мы со всей 
ответственностью можем сказать, что такая 
ошибочная и правящая концепция развития 
таджикской музыки стала причиной 
несоответствия нашей традиционной, 
музыкальной системы, исчезновения многих 
жанров, течений искажений (деформаций) 
звуковой системы народной и классической 
музыки. В том числе (ленивый дутор), 
привел к разрушению дорогого опыта, 
опытных специалистов и наследников 
редких музыкальных творческих и 
исполнительских традиций. 

На протяжении десятилетий, ини-
циатив и усилий таджикских ученых и 
Советского Союза было научно доказано 
правильное понимание характера музы-
кального развития народа Востока в наше 
время. По этому поводу было написано 
много исследовательских работ. Но здесь 
мы выделим только некоторые положения 
этой концепции [1,18]. 

Прежде всего, не стоит противо-
поставлять явления профессиональных 
европейских музыкальных традиций в 
традиционной музыкальной системе, и 
рассматривать традиционную музыку как 
устаревшее и неизмеримое наследие. 
Сосуществование в соответствии с двумя 
ветвями профессионализма давняя 
варварская традиция и новоевропейская 
традиция должны были быть обеспечены. 
Каждая из этих направлений имеет свои 
особенности развития, свои уникальные 
художественные возможности, свою 
несущую силу и мощь и одна не может и 
не должна заменять другую.  

Наша традиционная музыкальная 
система предусматривала переход к новым 
формам и принципам музыкального 
мышления в стиле своего развития, 
поскольку она имела свой язык и 
художественные ресурсы, свой путь 
развития. Но это толкование никогда не 
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означает, что в нашей жизни не может 
быть других вещей, которые могут 
вызвать у нас беспокойство и отвлечение. 

Мы являемся частью единого мира и 
пространства, в котором взаимные связи 
между разными культурами и традициями 
являются одной из основных предпосылок 
человеческого сосуществования. Но такие 
взаимные связи не должны иметь 
противоположного качества и превращать 
одно в другое. Гармоничное сосущество-
вание и взаимные связи между различ-
ными традициями и культурными 
явлениями обусловлены высокой степенью 
просвещения людей, их мышления и 
объема знаний в общении.  

Оптимистичный и богатый это 
человек, который может привнести в свое 
сердце как музыку «Шашмакома», так и 
оперную и симфоническую музыку и 
уважать любой тип музыки, а также 
профессионально понимать как «Шашма-
ком», так и оперную и симфоническую 
музыку на высоком уровне. В этом случае 
мы можем приводить в качестве примера 
известного таджикского исполнителя  
классической музыки «Шашмаком» и 
мировой музыки, Народного артиста 
СССР, профессора Ахмада Бабакулова. 
Мастер Ахмад Бабакулов в равной 
степени сохранил различные направления 
традиционной и мировой музыки на 
высшем уровне и обладал действительно 
разными художественными знаниями и 
навыками в обоих видах музыки. Ахмад 
Бабакулов без сомнения был уникальным 
учителем в этом направлении, как 
бескомпромиссный певец классической 
музыки «Шашмаком», так и мастер в 
исполнении классических европейских 
опер. Следует отметить, что Ахмад 
Бабакулов является, сыном великого 
знатока макомов Бабакула Файзуллоева. 
Естественно, что врожденная наследст-
венность учителя Бабакула Файзуллоева 
также была передана его сыну Ахмаду 
Бабакулову [1,20]. 

То есть необходимо подчеркнуть, что 
воспитание образованных людей, способ-

ных одновременно принимать и понимать 
оба вида профессиональной музыки, 
должно быть основной целью нашего 
музыкального образования и нашей 
восприятие красоты. В случае принятия 
такого процесса человеческого развития 
не останется места и оснований для 
противодействия редким явлениям и 
различным культурным традициям. 

В зависимости от политической, 
экономической и культурной ситуации в 
обществе «Шашмаком» развивался по-
разному в разные исторические эпохи. Во 
все времена общества, в зависимости от 
своих взглядов на красоту и воображение, 
вносило свой вклад в продвижение и 
развитие искусства «Шашмаком», в 
совершенствование восприятия его идей, 
новых исполнительских стилей, создание 
новых форм и цепей. В частности, перед 
обществом и знатоками макомов стоял 
вопрос записи Шашмакома по совре-
менной нотной шкале, так что сам по себе 
этот великий шедевр может присутс-
твовать не только в памяти ремеслен-
ников, но и посредством письменной 
фиксации. 

Другая сторона укрепления школы 
«устод-шогирд» было связана с тем, что 
оригинальность таджикского классичес-
кого музыкального искусства невозможно 
узнать только через письменные формы 
информации. Только связь «устод-шо-
гирд» может обогатить ученика сущест-
вующей наукой и практикой, поскольку в 
музыкальном мире есть разные точки 
зрения, согласно которым  учитель должен 
фактически показать и контролировать, 
обучать его опыту и определять будущее 
направление ученика. Без существования 
школы «устод-шогирд» передача конс-
труктивных и вокальных особенностей, 
декоративных нюансов и других ее 
элементов не является возможным. Дру-
гими словами, без большого опыта пред-
ка, отраженного в законах и нормах, было 
бы невозможным передача мастерства из 
поколения в поколение. 
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ПРОБЛЕМЫ СОХРАНЕНИЯ И ПЕРЕДАЧИ ИСКУССТВА ИСПОЛНЕНИЯ 
ШАШМАКОМ ТРАДИЦИОННЫМ МЕТОДОМ «УСТОД-ШОГИРД» 

В статье рассматривается традиционный метод передачи навыков «устод-шогирд» и 
его значении в развитии классического музыкального жанра «Шашмаком». Автор 
отмечает, что проблема подготовки квалифицированных специалистов в современное 
время является очень актуальной. В решении данной проблемы специалисты нередко 
обращаются к традиционным методикам передачи навыков «устод-шогирд», который в 
течении длительного времени рекомендовал себя как эффективный метод. Как известно, из 
истории нашей музыки, таджикский национальный музыкальный шедевр «Шашмаком» на 
протяжении многих столетий развивался на основе традиций метода «устод-шогирд»  и 
сохранился до наших дней. Следует подчеркнуть, что данная традиция не только 
обеспечивала преемственность основных (базовых) знаний и передачу опыта и знаний 
друг другу, но и способствовала появлению новых форм типов и направлений в 
классической музыке. К сожалению, сегодня этот великий опыт и созидательная традиция 
часто игнорируется. В статье автор поднимает вопрос о возрождении упомянутого метода 
в преподавании классического искусства «Шашмаком». 

 
Ключевые слова: Шашмаком, метод устод-шогирд, маком, мактаб, (школа), 

музыкальное искусство, классический жанр, культура таджиков, методы преподавания, 
консерватория, традиционная музыка. 
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МАСЪАЛАЊОИ  ЊИФЗ ВА ИНТИЌОЛИ ЊУНАРИ ШАШМАЌОМ БО УСУЛИ 
АНЪАНАВИИ “УСТОД-ШОГИРД” 

Дар маќола усули анъанавии интиќоли мањорат – ‚устод-шогирд‛ ва ањаммияти он дар 
рушди жанри мусиќии классикии Шашмаќом баррасї шудааст. Муаллиф ќайд мекунад, ки 
проблемаи тайѐр кардани мутахассисони соњибихтисос дар замони њозира хеле актуалї буда, 
барои њалли ин мушкилот мутахассисон аксар ваќт ба усулњои анъанавии интиќоли мањорат, 
устод-шогирд мурољиат мекунанд. Тавре аз таърихи мусиќии мо маълум аст, шоњасари миллии 
мусиќии тољикон Шашмаќом дар тўли асрњои зиѐд мањз дар асоси анъанаи усули устод-шогирд 
инкишоф ѐфта, то имрўз боќї мондааст. Бояд таъкид кард, ки ин анъана на танњо муттасилии 
донишњои асосї ва ба њамдигар интиќоли таљрибаву донишро таъмин намуд, балки ба 
пайдоиши шаклу равияњои нави мусиќии классикї низ мусоидат намуд. Мутаасифона, имрўз аз 
ин таљрибаи калон ва анъанаи эљодї аксар ваќт сарфи назар карда мешавад. Муаллиф дар 
маќола масъалаи аз нав барќарор намудани усули зикршударо дар таълими санъати классикии 
Шашмаќом ба миѐн гузоштааст. 

 

Калидвожањо: Шашмаком, усули устод-шогирд, маком, мактаб, санъати мусиќї, 
жанри классикї, фарњанги тољикон, равияи омўзгорї, консерватория, мусиќии анъанавї. 

 

 
THE PROBLEM OF PRESERVATION AND TRANSMISSION OF 

 THE ART OF PERFORMING SHASHMAQOM BY THE TRADITIONAL  
MASTER-STYDENT METHOD 

The article discusses the traditional method of transferring skills to ustod-shogird and its 
significance in the development of the classical musical genre Shashmaqom. The author notes 
that the problem of training qualified specialists in modern times is very relevant and covers a 
large number of issues. To solve this problem, specialists often turn to traditional method of 
transferring skills, ustod-shogird, which for a long time has recommended itself as an effective 
method. As is known from the history of our music, the tajik national musical masterpiece 
Shashmaqom developed over many centuries based on the tradition of the ustod-shogird method 
and has survived to this day. It should be emphasized that this tradition not only ensured the 
continuity of basic knowledge and the transfer of experience and knowledge to each other, but 
also contributed to the emergence of new forms of types and directions in classical music. 
Unfortunately, today this great experience and creative tradition is often ignored. In the article, 
the author raises the question of reviving the mentioned method in teaching classical art by 
Shashmaqom and creating all the necessary conditions for this. 

Key words: Shashmaqom, the teacher-student method, maqom, school, the art of music, 
classic genre, cultural tajiks, pedagogical approach, Conservatory, traditional music. 
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ТДУ 78 (091)  
Абдуманнон Назаров, 

доктор искусствоведения 
(Узбекистан) 

 

МУЗЫКА 
 

 
Аз идора:  Маводи зерин, ки ба ќалами яке аз муњаќќиќони маъруфи мусиќии мардумони 

Мовароуннањр ва Хуросон, шарќшинос ва мусиќишинос, доктори илмњои санъатшиносї, 
хатмкардаи Консерваторияи давлатии Тошкент Абдуманнон Файзуллоевич Назаров (1953-
2005) мансуб аст, соли 1997 дар маљмуаи маќолањо зери унвони ‚Нур аз ќаъри асрњо‛ 
(Тошкент, 1997.-167с.) бахшида ба таљлили љашни 1225-солагии Имом ал-Бухорї (810-870) 
нашр гардида буд. Муаллиф дар асоси маълумоти иддаи хеле зиѐди сарчашмањои таърихї 
доир ба њадисшиносї, рисолањои маъруфи мусиќидонони асрњои миѐна (Ал-Форобї, Ибн 
Сино, Ал-Исфањонї ва диг.), инчунин њадисњои маъруф аз ‚Сањењ‛-и  Имом Ал-Бухорї 
муаммои манъ ѐ мубоњ будани мусиќиро дар замонњои гузашта мавриди тањлил ќарор 
додааст. Идораи маљалла бо маќсади шинос намудани хонандагон бо ин масъалаи њанўз њам 
бањсталаб маќолаи А.Назаровро бидуни тарљима, вале  бо андаке тањрир (ислоњи иддае аз 
истилоњоти мусиќї аз ќабили ‚ќобиз‛ ва ѓ.) пешнињод менамояд. 

 
Возникновение и развитие одного из 

важных направлений музыкально-эстети-
ческой мысли народов Среднего и Ближ-
него Востока – правовое обоснование 
этико-эстетических норм и представлений 
о музыке связано с именем Имама аль-
Бухари. Большая часть скрупулезно соб-
ранных и тематически составленных им 
хадисов прямо или косвенно затрагивает 
проблему соотношения права, морали и 
искусства. На протяжении последующего 
тысячелетия, вплоть до наших дней, хади-
сы Имама аль-Бухари послужили самым 
авторитетным юридическим документом в 
жарких дискуссиях о дозволенности музы-
ки. При этом к ним обращались как сто-
ронники, так и противники ее слушания. 

Дело в том, что хадисы Имама аль-
Бухари, как, впрочем, и другие канони-
ческие тексты раннего средневековья, 
всегда паранимичны, многозначны и сим-
воличны. Именно два последних фактора 
послужили поводом и стимулом для фило-
софских размышлений о природе музыки, 
толчком к исследованию ее внутреннего 
смысла. Впоследствии, с Х в. Свод правил 
о слушании музыки выделился в 

самостоятельный раздел теологии – 
«сама’»1. 

Типологическая общность средневе-
ковой мусульманской культуры склады-
валась на основе жанров культово-
ритуальной музыки, распространение 
которых по исламизированному миру 
происходило одновременно с распрост-
ранением религии Мухаммада. Чтение 
Корана как обязательного элемента 
предполагает напевную декламацию, 
специальную постановку голоса и наличие 
у чтеца (кари) определенных музыкально-
слуховых данных. В одном из хадисов 
Имама аль-Бухари говорится о том, что 
сам пророк Мухаммад благословил распев 
текста Корана: 

 «Украсьте Коран красивым голо-
сом»2. 

                                                 
1. «Фи-с-сама’» из «Китаб ат-та’арруф» Абу 

Бакра ал-Бухари ал-Калабади. Лакхнау, 1912. 
С.601; Аноним XI в. «Рисала фи-с-сама’», ИВ АН 
РУз. Ивн. №3154; Абдалхакк ад-Дихлави. «Тахкик 
ас- сама’». ИВ АН РУз. Ивн. №454. 

2. Ас-Самарканди, Мас’уд ибн Махмуд. Салат 
ал-мас’уди. Ркп. Из частной б-ки. Т. 2. л. 75а; ал-
Бухари ал-Калабади. Китаб ат-та’арруф. С. 601. 
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Развивая эту идею, выдающийся 
мыслитель Абухомид аль-Газали (ум. в 
1111) проницательно замечал: «Коран 
заучен большинством и часто приходит на 
ум: когда человек слышит его впервые, он 
оставляет сильный след в его сердце, во 
второй раз след его слабее, а услышанный 
в третий раз он едва ли оставит какой-
либо след»1. Поэтому для усиления 
духовного воздействия Корана, глубокого 
осмысления его сакрального смысла аль-
Газали настойчиво рекомендовал широко 
привлекать музыкально-интонационные 
средства, при этом строго указывая на то, 
чтобы это не ассоциировалось у слуша-
телей с музыкой или «развлечением»2. 

Среди множества видов распевного 
чтения Корана (тартил, такбир, тилава, 
тахлил и др.) по степени интонационного 
богатства, силе эмоционального воздейст-
вия особо выделяется манера «таджвид», о 
которой Имам аль-Бухари передает 
следующий хадис: услышав распев Корана 
Абу Муса ал-Аш’ари пророк Мухаммад 
однажды воскликнул: «Его голос напом-
нил звучание флейты Давида!»3. Приве-
денные выше два хадиса Имама аль-
Бухари часто цитируются как аргумент 
санкционирования и поощрения распев-
ного чтения Корана. 

Распевное чтение «таджвид», испол-
няемое сегодня практически во всех 
странах мусульманского мира, характе-
ризуется следующим ярко выраженным 
жанрово-стилистическими свойствами: 
широкий ладово-звукорядный амбитус, 
соответствие цезурных делений чередо-
ванию стихов «аятов», постепенное инто-
национное нарастание, насыщенное мик-
роинтервальными мелодическими образо-
ваниями, строгая стереотипность артику-
лирования и интонирования каноничес-
кого текста, иррегулярность ритмики 
(«свободное» ритмическое разверты-

                                                 
3. Ал-Газали, Абу Хамид. Воскрешение наук о 

вере. Пер. и коммент. В.В. Наумкина. М., 
1980. С. 114. 

4.  Там же, С.119. 
5 Ал-Бухари ал-Калабади. Указ. соч. С. 603. 

вание), принципиальная сольность и 
отсутствие инструментального или ка-
кого-либо другого сопровождения. 

Хадисы Имама аль-Бухари не ограни-
чиваются жанрами лишь культовой 
музыки, они охватывают широкий спектр 
жанров и видов. Так, приведенный ниже 
хадис, считающийся одним из достовер-
ных, в трудах по мусульманской юриспру-
денции используется как неоспоримый 
аргумент, подтверждающий дозволен-
ность музыки в дни праздников: 

 «Сказала А’иша, да благословит ее 
Аллах: «В день (праздника) Мина к нам 
вошел Пророк, да благословит его Аллах 
и приветствует. Две рабыни, ударяя 
бубенчиками, распевали песни. (Пророк) 
улегся, отвернувшись от них. В это время в 
дом вошел Абу Бакр и сказал: «Свирель 
Сатаны в доме Пророка!?». Пророк, да 
благословит его Аллах и приветствует, 
повернулся к нему и сказал: «Оставь их, о 
Абу Бакр! Они ведь поют в день празд-
ника. У каждого народа свой праздник, а 
это – наш праздник»4.  

В другом хадисе Имам аль-Бухари 
приводит свидетельства о благожелатель-
ном отношении Мухаммада к исполь-
зованию музыки в свадебном обряде: 

«Сказала А’иша, да благословит ее 
Аллах: «Одну женщину выдавали замуж за 
мединца. Пророк, да благословит его 
Аллах и приветствует (присутствующий 
при этом) сказал: «О, А’иша, почему вы не 
взяли с собой музыканта? Мединцы ведь 
очень любят музыку!»5. 

Этот хадис, упоминаемый только в 
труде аль-Бухари, является уникальным. 
Он свидетельствует также об обычаях и 
нравах арабов периода раннего ислама. 

Другой рассказ Имама аль-Бухари 
также относится к разряду документов, 
допускающих использование музыки в 
свадебном обряде: 

                                                 
6.     Хади Келдибеки. Мусика ва ислам. Уфа, 1909. 

С. 17; см. также: Ражабов И. Макомлар 
масаласига доир.      Тошкент, 1963. С. 100 

7.       там же, С.18. 
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 «Халид б. Закуан со слов Рубайи’а 
бинти Му’аввиз1 (супруга Пророка. – 
А.Н.) передал: «В день бракосочетания ко 
мне вошел Пророк, да благословит его 
Аллах и приветствует, и сел возле моей 
кровати, Две рабыни, ударяя бубны, 
распевали песни о погибших в битве Бадр 
отцах. Одна из них спела: «У нас есть 
Пророк, который приносит весть о 
завтрашнем дне». Пророк, да благословит 
его Аллах и приветствует, слушая ее 
сказал: «Не пой мне эти слова. Пой так, 
т.е. произнеси текст, как пела ранее!»2. В 
этом хадисе, также уникальном по 
содержанию, Пророк характеризуется как 
тонкий ценитель искусства, высоко 
оценивающий значение музыки.3 

В средние века с равным успехом 
цитировался как сторонниками музыки, 
так и противниками ее восприятия хадис о 
музыке, имеющий паранимический смысл: 

«Бурайда скзал: Однажды, когда 
Пророк, да благословит его Аллах и 
приветствует, возвращался из битвы, к 
нему навстречу вышла чернокожая 
рабыня и сказала: «О, Пророк! Я дала себе 
обет в том, что если тебя увижу (после 
боя) живым и невредимым, то перед тобой 
сыграю на бубне и спою». Пророк ей 
сказал: «Если дала обет, спой. Если же нет 
– не надо!». Она начала играть.  

Хадисы о музыке Имама аль-Бухари 
сложились на почве богатой, многооб-
разной и полиэтничной культурной среды, 
из которой мыслитель черпал материалы 
для своего труда. Музыкальная жизнь 
арабских культурных центров, где 
развернулась исследовательская деятель-
ность аль-Бухари, находилось под 

                                                 
1 В тексте оригинала это имя приводится в 

следующем варианте: Раби’а бинт Му’аз (прим. 
ред.) 

9. там же, С.20. 
10. там же, С.19.(В этот отрывок внесены 

небольшие исправления, в том числе правильное 
имя супруги Пророка (с.а.с.), а также содержание 
его просьбы об исправления текста песни. Т.е. 
Пророк (с.а.с.) просил певицу не восхвалять его 
как провидца (прим. редакции) . 

сильным воздействием музыкальных 
традиций народов Мавераннахра. Здесь 
жили и творили согдийские, тюркские и 
персидские музыканты и певцы. 

Сама культура в столицах Халифата 
внешне все более уподоблялась традициям 
завоеванных стран. Так, халиф Муавия 
(661-680) в подражание сасанидским 
обычаям отпускал занавес перед придвор-
ными музыкантами.4 Валид II (743-744) 
первым из халифов начал приглашать 
певцов и музыкантов в свой дворец. «Он 
ознакомил двор с вином, музыкой и 
музыкальными инструментами – писал о 
нем Абулфарадж аль-Исфахани. В дни его 
правления и над ним, и над знатью (хосса) 
и над чернью (‘омма) преобладала похоть 
пения… Сам он сочинял известные и 
поныне сауты. Неплохо играл на уде и 
даффе»5. Особым спросом в аристокра-
тических кругах пользовалось искусство 
музыкантов из Бухары, Самарканда, 
Хорезма и других городов Мавераннахра. 
Халиф Йазид III (744 г.) послал письмо 
своему хорасанскому наместнику Наср 
б.Сайару с просьбой отправить в столицу 
«по одному экземпляру из всех разно-
видностей тамошних музыкальных инс-
трументов и некоторое количество певиц-
девушек»6. 

Значительным культурным событием 
того периода стало формирование на 
стыке древнеарабских музыкально-поэти-
ческих жанров и форм професиональной 
музыки народов Среднего Востока – 
профессиональной песни «гина’ ал-мутта-
кин». Ей была присуща ритмическая 
формула «сакил-ул-аввал», а в мелоди-
ческом отношении она имела тесные связи 
с мелосом мавераннахрских традиций. 

                                                 
11. Ал-Исфахани, Абу-л-Фарадж. Китаб ал-агани. 

Т. З. Булак, 1905. С. 161-162; ал-Мас’уди. Мурудж 
аз-захаб. Т. 1. Париж, 1861. С. 109. ( Сасанидские 
цари слушали музыкантов и певцов, которые 
располагались непосредственно вблизи, однако 
за занавесом (прим. ред.). 

12. Farmer  H.G. A. History of Arabian music to the 
XII-th centry. L.: Luzac, 1967. P. 65.   

13. Ал-Исфахани. Указ. соч. Т. З. С. 84. 
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Исполнение «гина’ ал-муттакин» требо-
вало от певиц высоких профессиональных 
навыков, умения выполнять тонкие мелиз-
матические обороты, на что указывает 
данная ей в источниках характеристика 
«изящная песня». Особый интерес предс-
тавляет сообщение аль-Исфахани о 
происхождении песни «гина’ ал-мутта-
кин»: «Первый, кто начал петь песню на 
арабском языке – это Ибн Мисджах. Он 
первым начал перекладывать арабские 
стихи на неарабские (аджам) мелодии»1.  

Как отмечает Г.Дж. Фармер, «в отли-
чие от предшествующих жанров – хида и 
насб, «гина’ ал-муттакин» была свободна 
от принципов поэтического канона аруз»2. 
По мнению Г.Фрамера, отмеченная выше 
особенность арабской совершенной песни 
также происходит от традиций Среднего 
Востока. Именно через музыку средне-
вековая культура плодотворно повлияла 
на классическую арабскую литературу. 
«Об этом влиянии говорит хотя бы тот 
факт, что почти все музыканты и певцы, 
исполнявшие стихи арабских поэтов под 
аккомпанемент музыкальных инструмен-
тов и сочинявшие для них мелодии, а, 
стало быть, оказавшие влияние на поэти-
ческое творчество, были иранского 
(добавим, и туранского. – А.Н.) происхож-
дения»3.  

Например, выходец из Мавераннахра, 
известный певец Нашит Фариси (VIII в.) 
завоевал известность  своими мелодиями, 
вследствие чего, как пишет ал-Исфахани, 
даже арабские певцы вынуждены были 
использовать в своих песнях в подражание 
Нашиту аджамские мелодии‛4. 

Другой известный музыкант Ибн 
Мисджах (ум. в 715), как передает ал-
Исфахани, «отправился в Сирию и усвоил 
там мелодии румийские, барбатейские…» 
Затем он переехал в Персию, выучил 
множество тамошних песен и обучился 

                                                 
14.  Farmer  H.G. Ibid. P. 49-50. 
15.  Фильштинский И.М. Арабская литература в 

средние века. М., 1977. С. 160. 
16.  Ал-Исфахани. Указ. соч. Т. 7. С. 188. 
17.   Там же. Т. З. С. 258. 

игре на инструментах. Затем он вернулся в 
Хиджаз, выбрал лучшие из этих мелодий и 
устранил те тона и украшения, которые, 
хотя и соответствуют мелодиям персидс-
ких и румийских песен, но безобразны в 
арабской песне. Пел он в той же манере и 
был первым, кто установил этот способ 
пения. Потом люди начали подражать ему 
и его мелодиям»5. 

Творчество крупного представителя 
музыкально-поэтического искусства той 
эпохи, тюрка по происхождению Ибн 
Сурайджа (634-726) также является важ-
ным показателем общности культуры и 
искусства Среднего Востока. Инструмент, 
игрой на котором он сопровождал свое 
пение, представлял собой «персидс-кую 
разновидность ал-уда». В его доме оста-
навливались музыканты-паломники из 
Мавераннахра и Хорасана. Ибн Сурайдж 
имел обыкновение во время пения 
закрывать лицо покрывалом. Обращая 
внимание на эту особенность его 
искусства, Абунаср аль-Фараби добав-     

ляет, что певец привязывал к покрывалу 
колокольчики (джаладжил), которые зву-
чали в определенном ритме в соот-
ветствии с движением исполнителя. Позд-
нее отголоски народной памяти об 
искусстве Ибн Сурайджа прозвучали в 
чудесных новеллах «Тысячи и одной 
ночи»6. 

Возникновение арабской теории музы-
ки, создание ранних трактатов по музыке 
связаны с именем Йуниса ал-Катиба (ум. в 
765), большого музыканта, выходца из 
Среднего Востока. В трудах «Китаб ан-
нагам» («Книга о мелодиях»), «Китаб ал-
киян» («Книга о певцах»), «Китаб ал-
муджаррад ал-агани» («Книга об одних 
только песнях») он изложил основные 
принципы теории музыки, послужившие 
методологической базой для теоретиков 
последующих веков – Исхака ал-Маусили, 

                                                 
18.  Ал-Фараби, Абу Наср. Китаб ал-мусика ал-

кабир. Ал-Кахира, 1967. С. 57. 
19.  Тысяча и одна ночь. Пер. М. А. Салье. Т. IV. 

М., 1961. С. 444. 
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Абулфараджа аль-Исфахани и др. 
Принятая в трактатах Йунуса ал-Катиба 
знаковая система фиксации мелодий 
осталась неизменной вплоть до Х в. 

Мозаичность городской культуры, 
смешение различных этнических и рели-
гиозных групп вынуждали аббасидских 
правителей проявлять известную толе-
рантность. Так, аль-Мас’уди восторженно 
описывает христианский праздник Кре-
щения (Ид ал-гитас), увиденный им в 
Каире: «В эту ночь на Ниле были сотни 
тысяч мусульман и христиан. Там можно 
было увидеть все, что мог показать 
человек из еды, игры на флейтах, на 
мизъафах»1. 

Не было события определенного 
общественного значения, которое ни 
сопровождалось бы музыкой; например, 
амир Му’изз ад-Дауля распорядился 
сопровождать музыкой даже спортивные 
состязания – кулачные бои, плавание, 
конный спорт и др2.  К началу Х в. Багдад 
был настолько переполнен музыкантами, 
что власти вынуждены были регулярно 
проводить перепись городских певцов и 
музыкантов3. В аристократических сало-
нах было множество диковинных музы-
кальных инструментов. Изумлял создан-
ный Ахмадом б. Муса б. Шакиром 
(учеником Ахмада ал-Фаргани) гидравли-
ческий орган; здесь же, в Багдаде, Ибн 
Ахвас ас-Сугди из Самарканда демонст-
рировал свой «шахруд» с необычайно 
большим диапазоном4; звучали также 
тюркский кобыз, китайский шан и даже 
«индийская лютня»5. Несмотря на фор-
мально негативное отношение некоторых 
школ права, например, маликитской, к 
профессии музыканта, его социальное 
положение было достаточно прочным и в 
моральном, и в материальном отношении. 

                                                 
20.  Ал-Мас’уди. Указ. соч. Т. 2. С. 364. 
21.  Мец А. Мусульманский Ренессанс. М., 

1973. С. 326. 
22.   Там же. С. 329. 
23.   Ал-Фараби. Указ. соч. С. 118-119. 
24.  Farmer H.G. Meccan Musical Instruments. 

In: IRAS. P. III. Z., 1929. P. 491. 

К периоду расцвета мусульманской 
культуры относится и создание класси-
ческих памятников музыкально-теорети-
ческой мысли. На основе научного 
обобщения художественных традиций на-
родов Среднего и Ближнего Востока, 
критического переосмысления достижений 
древних греков в области теории музыки, 
выдающиеся мыслители – энциклопедисты 
Абунаср аль-Фараби, Абуали ибн Сина, 
Абу Абдаллах аль-Хорезми и другие 
создали поистине фундаментальные труды 
в области музыкальной науки. Боль-
шинство из них, выходцы из Маверан-
нахра, в своих трудах, как и Имам ал-
Бухари, отразили традиции родной 
культуры. 

Интеграционные процессы в исламс-
ком мире затрагивали и область музы-
кального инструментария. Кроме завезен-
ных на Ближний Восток из Мавераннахра 
барбата и танбура, музыкальный инстру-
ментарий обогащается за счет включения 
нескольких инструментов тюркского про-
исхождения – кобыза, каманчи, гиджака (у 
Братьев Чистоты «шаушак») и кошная (в 
труде ал-Фараби «дунай»)6.  

В IX – X вв. процессы взаимодействия 
различных традиций Среднего Востока 
достигают небывало широкого размаха и 
высокой степени интенсивности. Каждый 
музыкант-практик или теоретик музыки 
мог быть уверен в том, что его оценят и 
примут в любой другой части мусуль-
манского мира. Так, знаменитый Зирйаб, 
не выдержав конкуренцию с гениальным 
Исхаком аль-Маусили, эмигрировал в 
Арабскую Испанию (Андалусия), где 
омейядские правители создали все условия 
для его музыкально-педагогической дея-
тельности. Труды Абунасра аль-Фараби, 
Абу Абдуллаха аль-Хорезми, Абулфа-
раджа аль-Исфахани и других через 
несколько месяцев после их завершения 
появлялись в библиотеках Кордовы, 

                                                 
25.  Farmer H.G. Ibn Khurdadbih on musical 

instruments. In: IRAS. P. III. Z., 509-519. 
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Багдада, Бухары и Самарканда, оказывая 
активное воздействие на развитие музы-
кально-теоретической мысли. Созданная 
интеллектуальными усилиями многих на-
родов культура Среднего Востока теперь 
не только воспринимала традиции 
соседних регионов, но и сама влияла на 
них, вступая во взаимодействие с 
местными художественными течениями, в 
частности с искусством макамата. 

Феномен макамата содержит еще 
много не до конца разгаданного. Сама 
концепция его требует осмысления на 
широком фоне породившей ее духовной 
действительности, особенно на фоне 
эстетической докторины суфизма. 

В узко специальном значении слово 
«макам» встречается в «Большой книге о 
музыке» Абунасра аль-Фараби. Однако в 
том же Х в., независимо от трактовки аль-
Фараби, оно постепенно наполняется 
новым философско-эстетическим содержа-
нием. Один из ранних теоретиков суфизма 
Абубакр бинн Исхак ал-Бухари аль-
Калободи (ум. в 990 или 995) в своем 
уникальном труде по суфизму писал: «При 
слушании музыки тон достигает душу и 
душа от нее черпает страсть (шаук), и 
поэтому необходимо, чтобы поиск макама 
душа сделала себе занятием… При 
восприятии того тона душа от радости 
обнаружения своего макама также 
воспроизводит свою мелодию…»1. 

Следует отметить, что Братья 
Чистоты (Х в.), выдвинувшие близкую 
этой идею о высоком духовном 
предназначении музыки («искусство 
музыки целиком представляет собой 
духовные субстанции, а именно – души 
слушателей»)2, используют вместо 
термина бухарского суфия «макам» - 

                                                 
26. Калободи Ал-Бухари, Абу Ибрахим. Шарх ат-

та’арруф ли мазхаб ат-тасаввуф. Лакхнау, 
1912. С. 601. 

27.  Ихван ас-сафа’. Маджму’ат ар-раса’ил. 
Лейпциг, 1883. С. 301-302. 

 
 

«джаухар ар-рухани» (духовные субстан-
ции) и «хал» (состояние).  

Исходя из вышеизложенного, можно 
выдвинуть гипотезу, что на Среднем 
Востоке, а именно в суфийских кругах 
Мавераннахра в Х в. происходила семан-
тическая универсализация макама, осмыс-
ление его как звукового пространственно-
временного проецирования единой духов-
ной субстанции. Особенность, специфика 
исторической семантики макама заклю-
чается также в том, что суфийские теоре-
тики, в том числе аль-Бухари аль-Кало-
боди, рассматривали его как источник 
жизненной энергии, подвергающий дух (у 
пантеистов Ибн Туфайла и Ибн Халдуна 
«парообразный дух сердца») разноо-
бразным психоэмоциональным метамор-
фозам – «заук», «шаук», «тараб», «ваджд» 
и т.д 

Таким образом, лишь в контексте 
целостности средневосточной культуры 
представляется возможным адекватное 
осмысление феномена макама. 

В трудах Абунасра  аль-Фараби, 
Абубакра аль-Бухари аль-Калободи, Ибн 
Сины и других мыслителей идеи Имама 
аль-Бухари получили новое преломление, 
обогатились новым научно-эстетическим 
содержанием. Особую значимость хадисы 
приобрели в контексте суфийской теории 
«сама’». 

Хадисы Имама аль-Бухари выводили 
проблемы музыки далеко за рамки      
искусства музыки: они стали общей 
теорией искусства, этикой, педагогикой и 
правом. И такой подход, впервые 
обоснованный Имамом аль-Бухари, 
можно условно обозначить шариатско-
правовым, потому что именно после 
Имама аль-Бухари и не без его влияния 
хадисы об искусстве, и в частности 
музыке, стали нормой мусульманской 
науки о прекрасном. 
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МУЗЫКА 

 
В данной статье говориться об хадисах Имама аль-Бухари, в которых приводятся 

достоверные сведения и доказательства о существовании практики слушания музыки в 
начальный период возникновения ислама. 

Автор рассматривает многочисленные исторические источники по хадисологии, 
приводит сведения из  средневековых музыкальных трактатов (Аль-Фороби, Ибн Сино, 
Аль-Исфахани и др.), а также цитаты из хадисов «Сахиха» Имама Аль-Бухари 
посвященные вопросу о  запрете музыки в прошлые времена. Хадисы о музыке Имама аль-
Бухари сложились на почве богатой, многообразной и полиэтничной культурной среды, 
из которой мыслитель собирал материалы для своего труда. Музыкальная жизнь арабских 
культурных центров, находилось под сильным воздействием музыкальных традиций 
народов Мавераннахра, где  и развернулась научная деятельность Имама аль-Бухари. 

 
Ключевые слова: искусство, музыка, хадисы, музыкальные инструменты, трактаты, 

музыканты, традиции, жанры музыки, мусульманская культура, канонические тексты. 
 

МУСИЌЇ 
 
Дар ин маќола дар бораи њадисњои Имом Ал-Бухори сухан меравад, ки дар он 

маълумот ва далелњои боэътимод дар бораи мављудияти таљрибаи гўш кардани мусиќї 
дар давраи аввали пайдоиши ислом оварда шудаанд. 

Муаллиф сарчашмањои зиеди таърихиро оид ба њадисњо баррасї мекунад, маълумотро 
аз трактатњои мусиќии асримиенагї (Ал-Форобї, Ибни Сино, Ал-Исфањонї ва ѓайра), 
инчунин иќтибосњо аз њадисњои Сањиња Имом Ал-Бухори дар бораи масъалаи манъи 
мусиќї дар замонњои гузашта оварда шудааст. Њадисњо дар бораи мусиќии Имом Ал-
Бухори дар заминаи муњити бой, гуногунранг ва бисермиллатї ташаккул ефтаанд, ки аз он 
мутафаккир барои кори худ мавод љамъоварї мекард. Њаети мусиќии марказњои 
фарњангии араб зери таъсири анъанањои мусиќии халќњои Мавераннахр ќарор дошт, ки 
дар он љо фаъолияти илмии Имом Ал-Бухори оѓоз ефт. 

 
Калидвожањо: санъат, мусиќї, њадисњо, асбобњои мусиќї, рисолањо, мусиќидорон, 

анъанањо, жанрњои мусиќї, фарњанги мусулмонї, матнњои канонї. 
    

MUSIC 
 
This article talks about the hadith of Imam al-Bukhari, which provides reliable information 

and evidence about the existence of the practice of listening to music in the early period of the 
emergence of Islam.  

The author examines numerous historical sources on hadithology, provides information 
from medieval musical treatises (Al-Forobi, Ibn Sino, Al-Isfahani, etc.), as well as quotes from 
the hadith "Sahih" of Imam Al-Bukhari devoted to the prohibition of music in the past. Hadiths 
about the music of Imam al-Bukhari were formed on the basis of a rich, diverse and multi-ethnic 
cultural environment from which the thinker collected materials for his work. The musical life of 
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Arab cultural centers was strongly influenced by the musical traditions of the peoples of 
Transoxiana, where the scientific activity of Imam al-Bukhari unfolded.  

 
Keywords: art, music, hadith, musical instruments, treatises, musicians, traditions, genres of 

music, Muslim culture, canonical texts. 
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УДК 75.051 (092) (575.3)  
 

ОТКРЫВАЯ  ТАЙНЫ БОГАТЫХ ТРАДИЦИЙ… 
(НЕСКОЛЬКО СЛОВ О ТВОРЧЕСТВЕ АНВАРШО САЙФУДИНОВА) 

 
Довутова Мехрангез Зиѐратшоевна, 

научный сотрудник отдела искусствознания 
Национальной Академии наук Таджикистана 

 
Возрождение богатых исторических 

традиций художественного творчества, 
как неисчерпаемый духовный источник, 
оказало сильнейшее влияние на куль-
турное развитие современного Таджи-
кистана. Сегодня  без хорошего знания 
истории и культуры таджикского народа 
подчас остаются непонятными многие 
аспекты содержания и символики произве-
дений искусств, созданных нашими 
современниками. Отсюда можно сделать 
вывод, что современное искусство в 
Таджикистане является логическим про-
должением древнейших художественных 
традиций, которые формировались и раз-
вивались на протяжении многих столетий. 

Современный мастер изобразитель-
ного искусства Анваршо Сайфудинов, 
является известным в стране художником. 
Характерно, что увлекаясь новыми 
манерами письма, он создает много ярких 
и интересных работ в стиле абстрак-
ционизма, при этом его полотна, 
созданные в этом направлении, отли-     
чаются необычайно ярким национальным 
колоритом.  Предпочтение художника  
ярким краскам  связано, конечно же, с  
красочной природой родного края и с 
разнообразными национальными узорами 
[4, 10]. Художник в своем творчестве 
преимущественно использует взаимосвязь 

(или своеобразный диалог) между цветом 
и формой, которая в одно мгновение 
охватывает видение и эмоции зрителей. 
Художник стремится через универсальный 
визуальный язык абстрактных форм и 
цветов, передать всю глубину челове-
ческих эмоций.  

В особенности это касается произ-
ведений  художника из серии «Чил калид» 
(Сорок ключей), которые содержат особо 
высокое художественное прочтение. 
Другие его полотна такие как, например: 
«Плоды моей земли», «Шохтут», «Осень», 
«По родным местам… Ванч» и  др., 
связаны с воспоминаниями художника о 
своей малой родине, о прекрасной при-
роде, фруктовых деревьях в высокогорном 
селе Ванчского района, где он родился и 
вырос. Например, полотно под названием 
«Шохтут» имеет глубокий смысл, как 
отражение могучей силы природы, сим-
вола плодородия. На этой картине 
изображено монументальное дерево, 
подобное благородному старцу с огром-
ным жизненным опытом, человеку, 
который со временем в трудах и заботах 
теряет свое обаяние физической красоты, 
но все более начинает сиять красота его 
души, заменяя потерянную внешнюю 
привлекательность.   
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А. Сайфудинов. «Шоњтут», 2020 г. 
 
Следующей, не менее интересной 

работой является «Осень», на которой 
художник изобразил виноградную лозу. 
Как известно, в изобразительном ис-        
кусстве в целом виноград является одним 
из символов плодородной осени, кроме 

того, гроздь винограда символизирует 
изоби-лие, веселье, процветание, жизнь в 
роскоши, здоровье,  позитивное настрое-
ние. Кроме того,  с давних времен изви-
листая лоза винограда ассоциировалась с 
гибким, тонким станом девушки и с 
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покладистым характером. В данной 
работе эти вьющиеся растения перепле-
таются и превращаются в разные формы и 
фигуры. Если внимательно присмот-
реться, то по центру картины можно 
увидеть силуэты молодой пары, при этом 
женская и мужская фигуры выделены 
яркими желтыми пятнами, они как бы 

олицетворяют бракосочетание, плодоро-
дие и гармонию, поэтому подобные 
картины с изображениями винограда 
часто дарят молодоженам с пожеланием 
прочных и долгих отношений. Таким 
образом, художник своим умениям и 
знаниям помогает зрителю понять смысл 
его картин. 

 

 
 

А. Сайфудинов. «Осень», 2017 г. 
 
Часто встречаемое изображение глаз в 

картинах А. Сайфудинова символизируют 
бдительность, ясновидение и прозор-
ливость. Зрение как инструмент, отражаю-
щий внешний, окружающего мира в душе 
человека, поэтому сами глаза стали 
считать зеркалом души, предполагая, что 

отражение души можно увидеть в глазах 
человека [2, 55-56]. 

Принято считать, что в человеческих 
глазах можно увидеть свет и мудрость. 
Кроме того с представлением о глазах 
связано и архаическое представление о 
том, что глаза способны излучать некую 
духовную энергию, силу, которые могут  
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выступать как созидательные и разру-
шительные. Уподобляясь солнцу – источ-
нику света, который является символом 
разума и духа, человеческий глаз на-

деляется способностью духовного виде-
ния, познания и открытия истины [3, 59-
64]. 

 

                              
 

А. Сайфудинов. «По родным местам… Ванч», 2020 г. 
 
Стремление к новаторству и поискам, 

особое трудолюбие  сделали А. Сайфу-
динова  одним из лучших художников не 
только в живописи, но и в других 
направлениях изобразительного ис-       

кусв+ ства. Художник успешно работает и 
в графическом виде изобразительного 
искусства. Кроме рисунков в стиле 
соцреализма, в которых художник 
передает точные пропорции человеческого 
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тела, существуют картины, имеющие 
множество символов и необычных идей, 
призывающих зрителя к размышлению. 

 Его графические рисунки отличаются  
высоким мастерством исполнения, мяг-
костью переплетающихся линий и форм, а 
также плавными переходами светотеней. 
Чтоб понять смысл подобных приемов, 
необходимо более подробно и детально 
изучить карандашные рисунки и проис-
хождение каждого из них. Художник в 
этих направлениях своего творчества идет 
дальше, прекрасно взаимодействуя с 

карандашом, развивает свой стиль и 
индивидуальность в графических рисун-
ках, создавая вдохновляющие произве-
дения искусства.  

Так, в работе «Сны конюха» автор 
через сложные переплетения линий и форм 
как бы передает содержание сновидений 
конюха, здесь изображены  подкова, 
сбруя, седло, глаза, голова коня и многое 
другое. Изображение рыбы, птицы и 
козерога связанные между собой внутри 
человеческого черепа, имеют и символы 
астрологического прогноза 

.  

           
 
      А. Сайфудинов. Сны конюха,                         А. Сайфудинов. Сны конюха, 
        композиция №4. 1997 г.                                 композиция №8. 2006 г. 
 
А. Сайфудинов в картинах довольно  

свободно выражает себя, свой внутренний 
мир, воплощая в своих произведениях 
богатые  эмоции, мысли и абстрактно-
образные ощущения реальности. Именно 
поэтому его картины позволяют зрителю 

взглянуть на мир по-новому, увидеть в них 
иные краски, оценить необычные формы и 
содержание. Видения художника сквозь 
рамки удивляет все больше и больше. 
Такое же название художник дал своей 
следующей работе «Сквозь рамки». В 
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данной работе  изображен человеческий 
образ, переплетающиеся линии и 
превращающиеся в кисти рук и различные 
причудливые образы. Таким образом, А. 
Сайфудинов привлекает внимание зрителя 
для осознания чего-то нового, неопоз-
нанного, недоступного обычному восп-
риятию. 

 И для того чтобы понять смысл таких 
штрихов и намеков, нужно  непременно   
долго  погружаться в их содержание, 
например, позволить себе расслабиться и 
попытаться извлечь для себя заложенный 
автором смысл и значение представ-
ленных работ.  

 

 
 

А. Сайфудинов. «Сквозь рамки». 2016 г. 
 
Национальный дух и творческие 

мотивы часто встречаются в творчестве 
художника. К примеру, в картине под 
названием «Национальный мотив» кра-
сочно и гармонично изображены лоскутки 
ткани. По центру картины художник 
изобразил национальное традиционное 
изделие ќурокдузї  (от тадж. Лоскут) - это 
довольно старинная лоскутная техника 
создания декоративных изделий, которых 
можно использовать в бытовых целях. 

Известное несколько веков назад такое 
ремесло на сегодняшнее время снова 
становится популярным [6, 204]. Талант-
ливые мастерицы создают одну сплошную 
ткань путем соединения мелких лоскутов 
цветной ткани. Подбирая различные 
ткани, подходящие друг к другу по 
цветовой гамме и структуре, вырезают из 
них различные геометрические формы:  
ромбы, квадраты, треугольники – заши-
вают их, учитывая гармоничное сочетание 
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цветов [1,131]. Таким образом, в технике 
«курокдузи» изготавливаются различные 
матрасы (курпа, курпача), простыни, 
наволочки, скатерть и др.  

По центру курокдузи на картине 
художника белый квадрат на черном фоне 
символизирует опять же изображение 
глаза, часто встречаемое на полотнах 
художника. По традициям так и должно 
быть черное по белому, в центре изделия 
считалось  оберегом от дурного сглаза. 

Подобные изделия в основном изготав-
ливали для невесты. Молодожены на 
свадьбе всегда стояли на фоне покрывала 
из курока. Покрывала состоит из боль-
шинство квадратиков и треугольников,  
соединенных в одно изделие. Этим всем 
желали молодой паре многодетности, 
достатка и богатства,  быть одним целым 
[5,137]. Кроме того, правильно подо-
бранные цвета в искусстве курокдузи 
является основой для будущего шедевра. 

 

           
А. Сайфудинов. Национальный мотив. 2018 г. 

 
Квадратные рамы, часто встречаемые 

на картинах А. Сайфудинова, имеют и 
другие значение. Например, в горном 
Бадахшане, в планировке жилых домов, в 
центральных комнатах до сих пор 
сохранены традиционные потолочные 

окна древнейшего типа под перекрестным 
сводом. Таким образом, в старину, чтобы 
сохранить природный свет и тепло в доме, 
создавались подобные потолки с окном, а 
также в летнее время года по ночам можно 
наблюдать красивый вид  из окна, 
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сверкание звезд и луны на небе. Кроме 
этого традиционные окна имеют и другие 
значения. Например,  четыре конечности в 

квадрате означают четыре стихии 
природы: воздух, огонь, земля и вода. 

 

 
 

А. Сайфудинов. За рамкой. 2016 г. 
 
Богатые традиции народного ис-    

кусства дают художникам  нескончаемый 
источник творческого вдохновения. Какие 
бы мотивы не появлялись на холстах А. 
Сайфудинова: национальный дух, истори-
ческое художественное наследие и яркие 

узоры растительности  – все они являются 
доминирующей нотой в его творчестве, в 
них всегда звучит страстное жизнелюбие, 
неутомимая жажда новых впечатлений, 
восхищение разнообразием мира, его 
тайных явлений и форм.  
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ОТКРЫВАЯ  ТАЙНЫ БОГАТЫХ ТРАДИЦИЙ… 

(НЕСКОЛЬКО СЛОВ О ТВОРЧЕСТВЕ АНВАРШО САЙФУДИНОВА) 

 
В данной статье внимание уделено яркому представителю абстрактной, экспрессивной 

живописи  Таджикистана - Анваршо Сайфудинову. Говорится о загадочной живописи 
художника, о его блестящем умении работать с цветом и формой. В особенности 
рассматриваются произведения из серии «Чил калид», которые содержат особо высокое 
художественное значение. В статье упоминаются  способы, особенности техники 
сочинения, сюжеты и мотивы, используемые в произведениях мастера. 

 
Ключевые слова: Таджикистан, живопись, абстракция, композиция, изобразительное 

искусство, соцреализм, народные традиции, краски, художник, манера, цвет, форма, 
творчество. 

 

КОШИФИ АСРОРИ АНЪАНАҲОИ ПУРҒАНОВАТ... 
(АНДЕШАҲО ДАР БОРАИ ЭЧОДИЁТИ АНВАРШО САЙФУДИНОВ) 

 

Дар  маќола  маҳсули эљодиѐти устоди  машњур дар санъати  наќќошї ва мусаввирии 
муосири абстрактсионии Тољикистон Анваршо Сайфудинов тањлил шудааст. Инчунин, 
маълумот дар бораи хусусиятњои санъати абстрактсионизм оварда шуда, њамзамон сухан  
оиди иддаи зиѐди мусавварањои пурасрори муаллиф меравад. Дар маќола инчунин 
намунањои гуногуни эљодиѐти рассом мавриди тањлил ќарор гирифта, услуби нигориш, 
истифодаи техникаи тасвирї ва хусусиятњои хоси сюжетњои онњо шарњ дода шудааст. 

 
Калидвожахо: Тољикистон, рангнигорї, абстрактсия, мусаввирї, санъати тасвирї, 

рассом,эљодиѐт, композитсия, ранг, шакл. 
 

DISCOVERING THE SECRETS OF RICH TRADITIONS 
 (REFLECTIONS ON THE WORK OF ANVARSHO SAYFUDINOV) 

 
In this article, attention is paid to Anvarsho Sayfudinov, a bright representative of 

ornamental painting and abstract, expressive painting of Tajikistan.  It talks about the artist’s 
mysterious painting and his brilliant ability to work with color and form. In particular, works 
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from the ‚Chil Kalid‛ series are considered, which contain particularly high artistic value. The 
article mentions the methods, techniques, features, plots and motifs used in the master’s works. 

 
Key words: Tajikistan, painting, abstraction, composition, fine arts, paints, artist, manner, 

color, form, creativity. 
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УДК 788.5 (575.3)  

                                     Аслиддин Низами. 
 

СИЛЕН МАРСИЙ - ОЛИЦЕТВОРЕНИЕ КУЛЬТА ФЛЕЙТЫ (НАЙ, 
ДУНАЙ) В ТАДЖИКСКОЙ МУЗЫКАЛЬНОЙ КУЛЬТУРЕ 

 
 

 
Маленькая скульптура Силена Мар-

сий, который в настоящее время украшает 
один из залов Национального музея 
столицы Таджикистана, уже многие годы 
привлекает пристальное внимание иссле-
дователей – историков, археологов и 
искусствоведов. (Фото № 1) 

Будучи артефактом из далекой нашей 
истории, этот чудесный образец божест-
венного и музыкального начала, вызывает 
самые различные толкования, касающихся 
сокровенных страниц о роли музыки и 
музыкальных инструментов культурной 
жизни наших предков. 

Говоря о времени существования 
храма Окса и о музыкальных традициях и 
инструментах той эпохи, для начала 
зададимся вопросом: так ли безвозвратно 
все это было уничтожено и, скажем, если 
не было бы археологических открытий, 
где, каким образом наш современник смог 
бы узнать о следах той богатой культуры? 
На этот вопрос можно ответить таким 
образом. 

Общеизвестно, что среди всех видов 
искусств музыка является самой консерва-
тивной по природе, древнейшие мелодии 
на протяжении многих столетий продол-
жают существовать в первозданном виде, 
меньше всего страдая от воздействия 
ветров истории. Подобное утверждение 
главным образом касается музыки устной 
традиции, которая, как показывают 
наблюдения, передаваясь исключительно 
устным образом она сохраняет свою 
подлинность почти без изменений. 

Настоящая статья посвящается име-
нно этой проблеме, конкретно о том, что 
именно  сохранилось в нашей современ-
ной музыкальной культуре от тех славных 

традиций почитания и слушания музыки, 
в том числе и мелодии флейты – авлоса, на 
котором когда играл древний сатир Силен 
Марсий. 

Говоря о Силене Марсий как о вотиве, 
точнее о миниатюрном алтаре с венчаю-
щей его скульптурой, играющего на двуст-
вольной флейте, первым делом следует 
обратить внимание на греческое 
происхождение этого инструмента под 
названием «авлос». На фронтальной 
плоскости постамента древнегреческая 
надпись: "По обету посвятил Атросок 
Оксу". (АН: Атросокес – это бактрийское 
имя бога Окса, т.е. Вахша). 

Греческий язык, греческое божест-
во Силен Марсий, форма алтаря, акт и 
формула посвящения конечно же свиде-
тельствуют об эллинизации мировоззре-
ния бактрийцев в этот период. Имя 
божества реки Вахш (современное назва-
ние Амударья появилось достаточно 
поздно) несомненно происходит от древ-
неиранского «Вахшу», в древних средне-
азиатских языках оно обозначает «дух, 
связанный с «текущей водой».  

Однако многочисленные археологи-
ческие работы, выполненных на терри-
тории Средней Азии и найденные изо-
бражения музыкальных инструментов (в 
том числе и разного рода флейты) 
свидетельствуют о том, что  именно этот 
вид духовых инструментов с древнейших 
времен был очень популярен, в том числе 
и в качестве культового предназначения. 
Хотя в числе памятников среднеазиатской 
античности изображения авлоса встре-
чается крайне редко, тем не менее, даже по 
одной сохранившейся терракотовой 
фигурки женщины из Айртамского фриза, 
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играющей на авлосе, (Рисунок № 2), 
можно предположить, что у наших 
предков данный инструмент широко 
бытовал и имеет местную почвенность. 

К примеру, более сорока фрагментов 
духовых музыкальных инструментов, най-
денных при раскопках Храма Окс в Тахти-
Сангине, свидетельствуют о том, что 
такой вид инструмента - «авлос» (цилинд-
рические трубки) в ту эпоху пользовался 
значительной популяр-ностью. Как из-
вестно, в древности такой тип инстру-
мента назывался  «авлос», исследователи 
полагают, что возможно на одной трубке  
исполняли мелодию, а на другой музыкант 
создавал т.н. «выдержанный звук» (бур-
дон).  

Техника бурдонного звучания духо-
вых инструментов заключается в умении 
вдыхать воздух в большом объеме и 
сохраняя запас в полости рта (для чего 
нужно сильно раздувать щеки), обеспе-
чить непрерывное звучание мелодии). 
Кстати, неизвестный скульптор изобразил 
Силена Марсий именно в момент 
исполнения мелодии (раздувая щеки). 

Согласно преданиям, однажды Афина 
играя на флейте и глядя на водную 
поверхность, увидела отражение своего 
обезображенного лица, решила навсегда 
расстаться с флейтой (Авлосом) по той 
причине, что в процессе игры от вздутия 
щек ее красивое лицо искривляется. По 
этой причине она прокляла свое изоб-
ретение и  бросила флейту в реку со 
словами: «пусть жестоко будет наказан 
тот, кто подымет эту флейту». 

Таким образом однажды Силен, 
отдыхая на берегу реки заметил, что мимо 
него по реке плывет флейта. Он тут же 
схватил ее, прижал к губам и не успел 
вдохнуть в грудь воздуху, как божествен-
ная мелодия полилась снова. Завладев 
волшебным инструментом, Марсий начис-
то позабыл о своих обязанностях пастуха 
и вскоре достиг небывалого совершенства 
в игре на флейте.  

Как видно, даже в изображении 
Силена Марсий его щекы вздуты, а этот 

прием является основополагающим фак-
тором для создания бурдонного звучания, 
кстати именно такой прием  и в наше 
время широко  применяются исполни-
телями на сурнае в Таджикистане или на 
дудуке в Армении и Азербайджане.  (Фото 
№ 3). К слову сказать, само название 
дудук (также еще в Грузии) происходит 
непосредственно от таджикс-кого «тутак», 
название маленьких продольных флейт, 
изготовленных из тутового дерева (от 
тадж. «тут», отсюда и уменьшительное 
«тутак»). 

Вернемся к нашему герою Силену 
Марсий. Силен или сатир, олицетворяет 
фригийскую игру на флейте в культе 
Кибелы, в противоположность игре на 
кифаре у греков. По преданиям, Силен 
Марсий в юности был пастухом и играл на 
флейте (авлос), который считается самым 
древним музыкальным инструментом и 
что характерно, бытует практически у всех 
культур.  

 Однако по поводу путей распростра-
нения различных типом музыкального 
инструментария существуют разные мне-
ния. Например, многочисленные архео-
логические находки свидетельствуют, что 
в целом музыка эллинистической Греции 
вовсе не была «привнесена» в Среднюю 
Азию. Как утверждает Т.С.Вызго, веду-
щий для Греции музыкальный инструмент 
– лира – совсем не отражен в памятниках 
среднеазиатской античности и что лирой 
здесь не пользовались.1 По вопросу о 
бытовании авлоса следует сказать, что  
этот инструмент вовсе не греческого, а 
переднеазиатского происхождения, ибо 
авлос только позже входит в систему 
греческого инструментария (Т.С.Вызго). 

Самое древнее изображение пастуха с 
флейтой можно встретить еще в изобра-
жениях архаического периода истории 
шумеров. Известный исследователь музы-
кальных инструментов Востока Т.С.Вызго  

                                                 
1 Вызго Т.С. Музыкальные инструменты Средней 
Азии. Исторические очерки. М., «Музыка».- 
1980г.-стр. 47. 
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указывает на сохранившихся надписей 
эпохи шумерийского царя Гудея (ок. 2400 
лет до н.э.), в которой говорится о пастухе 
и его тростниковой флейте.1 (ил. 
«Шумер») 

Немного позже продольная флейта 
получает популярность и в Согде, о чем 
свидетельствует найденная в раскопках 
Афрасияба фигурка флейтистки, играю-
щей на продольной флейте. (Фото  № 4). 
Забегая вперед, непременно нужно вспом-
нить, что одна из самых популярных 
мелодий из монументального цикла шаш-
маком – свода таджикской классической 
музыки, так и называется «Найи чупони» 
(букв.: Пастушеская флейта). 

Согласно легендам, Силен Марсий 
был прославлен игрой именно  на флейте 
(авлосе). Здесь легенда рассказывает о 
своеобразном конфликте древней флейты 
с новым историческим инструментов 
кифары, на котором играли боги (в том 
числе и Апполон).  

 Следует согласиться с выводами И. Р. 
Пичикяна и Б. А. Литвинского о том, что 
культ воды, рек и связанных с ними 
божеств был широко распространен у 
иранцев, в том числе и у бактрийцев. 
Однотипные бактрийским верования и 
храмы, посвященные реке, существовали и 
у эллинов. Вполне вероятно, что в 
Бактрии происходила контаминация этих 
изоморфных верований. 

Согласно мнению И. Р. Пичикяна и Б. 
А. Литвинского, мифологические образы, 
хорошо известные по хрестоматийным 
словарям и справочникам, таят в себе 
совершенно иную информацию, связан-
ную с культом воды и водными источ-
никами. Специальное обращение к антич-
ным авторам под этим специфическим 
углом зрения позволило И. Р. Пичикяну 
связать культы общеэллинских святынь 
Средиземноморья (точнее - Восточного 
Средиземноморья - родины колонистов) с 

                                                 
1 См. Вызго Т.С. Музыкальные инструменты 
Средней Азии. Исторические очерки. М., 
«Музыка».- 1980г. 191стр. 

культами Бактрии - второй родины коло-
нистов и показать трансплантацию даже 
малоизвестных культов и связанных с 
ними изобразительных мотивов в эту 
культуру2. 

Как видно, в данном случае наши ува-
жаемые корифеи археологической науки 
обращают внимание прежде всего на 
культ воды и рек и связанных с ним 
божеств. Наверное, следует добавить сюда 
и культ флейты, тростника, который как 
известно растет исключительно на берегу 
водных бассейнов – озер и рек. Именно из 
этого доступного материала всегда изго-
тавливали авлосы и другие подобные 
духовые инструменты. Интересно, что 
современный таджикский духовой музы-
кальный инструмент дунай (также как и 
узбекский кошнай) состоит из двух связан-
ных стволов тростника и звукоизвлечение 
производится посредством вырезанного 
на самом стволе язычка. (Фото № 6, 7) 

Например, источники рек Марсия и 
Меандра находились в озере над Келе-
нами, где растет тростник, годный для 
флейт. Согласно фригийцам,  кровь Мар-
сия (после казни со стороны Аполлона) 
превратилась в реку, текущую через 
Келены, или по другому их варианту 
рекой стали слезы, пролитые нимфами и 
сатирами по случаю гибели Силена 
Марсий. И. Р. Пичикян отождествляет 
Окса с Силеном Марсием, приводя в 
доказательство семантику этого божества 
и его исконную связь с водной стихией. 

Как известно в период 2022 года 
известными исследователями из Отдела 
Евразии Германского археологического 
института, а также Австрийской Акаде-
мии наук (Л.Гунвор, Х.Штефан,О 
Сутковска) проводилась тщательное 
обследова-ние найденных фрагментов 
музыкальных инструментов из храма Окса 
в Тахти-Сангине. Примечательно, что они 

                                                 
2 См.: Литвинский Б.А., Пичикян И.Р. 
Эллинистический храм Окса в Бактрии (Южный 
Таджикистан)Т.1. Раскопки, архитектура, 
религиозная жизнь.- М., 2000.- 503 с. 
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пришли к следующему выводу: «несмотря 
на то, что многие находки (учитывая 
авлосы – А.Н.) выполнены в греческом 
стиле,, ни один из них нельзя 
идентифицировать как импорт из 
Средиземноморья. Исходя из этого, 
можно предположить что большинство 
объектов было изготовлено по греческому 
образцу, но из местных материалов и 
мастерами из Бактрии».1 

Вышеназванные исследователи обра-
тили внимание и на  такой, казалось бы 
сугубо профессиональный фактор как 
наличие игральных отверстий в иссле-
дованных образцах авлосов и сделали 
вывод о том, что по ним можно предста-
вить характер той музыки, которую 
слушали в античной Бактрии.2 

 По этому же вопросу авторитетный 
исследователь античных музыкальных 
инструментов Т.С.Вызго отмечает следую-
щее: «В памятниках среднеазиатской 
античности изображения авлоса единич-
ны. Тем интересней терракотовая фигурка 
музыкантши из Южной Бактрии. Женщи-
на играет на авлосе (ил. №4). Громадная 
разница между этой грубо выполненной 
фигуркой и изящным образом авлетистки 
с Айртамского фриза. Но инструмент в их 
руках один и тот же, что еще раз подчер-
кивает местную. (бактрийскую) почвен-
ность музыкального инструмента Айрта-
ма».3 

Что касается музыкальных свойств 
греческих силенов, то Марсий на аттичес-
кой сцене изображался как представитель 
устаревшей флейты, которая уступила 
представляемой Аполлоном кифаре.  
Толстогубые, уродливые с глазами навы-
кате Силены входили в свиту Диониса и 
отличались страстью к вину. Это общеиз-

                                                 
1 Л.Гунвор, Х.Штефан, О.Сутковска. Греческие 
музыкальные инструменты (авлосы) из храма Окса 
на городище Тахти-Сангин.// см.ж. Муаррих- 
Историк. № 1 (33), 2023г., стр. 143 (на русском 
языке). 
2  Там же, стр. 143. 
3 Вызго Т.С. Музыкальные инструменты Средней 
Азии.- М., 1980.- стр.43. 

вестно, однако нас в данном случае особо 
интересует имеющиеся сведения о том, что 
в звуках флейты Силена Марсий присут-
ствовали именно фригийские напевы. 

 Обратимся к такому очень интерес-
ному факту из сегодняшней жизни. 

В современной музыке фригийский 
лад (один из известных греческих музы-
кальных ладов, с пониженной второй 
ступенью) отождествляется с музыкой 
грустного характера. Непременно в дан-
ном случае нужно вспомнить о ладовой 
характеристике таджикского макома 
«Сегох» (пятый маком из цикла Шаш-
маком), который точно совпадает с 
фригийским ладом (такая же характерная 
пониженная вторая ступень) и который в 
противовес другим макомам (например 
«Бузрук» – сила, величие или «Рост» – 
прямой, праведный и т.д.). О подобных 
параллелях, наверное, будем говорить в 
другом случае, однако нужно отметить, 
что период формирования семантических 
свойств макомов берет начало из глубины 
веков.4 

Как видно, тростниковый Авлос 
сохранился в первозданной форме вплоть 
до наших дней, причем именно та 
территории Мавераннахра (в Таджи-
кистане и Узбекистане). Несколько ви-
доизмененный, более реконструирован-
ный тип формировался и бытует в Иране, 
Азербайджане, Армении. Еще более 
усложненный вариант (связка из несколь-
ких тростников разной высоты звучания) 
распространен ныне на Украине, Молда-
вии, Румынии. То есть можно с уверен-
ностью сказать, что инструмент этот 
сохранился.  

Точно также можно сказать, что 
сохранился и культ флейты, о чем 
свидетельствуют многочисленные руко-
писные источники, посвященные музыке. 
Например, еще в 10в. известный энцик-
лопедист Калободии Бухорои в трактате 
«Шархи таарруф» рассказывает о случае, 

                                                 
4 Низамов А. История и теория Шашмакома. (на 
тадж. и англ. языках). Душанбе, 2005.- 390 стр. 
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когда «казий» (судя) в процессе слушания 
отказался принять свидетельства одного 
свидетеля, которому однажды абсолютно 
не понравилась звучание флейты.1 

В «Шахнамэ» Абулкосима Фирдоуси 
флейта (часто просто най, ной, изго-
товленный из меди и бронзы филизи) 
получает совершенно иную характерис-
тику и выступает как инструмент, возве-
щающий о начале боестолкновений с 
врагами. 

Чуть позже великий Джалолиддин 
Балхи первые строки знаменитой «Мас-
навии маънави» посвятил восхвалению 
мелодий в исполнении флейты: 

 
«Бишнав аз най чун њикоят мекунад,  
В-аз људоињо шикоят мекунад. 
К-аз найистон чун маро бибридаанд, 
Аз нафирам марду зан нолидаанд...‛ 
 
Вне всякого сомнения, Джалолиддин 

Балхи придает музыке в исполнении 
флейты сакральный смысл и аллегори-
чески сравнивает судьбу вырезанного из 
целого ствола тростниковой флейты с 
судьбой человеческого рода, точнее перво-
пророка Адама, который изначально был 
лишен своей первородины. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 Абу Иброхим Ал-Мустамалли Бухорои (10 в.). 
Шархи таарруф.- Лакхнау, 1328. 

Конфликт Силена Марсия с Аполло-
ном – это образное столкновение древней-
шего авлоса и более цивилизованной 
кифары или земного и небесного, прос-
того пастуха и божественного властелина. 
На этом строится весь смысл легенды, по 
этой причине его образ становится 
вотивом в храме на берегу Окса.  

Из тех же тростников, вырастающие 
на берегу Амударьи в течении многих 
столетий по сей день вырезают флейты – 
дунай и кошнай, что говорит о 
продолжении тра-диции бактрийского 
авлоса, на котором возможно впервые так 
мастерски сыграл Силен Марсий, 
побеждая в соревнованиях богов. 

Открытия последних десятилетий, 
успешные работы наших и зарубежных 
археологов, пока еще  не снимают с 
повестки дня всю палитру сложнейших 
проблем, возникающих при изучении 
культуры эллинистической Бактрии. Если 
к примеру, греческое оружие, вместе с 
другими чисто греческими предметами 
найденное в Средней Азии, рассказывают  
о значительности античных элементов в 
синтезе греко-бактрийского искусства, то 
авлос Силена Марсий, его мастерство 
игры и сакральный характер этого 
древнейшего музыкального инструмента, 
как бы всецело вошли в сокровищницу 
нашей музыкальной культуры. 
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Иллюстрации: 

 

 
Рис. 1. Силен Марсий с двуствольной флейтой. 

(Тахти Сангин, 2-й век до н. э. ) 
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Рис.2. Дунай (кошнай) 
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 Рис. 3. Музыкантша с дунаем. Терракота, 2-е тыс. до н.э. 
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Рис. 4   Сурнаист (Сирийские фрески) 
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Рис. 5. Фигурка музыканта с продольной флейтой (Афрасияб, нач. н.э., терракота) 
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ТДУ 75.051 (575.3)  
 

ЊУНАР ОМЎЗ, КИ АЗ ЊУНАРМАНДЇ.....                           
                                             

Љурахонзода Сирољиддин Шамсулло, 
директори ‚Коллељи љумњуриявии рассомии ба номи М.Олимов‛. 

 
Аз  об  баркашида  суратгарон  вараќро, 
Гулбарги  орази  ту  њар љо ки баркашида. 

Камоли Хуљандї 
 
Њунар сармояи гаронест, ки онро бо 

ягон дорої, сарват ва симу зар иваз 
кардану харидан номумкин аст. Њунар 
инсонро бузургию шањомат бахшида, 
болидарўњ мегардонад ва зиндагии ўро 
зебої мебахшад. Шахси боњунар дарахти 
босамареро мемонад, ки шохњояш пур аз 
мевањои боллазату  хурданбоб аст ѐ худ 
дарѐро мемонад, ки онро њар замон обест 
зулолу ошомиданї [6,384].     

Фарњангу њунари тољикон таърихи 
чандин њазорсоларо фаро мегирад. Ниѐго-ни 
мо бо офаридани намунањои олии осори 
њунарї ва адабї дар тамаддуни љањонї сањми 
бузург гузоштаанд. Гузаштагони мо дар 
њамаи навъњои маъмулии њунари тасвирї аз 
љумла рассомї, наќќошї, њайкалтарошї, 
косибї, заргарї, кашидадўзї ва ѓайра 
мањорат санљида, намунањои љолибу 
барљастаеро мерос гузоштанд. 

Дар жанрњои њунарварии тољикон пас 
аз Инќилоби Октябр дар баробари эњѐи 
навъњои ороиши амалї намудњои дигари 
санъати тасвирї аз ќабили рассомї, 
рассоми манзаравї, натюрморт, дастгоњї 
ва монументалї, сияњќаламї ва њайкал-
тарошї низ ташаккул ѐфтанд. 

Бо мурури замон сафи рассомони 
тољик зиѐд гардид ва  дар солњои 1970 – 
1980 равияњои гуногуни санъати рассомї 
ва жанрњои нав ба миѐн омад. Рассомони 
чирадасти  насли нав ба монанди Ањмад 
Юсупов, Валимат Одинаев, Суњроб Ќур-
бонов, Сабзалї Муродзодаи Шариф,  
Зиѐратшоњ Довудов ва дигарон ба 
таърихи санъати тасвирии тољик навго-
нињои зиѐдеро ба арсаи њунар пешнињод 
намуданд.  

Дар урфият мегўянд, ки шахси њунар-
мандро њар як даќиќаи умр ѓанимат аст ва 
ў онро њамеша ба маврид истифода 
мебарад, яъне намегузорад, ки лањзае аз 
умраш ройгон гузарад. Њунарманд аз  
донањо хирман месозад, аз матое љома 
медўзад, аз гуле гулзор њосил мекунад. Бо 
дастони мењнатофаринаш аќли бинандаро 
асир месозад. Осори њунармандони асилро 
дида, бешубња њунармандони бузургро 
номгузорї мекунанд, ки ин номњои бузург 
бе мењнату зањмати зиѐд ба даст намеояд 
[6,384].  

Лозим ба таъкид аст, ки эљодкор 
њамон  шахсест, њамеша дар љустуљў  бо-
шаду дар мутоила. Мегўянд, ки њунарманд  
дорои як фисад истеъдод бошад, вале  на-
ваду нуњ дарсади дигар бояд танњо талошу 
зањмат ва мењнати пайваста намояд, то ки 
эљодкори муваффаќ шавад [4,632]. 

 
Њунар  аз  нуќраю  тиллою  зар  бењ,  
Њунар аз молу мероси падар бењ,  

гуфтаанд!  
 
Рассом, мусаввир Ањмад  Юсупов аз 

зумраи чунин ашхос мебошад. Ў њунар-
манди асил, инсони озодандеш, эљодкори 
нотакрор, њунарманди ботаљриба буда, 
чандин насли рассомонро тарбия наму-
дааст, ки онњо бо миннатдорї устоди 
худро, ки барои ба роњи зиндагї рањнамо 
карданашон тамоми дониши худро  сарфа  
кардааст, ба ѐд меоранд. Мавсуф бо 
шарофати ќобилияти бузурги мењнатї ва 
истеъдоди фитрии худ ба комѐбињои 
назаррасе ноил гаштааст. 
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Юсупов Ањмад 
 
Юсупов Ањмад Ибодуллоевич  соли 1946 дар љануби кишварамон, дар ноњияи кўњсори 

хушманзару зебо ва дилфиреби Сари Хосори вилояти Хатлон ба дунѐ омадааст. 
Куњсорони сафедкулоњи сар ба фалак кашидаву шаршарањои обњои мусаффо, заминњои 
сарсабзу киштзорњои пур аз зироат, сабзавотњои лазиз, боѓњои мевањои шањдбору биноњои 
ободу зебо, роњњои пурпечутобу гулбоѓњои рангу ба ранг, ин макони бињиштосо Сари 
Хосор аст. Манзарањои басо дилфиребу дилрабои он ба дилњо нуру зиѐ мебахшанд ва кас 
мехоњад наю рубобу дафу чанг ба даст гираду онњоро тараннум намояд ѐ худ ќалам ба 
даст гираду мусавварањои зебо эљод намояд.  

Ана њамин зебоињо Ањмад Юсупови љавонро, ки ба санъати рассомї дилбастагии 
бењисоб ва шавќу завќи беандоза доштанд  рањнамої намуд ва ў   баъди хатми мактаби 
миѐна соли 1960 ба  Омўзишгоњи  республикавии  рассомї (њоло Коллељи  љумњуриявии 
рассомии ба номи М. Олимови шањри Душанбе) дохил шуда,  соли 1965 шуъбаи рассомї, 
мусаввирї - омўзгориро тањти роњбарии омўзгорон Сапронов В.В.  ва  Бердиева Х.Р.  хатм 
намуд.  
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Солњои 1965 - 1970  А.Юсупов дар мактаб – студияи Таълимгоњи олии ба номи 
Владимир Немирович – Данченко-и назди МХАТ-и  ба номи М. Горкий дар (шуъбаи 
технология ва ороиши намоишномањо Э.П.Фрезе  ва А.Д.Понсова) – и шањри  Маскав  
тањсили илм намуда, онро бо муваффаќият ба анљом мерасонад ва ба шањри Душанбе  
бармегардад.  

Ќайд кардан бамаврид аст, ки дар давраи донишандўзиаш ба омўзиши даврањои 
гуногуни фаъолияти рассомони љањонї ва таърихи офариниши асарњои тасвирии онњо 
машѓул мегардад. Њунари волои офаридаи  ин рассомон рўњу илњом ва тапиданњои ќалби 
беолоишу  софи ўро ба парвоз медароранд.   

 
 
Ањмади љавон солњои 1970 то солњои 

наздик дар ќатори бисѐр љавонони 
соњибистеъдод аз ќабили  М. Бекназаров, 
З. Довудов, Д. Абдусамадов, А. Ќосимов, 
С. Ќурбонов, В. Одинаев, Д. Расулов, Н. 
Њакимов, А. Ќодиров, С. Шералиев, Б. 
Алабергенов, С. Аловиддинов, А. Њай-
даров, Н. Ќурбонќулов, Г.А. Улыбин, О. 
Усмонова, Л.В. Фроликова, Л. И. Кузина, 
В.Ершова, О.С. Базылов ва чанде 
дигарон, ки њайати коллективи омўзиш-
гоњро пурра гардонида буданд, бомуваф-
фаќият ба кори педагогию эљодї шурўъ 
намуда, то имрўз њамчун омўзгори 
соњибкасб, љиддї ва серталаб  нозукињои 
касбро ба шогирдон меомўзонад. Нуќтаи 
назари ў дар зиндагї, суханони зерини  
Микеланджело мебошад:  ‚Агар хоњї, ки 
дар олами њунар муваффаќият ба даст 
орї, дар назар бигир, ки њунар рашкин 
аст, ў мекушад, ки инсон ба ў комилан 
дода шавад‛[6, т.2, 285].   

Ањмад Юсупов  сарчашмаи асосї  ва 
гуногуниро аз реализми нидерландї, 
давраи эњѐ, Барокко – услуби санъати 
меъмории ќарни ХVI – ХVII – и итолиѐвї, 
манзаранигории голандї, эљодиѐти рассо-
мони рус ва муосири ќарнњои ХIХ – ХХ  
омўхтааст [2]. 

 Шогирдони ў имрўзњо дар тамоми 
гушаю канори кишварамон ва берун аз он 
фаъолият менамоянд. Як зумра шогир-
дони мавсуф  бо роњи ў рафта, касби омўз-
гориро пеша кардаанд, ба монанди Сиро-
љиддин  Љурахонзода – ба њайси роњбари 
Муассисаи давлатии ‚Коллељи љумњурия-
вии рассомии ба номи М.Олимов‛ ва 
Умед Бозоров, Мардихудоева Умеда, 

Ќизилбоев Улуѓбек, Аскаров Замир, 
Гулов Парвин њамчун мутахассисони вар-
зида  кору  фаъолият  карда  истодаанд. 
Дар баробари ин њоло чанд нафаре аз 
шогирдони устод тањсилоти хешро бому-
ваффаќият  дар шањрњои Киев, Москва, 
Бишкек, Тошкент ва мамлакатњои Аврупо 
ва Америкаи Шимолї идома дода 
истодаанд.   

Ањмад Юсупов аз ќабили рассомонест, 
ки ба воќеияти зиндагї ќабл аз њама аз  
назари фалсафї менигарад. Дар компо-
зитсияњои манзаравиаш лирикаи мањин ва 
нозукро ба таври аъло тасвир  намудааст. 
Тозагї, асл ва реализм – махсусияти  
њамешагии њамаи офаридањои рассом 
мебошад. Ў дар эљодиѐташ  бештар наму-
нањои  аслии воќеањои  таърихи  халќ  ва 
ќисмати ниѐгонро васф кардааст.  Бењта-
рин асарњояш: «Суруди њофиз» (1972), 
«Ѓолибон» (1973), «Бањор» (1974), «Бањори 
марз» (1974-1975), «Об ба водї меояд» 
(1978),  «Натюрморт - каду», «Натюрморт 
- Нон», «Натюрморт– бо корд», «Нисфи-
рўзии куњњои Такоб» (1978), «Субњидами 
тирамоњи кўњњои Такоб», «Хоначаи Бобо 
Ќодир», «Дараи Шурак» (1984), «Хона – 
музейи М. Турсунзода», манзарањои 
«Майхура 1 ва 2», «Субњидам дар кўњсор» 
(2010), ‚Ќишлоќи тиллої‛, ‚Дарѐи 
Лучоб‛, ‚Палитра‛  инъикос ѐфтаанд  ва 
садњо  дигар офаридањояш  мебошанд [2].  

Бузурге фармуда: 
 
Зада фармони ишќ ин наќш бар санг, 
Ки ман  бар хок резам зар,  Шумо – ранг. 
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Юсупов А. “Натюрморт”.  
 
Рассом дар рушди мактаби рассомии 

тољик, хусусан дар нигањдорї ва рушди 
анъанањои миллї сањми арзанда гузош-
тааст. Офаридањои Устодро бинандагон 
чун воситаи муњими дарки арзишњои 
волои инсонї  ва василаи муњими таълиму 
тарбия  истифода  мебаранд. 

Аз гуфтањои  Устод ѐдовар мешавем, 
ки чунин таъкид намуда буданд:  «Рассом 
аз муњит ва ваќт људонашаванда  нест, 
гарчанде  асарњояшро гўѐ  дар  танњої  дар  
устохонааш меофарад. Санъат одамонро 
бояд  шодиву сурур бахшад. Хуб аст, агар  
офаридаи туро тамошо кардан бинанда 
лањзае таваќќуф намуда ба андеша фурў 

равад.  Тамошои асар ба шахс  бояд   ил-
њоми тоза  дињад, ўро рўњбаланд созад» [2]. 

Устод аз соли 1975 сар карда, офари-
дањои худро дар намоишњои љумњу-
риявию, маљмањои хусусии дар љумњурї 
буда, намоишњои умумииттифоќии 
мухталиф дар шањрњои Москва ба марази 
тамошо гузоштааст  ва иштирокчии  
намоишњои бешумори њунари мусаввирї 
мебошад. А.Юсупов маротибаи зиѐд 
намоишњои шахсии худро дар Осорхонаи 
миллии Тољикистон, Иттифоќи рассомон 
баргузор намудааст. Асарњои ў инчунин 
дар Осорхонањои Федератсияи Руссия, 
кишварњои Аврупо ва Осиѐ мањфуз 
мебошанд, ки садњо њазор тамошобинону 
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сайѐњон тавассути онњо бо тољикону 
Тољикистон аз наздик шинос мешаванд.        

Номи устод А.Юсупов ва осори 
пурбањои ў барои њар як омўзгор ва 
шогирдони  муассисањои таълимї, аз 

љумла Донишкадаи давлатии санъати 
тасвирї ва дизайн ва Коллељи рассомии 
љумњуриявии ба номи М. Олимов, ки 
солњои сол ба тарбияи шогирдон машѓул 
буданд, азиз аст. 

 

 
 

Юсупов А. Натюрморт.  
 
Мањз омўзгор њаст, ки дар њама давру 

замон ба шогирдон мањорат меомўзонад 
ва бо њамин гўѐ гузаштаро бо њозира 
пайваст менамояд. Хислатњои неки 
А.Юсупов чунин буд, ки ў њамеша њар як 
шогирдро њангоми аввалин бор ба мактаб 

бањри омўзиши илму маърифат (ѐ дониш) 
рањсипор гаштанаш,  бо мењрубонї 
истиќбол менамояд ва аз рўзи аввал 
кўшиш менамояд, ки шогирдаш соњиби 
илму маърифату ахлоќи њамидаи инсонї 
гардад.  
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Юсупов А. бо шогирдон. 
 
Устод Ањмад Юсупов њамчун як фарди 

дилсўзу мењнатќарини Ватани худ ба 
сифати рассоми соњибкасб ва маъруф, 
омўзгори соњибтабъ ва бофазилат дар  
тарбияи  мутахасисони љавони ояндаи 
соњаи  санъату фарњанги љумњурї ширкат 
варзида, ба рушди маънавиѐти љомеаи 
муосир мусоидат намудааст. Омўзгорону 
шогирдон њамин кордонї,   масъулият-
шиносї, мењрубонињо ва самимияти 
Устодро ќадршиносї намуда, нисбат ба 
њар  як гуфтору рафторашон  бо чашми 
ибрат менигаранд. 

Њунар ганљинаи пурзар ва њунарманд 
заргари бузургест, ки бо офаридањои 
љолибаш мафтунгари дилњои инсонист. 
Назокату нафосати њар як њунарманди 
асил сирри нињони худро дорад, ки 
дастовардњои њар як њунарманд аз дигаре 
хубтару бењтар диќќати бинандаро ба худ 

љалб менамояд, вале фарди бењунар дар 
њама маврид хору залил аст [3, 132]. 

Мењнати софдилона ва хизматњои 
шоѐни рассом - зинданигор Ањмад  Юсу-
повро Њукумати Љумњурии Тољикистон ба 
назар гирифта, бо фармони Президенти 
Љумњурии Тољикистон, муњтарам 
Эмомалї Рањмон ўро бо унвони фахрии 
«Корманди шоистаи санъати Тољикис-
тон»,  «Арбоби њунари Тољикистон» сар-
фароз гардонидаанд. А.Юсупов аз соли 
1970 узви Иттифоќи рассомони Тољикис-
тон, Лауреати озмуни љумњуриявии 
«Муаллими бењтарини сол - 2001», њам-
чунин дорандаи нишони сарисинагии 
«Аълочии фарњанги Љумњурии Тољикис-
тон» мебошад. Бо чандин ифтихорномаю 
сипосномањои Иттифоќи рассомон, 
ташкилоту  идорањои мухталифи љумњурї 
ќадрдонї шудаанд.   
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ЊУНАР ОМЎЗ, КИ АЗ ЊУНАРМАНДЇ..... 
 
Дар маќола оид ба осор ва хислатњои неки инсонї, омузгорї ва эљодии  Рассоми 

маъруфи тољик Ањмад  Юсупов сухан меравад.  
Устод Ањмад Юсупов њамчун як фарди дилсўзу мењнатќарини Ватани худ ба сифати 

рассоми соњибкасб ва маъруф, омўзгори соњибтабъ ва бофазилат дар  тарбияи  
мутахасисони љавони ояндаи соњаи  санъату фарњанги љумњурї ширкат варзида, ба рушди 
маънавиѐти љомеа мусоидат намудааст. 

Њунар ганљинаи пурзар ва њунарманд заргари бузургест, ки бо офаридањои љолибаш 
мафтунгари дилњои инсонист. Назокату нафосати њар як њунарманди асил сирри нињони 
худро дорад, ки дастовардњои њар як њунарманд аз дигаре хубтару бењтар диќќати 
бинандаро ба худ љалб менамояд, вале фарди бењунар дар њама маврид хору залил аст. 

 
Калидвожањо: њунар, омўзгор, рассом, санъати тасвирї, мусаввирї, Коллељи 

љумњуриявї рассомї ба номи М.Олимов, Иттифоќи рассомони Тољикистон, Ватан, илму 
маърифат, ахлоќи инсонї.  

 
НАУЧИСЬ МАСТЕРСТВУ ОТ МАСТЕРА.... 

 
В статье рассказывается о творчестве и человеческих качествах, педагогическом 

мастерстве известного таджикского художника Ахмада Юсупова. 
Мастер Ахмед Юсупов, как человек, увлеченный в свою профессию, как мастер 

живописи и умелый педагог, участвовал в воспитании целой плеяды молодых 
специалистов в области изобразительного искусства Таджикистана и способствовал 
духовному развитию общества. Искусство- Это мощное сокровище, а мастер-художник 
является ювелиром, очарованный своими интересными творениями.  

У каждого настоящего художника есть свой особый стиль, который раскрывает 
особенности его творчества лучше, чем другие, привлекает внимание зрителя, влияет на 
его духовное состояние. 

 
Ключевые слова: искусство, учитель, художник, изобразительное искусство, живопись, 

республиканский художественный колледж им. М.Олимов, Союз художников 
Таджикистана, Родина, наука и просвещение, человеческая ценность. 

 
LEARN THE SKILL FROM THE MASTER.... 

 
The article tells about the creativity and human qualities, pedagogical skills of the famous 

Tajik artist Ahmad Yusupov. Master Ahmed Yusupov, as a person passionate about his 
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profession, as a master of painting and a skilled teacher, participated in the education of a whole 
galaxy of young specialists in the field of fine arts of Tajikistan and contributed to the spiritual 
development of society. Art is a powerful treasure, and the master artist is a jeweler, fascinated 
by his interesting creations. Every real artist has his own special style, which reveals the 
peculiarities of his work better than others, attracts the attention of the viewer, affects his 
spiritual state. Keywords: art, teacher, artist, fine art, painting, M.Olimov Republican Art 
College, Union of Artists of Tajikistan, Motherland, science and education, human value. 

 
Key words: craftsman, teacher, artist, fine art, illustrator, M.Olimov Republican Art College, 

Union of Artists of Tajikistan, Motherland, Science and Enlightenment, human morality. 
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ТДУ 75.051 (092) (575.3)  
 

ИЛЁС МАЊМАДЉОНОВ: РАМЗЊОИ НИЊОНЇ ВА ОШКОР 
(Андешањо оид ба эљодиѐти рассоми маъруфи тољик) 

 
Боймуродова Зулола Ќањоровна, 

номзади илмњои таърих, ходими калони илмии шуъбаи санъатшиносии 
Академияи миллии илмњои Љумњурии Тољикистон 

 
Санъати тасвирии тољик таърихи дуру 

дароз ва хеле бой дорад. Њунармандони 
тољик аз ќадимулайѐм пайваста ба офари-
дани манзарањои гуногун,  аввал шояд дар 
рўйи санг, баъдан дар вараќњои чармин ва 
минбаъд, дар рўйи ќоѓаз манзарањои 
зебову дилкашро тасвир мекарданд. Яъне 
њунари тасвирї тайи садсолањо сайќал 
ѐфтааст ва  суннатњои асилу бешумори он 
то ба замони мо тавассути услуби  ‚устод 
– шогирд‛ омада расиданд. Њамин буд, ки 
дар даврони мо ин њунари нозук  ављ ва 
рушди тоза пайдо намудааст. 

Дар Тољикистони имрўза рассомоне, ки 
онњоро њама мешиносанд ва асарњои онњо на 
танњо дар љумњурї, балки берун аз он њам 
машњуранд, хеле зиѐданд. Дар асарњои 
эљоднамудаи онњо зиндагии мардуми тољик, 
корнамоињои бунѐдгарони иншоотњои 
бузург, манзарањои дилкаши кўњсори 
кишвар, чењрањои ашхоси маъруфи миллат 
бо услуби хоса ва тарзи миллї инъикос 
гардидаанд [1]. Мо имрўз метавонем якчанд 
насли рассомони тољикро ѐдовар гардем, ки 
онњо дар рушди санъати муосир сањми 
беандоза бузург гузоштаанд.  

Дар маќолаи мазкур мо тасмим 
гирифтем, ки мухлисони санъати тасви-
риро бо эљодиѐти яке аз рассоми маъруфи 
тољик Илѐс Мањмадљонов, ки ба насли 
нисбатан љавон тааллуќ дорад, шинос 
кунем ва доир ба хусусиятњои наљиби 
мусавварањои ў тањлил пешнињод намоем. 

 Илѐс Мањмадљонов яке аз намоян-
дагони насли нави рассомони тољик 
мебошад, ки имрўз њамчун муаллифи 
теъдоди хеле зиѐди асарњои пурмазмун бо 
услуби хоса ва сабки тоза эљод карда дар 
кишвар ва берун аз он машњур гардидааст. 

Аз овони хурдсолї ў бо истеъдоди хоса 
ва шавќи беандоза ба мактаби рассомии 
ш.Конибодом дохил шуда сабаќњои 
нахустини олами њунарро дар њамин љо 
омухтааст. Солњои тањсил дар њамин мактаб 
ба Илѐс муяссар гардидааст, ки боре бо 
рассоми маъруфи тољик, устод Сабзалї 
Муродзодаи Шариф, ки ба ш. Конибодом 
сафари њунарї дошт мулоќот намояд. Устод 
Сабзалї аснои ин сафар бо асарњои 
навќалами љавон ошно гардид ва њамон 
замон маслињат дод, ки Илѐс минбаъд барои 
тањсил ба коллељи рассомии пойтахт биѐяд. 

Њамин тавр, пас аз чанд сол Илѐс 
донишљўи коллељи љумњуриявї рассомии 
ба номи М. Олимов (аз соли 1993-1997) 
гардида ба гурўњи эљодии шогирдони 
устод Сабзалї Муродзодаи Шариф ворид 
мешавад.  

Дар давраи донишљўї, дар синни 18-
солагиаш Илѐс бо дастгирињои устод 
Сабзалї бо асарњои нави худ дар 
намоишњои љумњуриявї ва байналмилалї 
дар ќатори рассомони маъруфи тољик ба 
мисли Зуњур Њабибуллоев, Юсуф Сангов, 
Фаррух Хољаев, Карим Наљмиддинов, 
Носирбек Нарзибеков, Фаррух Негмат-
зода, Акмал Миршакаров, Мизроб Холов 
ва дигарон ширкат варзидааст.  

Бо кўшиш ва талошњои зиѐд ў соли 
1997 Коллељи љумњуриявии рассомии ба 
номи М.Олимовро бо ихтисоси ‚Мусав-
вир‛ бо дипломи аъло хатм намуда, худи 
њамон сол ба сафи аъзои  Иттифоќи 
рассомони Тољикистон сазовор шудааст.  

Баъдан Илѐс Мањмадљонов барои 
идомаи тањсил ва такмил додани мањорати 
касбии худ  ба Донишкадаи давлатии 
санъати Тољикистон ба номи М.Турсун-
зода дохил гардида, онро зери роњбарии  
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устод Сабзалї Муродзода Шариф бо 
дипломи аъло соли 2002 хатм намудааст. 
Яъне маълум мегардад, ки Илѐс дар тўли 
тамоми давраи тањсилоташ мањз аз устод 
С. М. Шариф таълим гирифтааст. 

 Илѐс Мањмадљонов њамчун эљодкор 
пайваста дар љустуљў ќарор мегирифт ва 
минбаъд дар равия ва жанрњои гуногуни 
санъати ‚Мусаввирї‛ ба мисли реализм, 
символизм ва абстраксионизм1 худро 
санљида асарњои зиѐд эљод карда тавонист. 
Масалан, дар дањсолаи охир бештари 
асарњои эљоднамудаи ў дар равияи 
абстраксионизм офарида шудаанд, ки он 
албатта аз мањорати баланд ва тафаккури  
рангини  муаллиф шањодат медињад.  

Дар баробари фаолияти эљодї Илѐс 
Мањмадљонов ба тарбияи шогирдон низ 
машѓул гардида, зимни ин аз соли 1997 то 
инљониб њамчун омўзгори калон дар 
Муассисаи давлатии ‚Коллељи љумњурия-
вии рассомии ба номи М.Олимов‛, инчу-
нин дар Донишкадаи давлатии фарњанг ва 
санъати Тољикистон ба номи М.Турсун-
зода ва Донишкадаи давлатии санъати 
тасвирї ва дизайни Тољикистон фаъолия-
ти омўзгорї намуда, шогирдони зиѐдеро 
дар равияи мусаввирї тарбия кардааст.  

Имрўз дар фазои фарњангии мамлакат 
шогирдони  Илѐс Мањмадљонов ба мисли 
Мењриддини Абдусаид, Саодат Боронова, 
Бењруз Забиров, Љамол Расулов, Маќсуд 
Мирмухаммедов, Абдулло Убайдуллоев 
ва дигарон  дар шароити даврони Истиќ-
лолият дар риштањои гуногуни санъати 

                                                 
1 СИМВОЛИЗМ яке аз ҷараенњои калонтарини 

санъат (адабиет, мусиқї ва рассомї) мебошад, ки 
бо таҷрибасозї, хоњиши навоварї, истифодаи 
рамзњо, номуайянї, ишорањо, образњои асрорї хос 
аст. Символизм дар Фаронса, дар солњои 1870-1880 
пайдо шудааст ва дар марзи асрњои XIX ва XX, 
пеш аз њама дар худи Фаронса, Олмон, Белгия ва 
Русия ба рушди бузургтарин ноил гардидааст.  
АБСТРАКСИОНИЗМ (лат. abstractio — дур кардан, 
парешон кардан) — санъати ғайри объективї, ғайри 
образнок — як намуди фаъолияти визуалї, ки 
мақсади тақлид ѐ намоиш додани воқеияти 
даркшудаи визуалї надорад.(ниг.: Энсиклопедияи 
адабиѐт ва санъат, ҷ. 1, сањ. 27. Д., 1988). 
 

тасвирї фаъолият намуда, фарњанги 
тољикро дар кишвар ва берун аз он 
муаррифї мекунанд.  

Рассом бештар дар мавзуъњои лирикї-
ишќї, иљтимої, вазъи зиндагии мардум ва 
ѓ.  асарњоро ба мисли ‚Ман ва ту‛, 
‚Писарам болупарам‛, ‚Раќс‛, ‚Хомушї‛, 
‚Гузариш‛, ‚Бањор дар шањр‛, ‚Тирамоњ 
дар шањр‛, ‚Танкўча‛, ‚Гулбањор‛, ‚Гул-
духтар‛, ‚Хурмо‛, ‚Себ‛, ‚Субњидан‛, 
‚Дар соягї‛, ‚Шаб‛ ва силсила асарњои 
дигари ў дар мавзуњои ‚Нигоњ‛, ‚Самар-
ќанд‛,  ‚Бухоро‛ ва ѓ. эљод намудааст. 

Дар офаридањои И.Мамадљонов исти-
фодаи ин ѐ он услуби эљодї њадаф ва 
хусусияти худро дорад. Барои бењтар фањ-
мидани хусусиятњои услубии  асарњои ў 
бояд ба нозукињои  самтњои дигари эљо-
диѐташ таваљљўњ намуд. Масалан, дар 
асарњои дар равияи абстраксионизм офа-
ридаи  ў гирду атроф, муњити зист ва љи-
њатњои њаѐти љамъиятї объективона 
инъикос ѐфта, вазифаи асосии рассомро 
танќид ва тањлил намуда ба таври махсус 
нишон медињад. 

Чи тавре ќайд намудем, муњтавои 
бештари асарњои офаридаи рассом ишќї - 
лирикї буда, бо тамоми зуњуроташ шакли 
махсуси њикояро дар њар як асар ба мисли 
манзара ва  љењра, ки "њикоя" ва ѐ "њикояи 
кўтоњ"-ро нишон медињад тасвир наму-
дааст.  
Масалан, ин њолатро дар силсилаи 
асарњои ў тањти унвони ‚Нигоњ‛ хуб 
мушоњида кардан мумкин аст. Шояд ин аз 
он сабаб бошад, ки худи рассом ба маводи 
бадеї бештар майл дорад ва аз ин рў 
чењрањои ќањрамонашро хеле моњирона, 
нукта ба нукта нозук тасвир кардааст.   
Хусусияти љолиби ў дар ин асарњо на 
танњо дар тасвир намудани чењрањо, балки 
дар нишон додани тарзи махсус ва 
унсурњои либоспўшии анъанавии занон ва 
духтарони тољик  одатан бо истифода аз 
рангњои гарм, њамчунин бо мевањо њамчун 
рамзи идомадињандаи њаѐт таљассум 
ѐфтаанд.   
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“Нигоњ” (2022) 
 

     
  

     “Зан бо харбуза” (2023)                                    “Дар соягї” (2023) 
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Тамошобин бо як нигоњ ва 
мушоњидаи махсус метавонад аз њолати 
ботинии инсон ва андешањои ў пай барад. 
Шояд њаминро ба инобат гирифта рассом 
силсилаи асарњояшро њамчун ‚Нигоњ‛ 

муќаррар намудааст. Тавассути он, яъне 
тибќи  рамзи ‚Нигоњ‛ муаллиф дар симои 
ќањрамонњо њолати ботинї ва фикру 
аќидањои онњоро дар лањзањои гуногуни 
зиндагї тасвир кардааст.   

 

 
 
 

Камелин А. “Бухоро”. 1978  
(Асар аз фонди Осорхонаи миллї. КП-9367, РМВ-852) 

 
Самарќанд ва Бухоро яке аз ќадим-

тарин шањрњои љањон ба њисоб рафта, 
санъати меъморї ва манзарањои таърихии 
он тамоми сайѐњон ва њунармандонро ба 
худ љалб кардааст. Аз ин рў, аксарияти 
рассомони Тољикистон ба мисли Павел 
Бенков, Александр Ершов, Иля Абдурањ-
монов, Авксентий Камелин, Еремей 
Бурцев, Маљид Хошмухаммедов, Хуш-
бахт Хушвахтов, Ашур Њайдаров, Влади-
мир Боборикин, Муриват Бекназаров, 
Сайфиддин Шералиев ва дигарон дар 
мавзуи табиат ва меъморињои Самарќанд 
ва Бухоро асарњо эљод намудаанд.  

Муаллифони номбурда шуда аз 
зумраи рассомони даврони Шўравї ба 
њисоб мераванд ва маълум аст, ки  асарњои 
онњо асосан аз рўйи принсипњои он давра 
машњури реализми социалистї эљод гар-
дидаанд. Дар онњо бештар ќањрамонињои 
љанг ва мењнат, комѐбињои илм, ѓалабањо 
дар варзиш, њаѐти синфи коргар ва 
дењќонон инъикос шудааст. Яъне ин асар-
њо на танњо барои лаззати эстетикї, балки 
асосан барои тарбияи инсон дар доираи 
ѓояњои замон эљод карда мешудаанд.  
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Гуфтан ба маврид аст, ки дар пайравї ба устодони маъруф силсила асарњои 
абстраксионистии Илѐс Мањмадљонов низ дар мавзўи ‚Самарќанд‛ ва ‚Бухоро‛ бахшида 
шуда, бо диди нав бо нигоњи тоза, боварибахш, пурљўш ва пурмазмун махсусан санъати 
меъмории он, ки аз манорањо ва масљиду мадрасањои мух-талиф иборатанд асосан бо ду 
ранг кабуд ва зард дар як асар тасвир шудаанд. Яъне дар силсилаасарњои Самарќанд ва 
Бухоро рассом образи дастаљамъонаи манорањо, мадрасањо, хонањои истиќоматї ва дигар 
ѐдгорињои меъмории Самарќанд ва Бухороро рўйи як манзара гирд овардааст.  

Дар композитсияи асар се унсури асосї: манора, гунбаз ва пештоќ њамчун рамзи  
бузурги ин шањрњои ќадима ва дар љои дигар моњи њилолро њамчун рамзи ислом нишон 
додааст.1  

Услуби абстрак-сионї ин маврид дар он мушоњида мегардад, ки рассом дар асарњояш 
манораву масљиди конкретиро не, балки симои рамзии онњоро истифода намуда, унсурњои 
мухталиф – манорањои муњташам, гунбазњои руйи маќбарањо ва пештоќи мадрасањои 
машњурро дар як масоњат, рўйи як вараќ тавъам тасвир намудааст. 

 
 

         
 

Асарњо аз силсилаи “Самарќанд ва Бухоро” (2023). 
 

                                                 
1 Чуноне, ки маълум аст, дар њамаи масҷиду мадрасањо ва биноњои динї рамзи моњи њилол боло бардошта 
мешаванд. 
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Илѐс Мањмадљонов бо риояи суннат-
њои ќабулгардидаи классикї, вале њатман 
бо услуби хоси худ ба мавзўњои асарњои 
љањонї даст задааст. Яке аз ќањрамонњои 
асосии асарњои ў ин симои ‚Зан – Модар‛ 
мебошад. Маълум аст, ки ба ин жанр 
тамоми рассомони љањон аз давраи Эњѐ 
сар карда то ин љониб шоњасарњои худро 
эљод кардаанд (масалан, Рафаэл Санти, 

Леонардо да Винчи, Сандро Боттичелли 
ва дигарон). 

Ин мавзўъ гўѐ њамеша диќќати И. 
Мањмадљоновро низ ба худ љалб мекард 
дар офариниши он рассом симову чењра-
њои гуногун, аз љумла симои Модарро 
тибќи тахайюлоти  бадеии худ  ва диди 
нав таљассум кардааст.   

 

              
 
             “Писарам болупарам” (2023)                “Мадонна” (2020) 
 
Асари ‚Писарам болупарам‛ – ро 

рассом бо тахайюлоти наљиби бадеї, бо 
сабку услуб ва техникаи (истифодаи 
молиш бо мўќалам ва ранг) ба худ хос 
наздик ба воќеънигорї (реализм) эљод 
намуда, дар маркази он симои модари 
кўњистониро бо либоси миллї дар назди 
писари навраси худ, ки дар оянда аз ў 
умедњои зиѐд дорад, тасвир намудааст. 

 Аммо, дар асари дигари худ тањти 
унвони ‚Мадонна‛ баръакс рассом симои 

модарро бо услуб ва техникаи дигар дур 
аз воќеънигорї дар њолати нимбарањна, 
ки дар даст меваи Бињишт - Анорро 
гирифтааст, бо наќшњои ќадимии њандасї 
(бештар ислимї) оро додааст. Ў гўѐ ба 
дунѐ омадани тифлашро интизор аст, яъне 
анор дар инљо њамчун рамзи эњѐ омадааст, 
ки дар бештари асарњои рассом он дида 
мешавад. (ниг. ба асари ‚Дилгармї‛). 
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“Дилгармї” (2015) 
 

Доир ба асари ‚Мадонна‛ – и Илѐс 
Мањмадљонов рассоми кино ва театр, 
Манзура Улљабоева чунин гуфтааст: ‚Ин 
лавњаи ѓарќ кардани шуур дар хомўшии 
баръало ва асрори таваллуди зан мебо-
шад. Дар асар мутобиќати ранг бо каљињо 
ва хатњои ба таври лирикї навишташудаи 
бадани зан, ки равшании нурњои офтоб ва 
асрори шаффофи нури моњро ба худ 
кашидааст, ба таври нозук печида 
аст...Рангњои амиќи заминањои наќќошї, 
ки њамвора ба рамзи хоксоронаи ми-
ниатюраи ќадимии Шарќ табдил ѐфтаанд 
- иллюзияи љањон дар зери пои симои 
асосии  – зан аст! Онњо ањамияти онро кам 
намекунанд‛[5]. 

Санъатшиноси маъруф Л.Додхудоева 
доир ба эљодиѐти И.Мањмадљонов чунин 
навиштааст: ‚Мазмун, эстетикаи тафси-
лот, таваљљўњ ба гуногунии ранг - ин 
хислатњо дар асарњои рассом муайян-
кунанда аст. Инчунин адабиѐти классикии 
форсу тољик дар инкишофи эљодиѐти ў, ки 
ѓояњои он дар бисьѐр осори рассом фаро 
гирифта шудаанд, роли махсусро мебозад‛ 
[1].  

Воќеан ин гуфтањо дар асарњои рассом 
баръало мушоњида карда мешаванд ва бо 
њамин хислатњо  тамошобинро ба худ љалб 
мекунанд.  
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                    Андешањо  (2020).    Тирамоњ дар кўњсор (2013) 

 
Якчанд асарњои дигари абстрак-

сионистии рассом аз рўѐи услуб бо 
асарњои абстраксионистии рассоми рус 
В.Кандинский хеле наздик ба назар 
мерасанд. Дар асарњои абстраксионии 
композитсионии рассом як ќатор ишора-
њо, аз љумла наќшњои геометрї – гирењњо 
(њашт намуди асосї),  ва хатњо истифода 
шудаанд, ки ин наќшњо чун ѐдгор аз 
фарњангњои пешин тасвир шудаанд. 

Ваќте, ки мо ба як асари бадеї 
таваљљуњ мекунем, на њамеша  воќеан 
масофаи таърихии байни худ ва замони 
эљоди як асарро дарк карда метавонем. 
Инљо бояд ќайд намоем, ки дар ибтидои 
асри бистум, рассоми рус В.Кандинский 
дар олами њунар  дарњои зиѐде боз кард. 
Ин даврае буд, ки рассомону нави-
сандагон, бастакорону балетмейстерњо, 
устодони навъњои тамоман гуногуни 

санъат алоќаи худро аз анъанањои 
муќарраршуда бошуурона канда, барои 
ташаккули услуби хос кушиш мекарданд. 

В. Кандинский дар рассомї роњи 
худро якуякбора наѐфтааст. Инро мо аз 
повести тарљумаињолии ў тањти унвони 
«Ќадамњо» низ хонда метавонем. Дар зери 
таъсири равияњои гуногун ба мисли 
импрессионизм, экспрессионизм, пуанти-
лизм ва дигар љараѐнњо, асарњои зиѐди ў, 
аз љумла «Шањри кўњна II», «Пул», 
«Манзараи кўњњои кўл», «Тобистон» ва ѓ. 
эљод гардидаанд [4].  

Маълум мегардад, ки асарњои абст-
раксионї – композитсионии эљодгардидаи 
Илѐс Мањмадљонов низ дар натиљаи 
љустуљўњои зиѐд ва таљрибаи беш аз бисту 
панљ соли касбї эљод гардида, аз 
тафаккури бойю рангини ў шањодат 
медињанд.  
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“Фаришта” (2022) 
 
 Яке аз асари љолиби рассом ин 

‚Фаришта‛ ном дорад, ки соли 2022 эљод 
гардидааст. Дар мавзўъ ‚Фаришта‛ низ 
рассомони шинохтаи љањон ба мисли 
Феофан Грек, Андрей Рублѐв, Рафаэл 
Санти, Сабзалї Муродзодаи Шариф, 
Рањим  Сафаров ва дигарон чандин асарњо 
эљод кардаанд. Дар асари мазкур рассом 
симои фариштаро бо нозу карашма, бо 
либоси оддї дар њолати нишаста тасвир 
намудааст. Композитсияи асар, аниќта-
раш пироњани фаришта бо унсурњои 

ќадимии ба мисли ќуроќдузї ороиш дода 
шудааст. 

Њамзамон, бояд ќайд кард, ки асари 
рассом тањти унвони ‚Шарќ‛ соли 2015 
дар шањри Москва аз миѐни корњои 
рассомони Тољикистон њамчун намуна, 
чун муќоваи китоби санъати тасвирии 
Тољикистон интихоб гардид, ки китоби 
мазкур фаъолияти 80-солагии Иттифоќи 
рассомони Тољикистонро муаррифї 
мекунад [2].   
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 “Шарќ” (2020) 
 
Дар асари мазкур ќабл аз њама ба 

назари бинанда рамзи манорањои меъ-
мории кишварњои шарќї ва дар самти 
рости он моњи њилол тасвир шудааст, ки 
њамеша чун рамзи ѐдгорињои шањрњои 
мамолики шарќ эътироф шудааст. Моњи 
њилол рўйи гунбаз ва манорањо ќарор 
дорад, онњоро рассом бо андаке ишора 
тасвир намудааст, яъне ин љо низ аз 
услуби асосиаш – яъне абстраксионизм 
даст накашидааст. Якчанд унсур – моњ, 
манора, чарх, гунбаз, чорпарраи салиб-

монанд ва дигар шаклу намудњо њама ба 
олами шарќ ишора мекунанд. 

Дар хулоса чунин ќайд кардан зарур 
аст, ки хусусиятњои эљодии Илѐс Мањмад-
љонов махсусан дар дарки ѓайриодии 
воќеият, тањрири аљоиби образњои бадеї, 
ѓайрату љиддият ва майлу хоњиши њамеша 
амиќтар ва пурмазмунтар тасвир наму-
дани олами беруна зоњир мегардад. Дар 
онњо наќшу нигори табиат, анъанањои 
миллї, рамзњои меъмориву наќќошї бо 
услуби танњо ба муаллиф хос  нишон дода 
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шудаанд. Бояд гуфт, ки мавзуњояш 
албатта, бо намунањои бењтарини асарњои 
классикаи љањонї пайвандии муайян 
доранд ва њамин аст, ки онњоро имрўз дар 
намоишњои осорхонањои машњури олам, 

дар теъдоди зиѐди коллексияњои шахсї 
дар Амрико, Олмон, Великобритания, 
Австрия, Шветсария, Туркиѐ, Белгия ва 
Федератсияи Россия тамошо кардан 
мумкин аст.   
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ИЛЁС МАЊМАДЉОНОВ: РАМЗЊОИ НИЊОНЇ ВА ОШКОР. 
(Андешањо оид ба эљодиѐти рассоми маъруфи тољик) 

 
Дар маќолаи мазкур доир ба эљодиѐти яке аз рассоми маъруфи тољик Илѐс 

Мањмадљонов, ки ба насли нисбатан љавони тољик тааллуќ дорад ва хусусиятњои наљиби 
эљодии ў, ки имрўз њамчун муаллифи теъдоди хеле зиѐди асарњои пурмазмун мебошад, 
тањлил карда шудааст. 

 Илѐс Мањмадљонов њамчун эљодкор пайваста дар љустуљў ќарор дорад ва дар равия ва 
жанрњои гуногуни санъати ‚Мусаввирї‛ ба мисли реализм, символизм ва абстраксионизм 
худро санљида асарњои зиѐд эљод кардааст. Бештари асарњои эљод намудааш дар равияи 
абстраксионизм офарида шудаанд, ки он албатта аз мањорати баланд ва тафаккури бой ва 
рангини  ў шањодат медињад.  

 
Калидвожањо: санъати тасвирї, рассом, мусаввирї, абстраксия, намоиш, композитсия, 

Самарќанд, Бухоро, гунбаз, манора, наќшу нигор, анъана, символњо, Коллељи рассомї.  
 

ИЛЬЁС МАХМАДЖОНОВ: СИМВОЛЫ – СКРЫТЫЕ И РАСКРЫТЫЕ.  
(Размышления о творчестве известного таджикского художника) 

 
В  статье анализируются творчество одного из известных современних таджикских 

художников Ильяса Махмаджонова, принадлежащий к относительно молодому 
поколению  художников республики, и его благородные творческие достижения, который 
сегодня является автором большого количества интересних произведений. 

Илѐс Махмадджонов, как создатель, постоянно находится в поиске и создал 
множество произведений в различных направлениях и жанрах изобразительного 
искусства, таких как реализм, символизм и абстракционизм. Большая часть произведений, 
которые он создал, была создана в духе абстракционизма, что, безусловно, 
свидетельствует о его высоком мастерстве и богатом и красочном мышлении. 

 
Ключевые слова: изобразительное искусства, художник, живопись, абстракция, 

композитсия, купол, минарет, выставка, Самарканд, Бухара, орнамент, традиция, 
символы, Художественный колледж. 
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ILYES MAKHMADZHONOV: THE SYMBOLS ARE HIDDEN AND REVEALED. 
(Reflections on the work of a famous Tajik artist) 

 
The article analyzes the work of one of the famous contemporary Tajik artists, Ilyas 

Makhmadjonov, who belongs to the relatively young generation of artists of the republic, and his 
noble creative achievements, who today is the author of a large number of interesting works. 

As a creator, Ilyas Makhmadjonov is constantly in search and has tried himself in different 
directions and genres of fine art, such as realism, symbolism and abstractionism, and has created 
many works. Most of the works he created are created in the style of abstract art, which certainly 
shows the skill and rich and colorful thinking of this artist. 

 
Keywords: fine arts, artist, painting, abstraction, composition, exhibition, Samarkand, 

Bukhara, ornament, tradition, symbols, Art College named after. M. Olimova. 
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КИТОБ-АЛ-МУСИЌЇ АЛ-КАБИР 
 

Абунаср Муњаммад  ибни Муњаммад ибни Тархони Форобї.* 
Таљриба ва мабодии бароњин** 

 
Инак бипардозем ба шарњи мабодии 

нахустини ин саноат ва суханро чунин 
оѓоз кунем, ки нахустин мабодии баро-
њини яќинї дар њар саноат аз эњсоси 
муфрадоти аљзои он дар нафс ба вуљуд 
меояд. Ин амр дар «Анолутиќои ахир»1 
баѐн шудааст. Гоњ барои ѐфтани ин 
бароњин, ба эњсоси муфрадоти маъдуде 
иктифо метавон кард ва гоњ ба эњсоси 
муфрадоти бештаре ниѐз аст.  

Баъд аз он ки ин аљзоро эњсос кардем 
ва дар хаѐл љой додем, он гоњ аќл амали 
хосси худро анљом медињад, аз ин ќарор, 
ки нахуст ин муфрадотро људо људо дар 
назар мегирад ва сипас онњоро бо якдигар 
таркиб мекунад. Илова бар ин, аќл дорои 
неруи табиї аст, ки метавонад дар ин 
муфрадоти таркибшуда њукм кунад ва дар 
бораи он чи сазовори яќин аст, яќин њосил 
намояд. 

Пайдост, ки аќл њангоми њукм кардан 
дар бораи онњо танњо ба њис иктифо 
намекунад. Чи агар ин чунин буд, барои ў 
аслан яќинї њосил намешуд. Зеро њисро 
имкони он нест, ки дар бораи шайъ ѐ дар 
бораи куллияти он њукме яќинї ба он 
ваљњ, ки дар «Анолутиќо» таъриф шуда 
содир кунад. Балки таяќќун (яќин будан- 
У.Ю.) амали хосси аќл аст, ки онро дар 
умуре, ки аз тариќи эњсос њосил шуда, 
анљом медињад. Бархе ашѐ њастанд, ки ба 
мањзи эњсос шудан, аќл метавонад дар 
бораи онњо яќин њосил кунад; бархе дигар 
бояд ба каррот ва дар мавзўъњои мухта-
лиф эњсос шаванд то аќл битавонад дар 
боби онњо ба яќин бирасад. Ин амр дар 

                                                 
*Аз арабї тарҷумаи  Озартоши Озарнўш. Тањияи 

матни тоҷикї аз Умриддин Юсуфї. 
** Идомаи матн аз шумораи № 7 (матн бо андаке 
ихтисорот пешнињод шудааст – Муњаррир) 
1 Яъне, «Анолутиќои дувум» ва он китоби «ал-
Бурњон»-и Арасту дар мантиќ. 
 

уќули мухталиф дараљоти мухталифе 
дорад. 

Аќл наметавонад ба ихтиѐри худ ва 
њар ваќт бихоњад ба яќин бирасад. Ин амр 
ба тавонои табиъии он бастагї дорад. Њар 
гоњ аќл дар бораи шайъ ќодир ба содир 
кардани њукми яќинї бошад, ки аз роњи 
эњсос ба он расидааст, яќин барои ў њосил 
мешавад. Аммо агар чунин ќудрате дар ў 
набошад, он чи дар нафс њосил шуда дар 
он мартабае аз итминон боќї мемонад, ки 
аќл ба он расидааст. Пасттарини ин 
маротиб он аст, ки аќл аз њадди итминоне, 
ки ба њукми њис њосил омада, таљовуз 
накунад. 

Бархе аз «муфрадот» чунонанд, ки 
њисси инсон аз њамон оѓози таваллуд ѐ дар 
њангоми рушд онњоро дармеѐбад ва инсон 
дар он њангом, ба миќдори тавони аќли 
худ дар бораи шайъи мањсус њукм 
мекунад. Гоњ иттифоќ меуфтад, ки [дар ин 
синин] бе он ки инсон огоњ гардад, аќл 
амали хосси худро дар бора шайъи мањсус 
анљом медињад.  

Сипас ин њол дар вай, њамроњи рушди 
аќлї парвариш меѐбад, то ба љое, ки бар 
он чи дар зењнаш њосил шуда мушъир 
(хабардињанда-У.Ю.) мегардад. Он гоњ 
дар нафси худ маълумоте меѐбад, ки дар 
бораи онњо яќин пайдо мекунад, аммо 
намедонад, ки он маълумот чї гуна ва дар 
чи замоне њосил шудаанд. Аз ин рў, 
мепиндорад, ки ин маълумот чизе шабењ 
ба илњом ѐ ѓаризаест, ки аз оѓози хилќат 
бо сиришти ў даромехтааст. 

 Бархе ашѐ њастанд, ки њатто, замоне 
ки ба њадди камол эњсос шаванд, боз бояд 
аз рўи ќасд (огоњона) онњоро ба њис 
дароварем. Дастањое аз онњоро кофист як 
бори дигар ба ќасд эњсос кунем, то аќл 
битавонад амали хосси худро анљом 
дињад. Дастањои дигар чунонанд, ки аќл 
ба эњсос кардани онњо на як бору ду бор, 
балки ба дафаъоти мутааддид ниѐз дорад. 
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Ин такрори эњсос мумкин аст ѐ дар шайъи 
воњиде анљом гирад ва ѐ дар ашѐи 
мухталиф. Дар ин њангом аст, ки аќл 
метавонад аз ин мањсусот, муќаддамоти 
яќиния бисозад, ки ѐ шомили њамаи 
маворид ва њолот аст ѐ шомили аксари 
онњо;1 чи мабодии нахустин ва зарурии 
умур ваќте яќинї њастанд, ки аќли 
таќайюн њосил кунад, ки мањмули онњо - 
ба он шароите, ки дар «Анолутиќои 
дувум»  зикр шуда –дар мавзўъи онњо 
мављуд аст. 

Дар боби мабодии нахустин умуре, ки 
бар «аксар» устувор аст, низ аќл бояд яќин 
њосил кунад, ки мањмули онњо дар аксари 
мавзўъи онњо, ѐ дар кулли мавзўъи онњо, 
вале дар аксари авќот ва ѐ дар аксари 
мавзўъи онњо дар аксари авќот вуљуд 
дорад. 

Ин гуна њукм (њукми аќлї) њукми 
«занни ѓолиб» нест. Чї занни ѓолиб эъти-
ќодест, ки эњтимол хилофи он биравад, 
лекин эътиќод ба ин ки чизе «ала-л-аксар»  
вуљуд дорад, эътиќодест, ки хилофи он 
нашояд.2 

Эњсоси ашѐи мухталиф аз рўи ќасд ва 
ба карротро, ба он манзур, ки аќл дар 
боби он чи аз њис ба ў расида, амали хосси 
худро анљом дињад, то ба яке аз ду ваљње, 
ки баѐн шуд,3 яќин њосил кунад, таљриба 
хонанд. Таљриба ала-з-зоњир ба истиќроъ 
(љустан ва талоши љустуљў кардан –У.Ю.) 
шабењ аст. 

Аммо дар њаќиќат ин чунин нест. Дар 
истиќроъ аќлро бар он чи аз њис ба зењн 
мерасад, коре нест; аммо дар таљриба аќл 
бар он чи аз њис ба зењн расида, амали 
хосси худро анљом медињад, то яќин њосил 
мекунад; аз инљост, ки он чи аз роњи 
таљриба њосил мешавад, нахустин мабодї 
бароњин ба шумор меояд ва он чи аз 

                                                 
1 Муќаддамоти яќиния ќазоѐест, ки аќл ба кўмаки 
онњо яќин њосил мекунад ва ин яќин ѐ комил аст ѐ 
ала-л-аксар 
2 Яъне, нафси ин эътиќод, ки чизе «ала-л-аксар» 
мављуд аст, эњтимол онро, ки он чиз «ала-л-аксар» 
мављуд нест, нафй мекунад. Мутарљим. 
3 Яъне, ѐ яќини куллї, ѐ яќини «ала-л-аксар 
 

тариќи истиќроъ ба даст омада, љузви 
мабодии нахустини бурњон нест. 

Ба ин љињат аст, ки Арастутолис дар 
чанд љой гуфта: «Њис мабодии бурњонро 
ба даст медињад ва муроди ў аз њис он аст, 
ки ба сурати мазкур дар фавќ бошад [яъне 
аќл дар мањсус амали хосси худро анљом 
дињад]. 

Бархе аз санооти улум њастанд, ки 
мабодии нахустини онњо аз оѓози вилодат 
ѐ дар даврони кўдакї, бар асари як ѐ чанд 
эњсос, ки ба ќасд сурат нагирифта, њосил 
меояд. Ин мабодї њамон аст, ки маориф 
биттабъ ва улуми омї ва мутаориф 
мехонем. Бархе дигар аз саноот ва улум 
чунонанд, ки бахше аз мабодии нахустини 
онњо бад-ин њол аст, ки гуфтем ва бахше 
низ дар улуми дигар мубарњан шудааст. 

Боз дастае саноат ва илм мављуд аст, 
ки як бахш аз мабодии нахустини онњо ба 
њоли аввал ва як бахш ба њоли дувум ва як 
бахш низ мањсули таљриба аст ба тариќе, 
ки дар боло зикр кардем. Мабодии 
саноати мусиќии назарї ба ин сурати ахир 
аст. Яъне, бахше аз онњо њамон улуми 
мутаорифи биттабъ аст, бахше умурест, ки 
дар санооти дигар мубарњан шуда ва 
бахше низ мањсули таљриба аст. 

Дар њар саноат бисѐре аз улуми 
мутаориф ба њадде аз вузўњ мерасанд, ки 
ба тазаккури онњо ѐ ба оѓоз кардани 
китобе бо онњо ниѐз нест. Балки њар гоњ ба 
онњо ниѐз афтад, дар љои муносиб оварда 
мешаванд. Бо таваљљуњ ба ин амр, мо низ 
дар боби улуми мутаорифи саноати 
мусиќии назарї, аз њамин равиш пайравї 
кардаем. Аммо он мабодии саноати 
мусиќї, ки дар санооти дигар мубарњан 
мешаванд, инак барои мо равшан нест, ки 
чи миќдоранд ва ѐ аз кадом саноот бояд 
ахз шаванд. Аз ин рў, сухан дар ин бобро 
ба баъд во менињем.  

Пас бањсро аз навъи севуми мабодї, 
яъне онњо, ки аз роњи таљриба њосил 
шудаанд, шурўъ мекунем. Чун ин амр 
ошкор шавад, хоњем донист, ки мабодии 
дохил дар навъи дувум (он мабодї, ки 
бароњини онњо аз санооти дигар ахз 
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мешаванд) чи миќдор аст ва аз куљо ѐ аз чи 
саноате бояд ахз шаванд, пас гўем: 

Мављудоти бархе табииянд, бархе аз 
саноат падид омадаанд ва бархе мављуд ба 
асбобе дигаранд. Муфрадоти мављудоти 
саноати мусиќї низ мумкин аст табиї 
бошанд ва ѐ падидомада аз саноат; 
[маснўї] љуз ин ки аз ин муфрадот он чи 
табииянд ѐ бисѐр андаканд ѐ ба куллї 
ѓайримањсус ва ѐ миќдори мањсуси онњо 
чандон аст, ки аз он таљрибае њосил 
намешавад. Ва аммо аз ончи саноат падид 
меояд – ба вижа онњо, ки аз асл, табиъии 
инсонанд-њеч кадом бар мо пўшида 
нестанд ва таљриба ва баррасии онњо 
муяссар аст, њатто љуз бар асоси онњо 
таљрибае ба даст наметавон овард. 

 Пас мебинем, ки ин мабодии нахустин 
аъзам (бунѐдї) љуз аз роњи эњсос ва 
таљриба њосил намешаванд, аз сўи дигар, 
таљриба бар асоси эњсоси мављудоти табиї 
(алњони табиї) муяссар нест, балки таљри-
бае сањењ ва комил, ки њамаи мабодии 
таљрибиро тамому камол ба даст дињад - 
ба ваљње, ки њеч як аз ин мављудот бар мо 
пўшида намонад - танњо бар асоси муфра-
дот зодаи саноати устувор метавонад шуд. 
Ва мурод таљрибаест, ки дар он аз 
мањсусот падид омада, ба саноат ва 
табиъии инсон чизе фурўгузор нашуда 
бошад. Ва ин дар њадди камол њосил 
намешавад, магар ин ки њайатњое, ки 
онњоро таркиб мекунанд ва комилан 
мањсус месозанд, худ фароњам омада 
бошанд; ва таљриба муяссар нест, магар 
ин ки ин њайатњо пайдо оянд. [Пас, 
бинобар ин истидлол] зарурат пайдо 
мекунад, ки саноати мусиќии амалї бар 
саноати мусиќии назарї таќаддуми 
замонии тўлонї дошта бошад. 

Пас ошкор шуд, ки дар ин боб, амр он 
чунон нест, ки ќавме аз омма ва касоне, ки 
табањњур ва хибрате надоранд ва танњо 
куллиѐте аз улум омўхтаанд, пиндош-
таанд. Сабаби ин пиндор њамоно аќидаи 
эшон аст дар боби њикмат ва илм, ки 
мепиндоранд бар њама чиз муњит аст ва 
касоне, ки ба онњо мепардозанд бар њама 
чиз огоњанд.  

Аз ин рў гумон мебаранд, ки њакими 
аввал касест, ки саноеъи амалиро дарѐфта 
ва аз тариќи ўст, ки ин саноатњо ба дасти 
дигар мардумон расидааст, он њам на аз 
он љињат, ки ў дар ин корњо тасарруфи 
некў ва амале барозанда карда бошад, 
балки ба он сабаб, ки вайро фањми некўст 
ва тавоноии дарки њама ашѐро дорад ва 
ин пиндор мутлаќан дур аз њаќ аст.  

Моро дар ин љо ба баѐни ин умур 
ниѐзе нест. Танњо кофист бидонем – њам 
чунонки баѐн шуд, - ки саноати мусиќии 
назарї дер замоне пас аз мусиќии амалї 
ба вуљуд омада, яъне нахуст саноати 
амалї такомул ѐфт ва алњони комиле, ки 
мањсусоти табиии инсонанд (ки эњсоси 
онњо табиї менамояд) ва дигар чизњои 
марбут ба мусиќии амалї, ба вуљуд омад, 
сипас саноати мусиќии назарї шинохта 
шуд. 

Инак медонем, ки роњи ба даст овар-
дани мабодии аъзам (бунѐдї)-и ин саноат 
чист ва низ медонем барои боз шинохтани 
амри он аз куљо бояд оѓоз кард. 

Аз он љо, ки таљриба аз эњсоси 
мукаррари муфрадот, ѐ эњсоси муфрадоти 
мутааддид - хоњ њамаи онњо ва хоњ аксари 
онњо - њосил мешавад, лизо лозим аст касе, 
ки ба онњо мепардозад, дорои неруе 
бошад, ки ѐ њосили табиат аст ѐ њосили 
одат ва ба ѐрии ин неру он чиро табиъии 
инсон аст ва он чиро табиъии ў нест, њис 
кунад. Ва низ дарѐбад, ки аз ин табииѐт 
кадом як бештар табииянд ва кадом як 
камтар.  

Дар боби мусиќї бояд дар як-як алњон 
назар кунад ва њама ѐ бештари онњоро 
бишнавад ва дар миѐни онњо ончиро 
табиист аз ончи табиї нест, боз шиносад 
ва шиддату заъфи онњоро дар табиї будан 
дарѐбад ва ѐ аз ончи назди ањли саноати 
амалї ва соњибназарони мусиќї ба табиї 
будан ѐ набудан шуњрат ѐфта, огоњ шавад. 
Маањозо зарурї нест, ки пажўњишгари ин 
фанн, монанди мусиќидонон ба аъмоли 
мусиќї (навохтан ѐ хондан) бипардозад, 
то дар ў њайат (истеъдод)-и оњанг сохтан, ѐ 
њайати баѐни оњанг низ ба вуљуд ояд. 



САНЪАТШИНОСЇ, №2 (8), 2023 
 

 

92 

 

Њолати ин умур њамчун њолати 
улумест, ки бештари мабодии онњо аз 
таљрибаи мањсусот њосил мешавад, 
монанди илми нуљум ва бахше бузург аз 
илми манозир ва ѐ (дар дараљаи поинтар) 
илми пизишкї. Чи масалан илми пизишкї 
бисѐр аз мабодии худро аз улуми табиї 
ахз мекунад ва бисѐреро низ аз таљрибаи 
мањсусот. Аз ин ќабил аст он чи тибб аз 
таљрибиѐти илм ташрењ ѐ таљрибаи 
доруњои муфрад ахз кардааст. Њамчунин 
бисѐре аз мабодии илми нуљумро пажў-
њишгар аз тариќи расад кардан бо олоти 
нуљумї ба даст меоварад. 

Њамон тавр, ки пажўњишгари илми 
нуљум ѐ илми пизишкї ниѐзманди он нест, 
ки худ ба кори ташрењ ѐ расад кардан 
бипардозад, балки кофист дар муќобили ў 
ташрење ѐ расаде анљом гирад, то ў ба 
чашм бибинад, ба њамин сон, пажўњиш-
гари мусиќии назарї низ муњтољи он нест, 
ки ба дасти худ олоти мусиќиро ба кор 
гирад, балки ўро баски касе дигар, ба ин 
кор бипардозад ва ў танњо бишнавад ва 
тамйиз дињад. Ин равиш, њатто аз равиш-
њои дигар бењтар аст. Њол агар мусиќидо-
не набувад, ки оњангеро ба самъи ў 
барасонад, ѐ ба иллати заъфи шунавої 
ќодир ба идроки њамаи оњанг набувад, 
инчунин њол шабењ аст ба њолати 
толибилми тибб ва нуљум, ки ба иллати 
набудани шахси мутахассис ѐ муњайѐ 
набудани олоти зарурї, ташрење ѐ расаде 
дар њузури ў анљом нашуда ва ѐ анљом 
шуда ва ба иллати заъфи њавосс аз идроки 
он ољиз будааст. Ин шахс ночор он чиро 
мутаваллиѐни ин њирфањо дарѐфтаанд ва 
дар назди онон машњур аст, ахз мекунад. 

Ин њамон корест, ки Арастутолис дар 
илми табиї, дар боби бисѐре аз умури 
марбут ба љонварон ва гиѐњон кардааст, ѐ 
њамон аст, ки аксари пизишкон дар боби 
илми тибб анљом додаанд. Эшон он чиро 
назди асњоби ташрењ ва дар назди касоне, 
ки доруњоро таљриба мекунанд, шуњрат 
дорад, ба кор мегиранд. Боз ин њамон кор 
аст, ки аксари мунаљљимон кардаанд; 
эшон низ назарияњои худро бар асоси 
расадгирии гузаштагон устувор месозанд. 

Дар саноати мусиќї низ њол инчунин 
аст. Агар муяссар нашуд, ки муфрадоти 
ононро њис кунем, амри шабењ аст ба амри 
улуми бисѐре, ки мабодии нахустини онњо 
дар санооти дигар мубарњан гардида ва 
соњиби ин улум он мабодиро, бо ин 
андеша, ки дар дигар саноот исбот 
шудаанд, њамчун мабодии мусалламе ахз 
мекунад. Ва њар гоњ аз ў бурњони ин 
мабодиро бихоњанд, ба њамон саноеъ 
ињола мекунад.  

Масалан, агар асбоби њаракатњои 
мухталиферо, ки бо расад кардан дар 
кавокиб дида мешавад, аз мунаљљиме 
бихоњанд, ў замоне метавонад ин асбоб – 
аз ќабили давоире, ки маркази онњо хориљ 
аз маркази олам аст ва афлоки давоир 
(афлоку-т-тадвир) -ро баѐн кунад ва агар 
фарз шавад, ки њаракати ситорагон фї 
нафсињи муставї (якнавохт-У.Ю.) аст, 
исботи ин амр ба њеч њол дар илми нуљум 
муяссар нест, балки бояд онро њамчун асле 
мусаллам аз асњоби илми табиї ахз кард 
ва барои бурњони он бояд аз илми табиї 
ѐрї хост.  

Њамчунин аст њоли саноати амалии 
мусиќї. Касе, ки ба амали мусиќї мепар-
дозад, алњонеро, ки табиъии инсонанд ва 
онњоро, ки табиї нестанд, эњсос мекунад. 
Толиби илми назарї, асли табиї будан ѐ 
ѓайритабиї будани алњонро аз ў ахз 
мекунад. Агар аз ў бихоњанд, ки онњоро 
мањсус кардаанд,1 амрро ба навозанда 
ињола медињад. Ин амал дар илми ў, ѐ дар 
улуми дигар наќс ба шумор намеояд. 

Медонем, ки бисѐре аз машоњири 
гузаштаи ин илм (мусиќии назарї) он 
самъи тарбиятѐфтаро надоштанд, ки њама 
он чиро табиии инсон аст, дарѐбанд. Аз он 
љумла буд Батламиуси таолимї (риѐзи-
дон). Вай дар китобе, ки дар боби мусиќї 
нигошта, эътироф кардааст, ки бисѐре аз 
наѓмањои муталоимро эњсос намекарда ва 
њар ваќт мехост онњоро биѐзмояд, мусиќи-
дони моњир ва кордонеро мефармуд, то 
онњоро барои ў биѐзмояд.  

                                                 
1 Яъне, онњоро бинавозад ѐ бихонад. 
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Боз аз ин љумла буд Томистиус,1 ки 
дар фалсафа шуњрате фаровон дошт ва яке 
аз бузургтарин пайравони Арастутолис ва 
аз хибрагони мактаби ў буд - вай дар ин 
боб сухане дорад, ки насси он чунин аст: 
«Ман ба ѐрии ончи дар илми риѐзї 
омўхтаам медонам, ки наѓмаи мавсум ба 
наѓмаи мафруз2 бо наѓмае, ки вусто3 хонда 
мешавад, мувофиќат (њамнавої) дорад. 
Аммо ман ба иллати надоштани тамрини 
кофї дар ин боб, онро њис намекунам».  

 Наѓмаи мафруз, наѓмаи дастбоз 
(мутлаќ)-и тори бам аст дар уд. Наѓмаи 
вусто, наѓмаи ангушти саббоба аст бар 
тори севум (масно). Њамнавоии ин ду 
наѓма олитарин њамнавоињо (иттифоќи 
аъзам) аст. Камтар касеро метавон ѐфт, ки 
ин иттифоќи наѓмаро эњсос накунад. 
(Аммо дидем, ки) Томистиус худ мегўяд, 
ки њамнавоии он дуро эњсос намекунад, 
лекин аз роњи илми назарї аз он огоњ 
шудааст. Ин амр аз арзиши илми назарии 
ў намекоњад. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 Themistion аз файласуфони ќадими Юнон ва 
шорењи китобњои Арасту дар мантиќ аст.  
2 Ва он наѓмањоест, ки аз дастбози тори аввали уд - 
дар сурате, ки ба равиши маъмул кук шуда бошад - 
шунида мешавад. 
3 Тарљумаи тавзењи понавишт 5 аз сафњаи 103 
матни арабї, наѓма байни тарафайни асќал 
(бамтарин) ва ањад (зертарин) ва он воситаи 
њандасии ду њад аст. 
  

Њамчунин Арастутолис дар китоби 
«Анолутиќои дувум» гўяд: бисѐре аз 
касоне, ки ба илми куллиѐт мепардозанд, 
љузъиѐтро њис намекунанд, зеро эњсоси 
љузъиѐт ба неруи дигар ниѐз дорад, ки 
ѓайр аз неруи илм ба куллиѐт аст.  

Масалан, эй басо, ки олими мусиќии 
назарї бисѐре аз маълумоти худро аз 
тариќи њис касб накарда бошад. 

Мусиќидоне, ки љузъиѐти ин илмро 
њис накарда, барои ин ки битавонад 
онњоро тасаввур кунад, бояд ба равиши 
касе равад, ки љузъиѐти улуми ѓайри-
ќобили эњсос - мисли нафс, аќл, моддаи 
аввалї ва њамаи мављудоти муфориќа 
(муљаррад аз модда)-ро тасаввур мекунад.  
Инњоро, то ба ваљње дар муттахаййила 
наѐянд, наметавон ба амал даровард ва 
наметавон дар бораи онњо сухане гуфт; 
љуз ин ки чун тахайюли онњо, аз љињати 
эњсос муфрадоти онњо мумкин набошад, 
бояд роње дигар баргузид, ки моро ба 
тахайюли онњо бирасонад ва ин њамон аст, 
ки роњи «муќоиса» ѐ «муносибат» хонда 
мешавад. Мо ин равишро дар љойњои 
дигар шарњ додаем. Маќолаи нахуст аз 
Мадхали саноати мусиќї поѐн ѐфт. 

 
 (давомаш дар шуморањои минбаъда) 
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